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The Routledge Introductory Persian Course 


The Routledge Introductory Persian Course: Farsi Shirin Ast is an innovative Persian 
language course designed both for undergraduate and postgraduate students who are 
new to the language. 

Focusing both on grammatical and communicative competence, the course contains 
15 lessons combining authentic dialogues and texts with grammar explanations, exer- 
cises and audio materials to guide and support the student through the key skills of 
reading, writing, speaking and listening. 

Key features: 


= = Lively, content-based materials — the language is taught and practised through a 
variety of dialogues and texts on the culture, history and traditions of Iran. 

= Complete vocabulary lists - each vocabulary entry contains the English meaning, 
the part of speech in Persian, as well as a sample sentence in Persian. 

# Colloquial situational dialogues — students are introduced to spoken Persian from 
the outset. 

™ Carefully controlled exercises — new grammatical points are practised in a variety of 
controlled exercises that bridge between students’ existing information and the new 
information. 

= Audio material — students can develop natural pronunciation by imitating the audio 
recordings of the vocabulary, dialogues and texts available freely on the companion 
website. 

= Glossaries — comprehensive Persian to English and English to Persian glossaries. 


The Routledge Introductory Persian Course: Farsi Shirin Ast provides everything that 
students and instructors need for an engaging and effective learning environment. 


Pouneh Shabani Jadidi is Head of the Persian Language Program and Faculty Lecturer in 
Persian at the Institute of Islamic Studies, McGill University, Montreal, Canada. 


Dominic Parviz Brookshaw is Lecturer in Persian Studies and Iranian Literature at the 
University of Manchester, UK. 
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Introduction 





The Routledge Introductory Persian Course: Farsi Shirin Ast is a coursebook intended 
for the instruction of modern Persian language at university level. It is not a “teach 
yourself” book, but it has been designed to be as user-friendly as possible. The subtitle 
of this coursebook, Farsi Shirin Ast, means “Persian is sweet”. We believe learning a 
language should be an enjoyable experience, and we have designed this coursebook in 
such a way that it will appeal to both student and instructor alike. The formal, written 
Persian presented in this coursebook is that of contemporary Iran, although the con- 
siderable overlap in written Iranian Persian (Farsi) and written Afghan Persian (Dari) is 
so great that Persian learners intending to use their language within a formal Afghan 
context will also find this coursebook of benefit. 


© The authors 


The Routledge Introductory Persian Course: Farsi Shirin Ast is co-authored by Dr 
Pouneh Shabani Jadidi, Faculty Lecturer in Persian, Institute of Islamic Studies, McGill 
University, Montreal, Canada and Dr Dominic Parviz Brookshaw, Lecturer in Persian 
Studies and Iranian Literature, University of Manchester, England. Each author has 
brought her/his particular expertise and experience gained through many years teaching 
Persian language at university level to the creation of the material presented here. Dr 
Pouneh Shabani Jadidi holds a PhD in Education from the Islamic Azad University in 
Tehran, and is currently completing a second PhD in Persian Linguistics at the University 
of Ottawa. Dr Dominic Parviz Brookshaw holds a DPhil in Persian Literature from the 
University of Oxford. Between them, the authors boast over a decade of experience in 
the field of Persian language instruction. Dr Shabani Jadidi taught translation and lin- 
guistics at Islamic Azad University in Tehran from 1997 to 2004 and has taught Persian 
language at McGill since 2006. Dr Brookshaw taught Persian language and literature at 
the University of Oxford from 2003 to 2005, and then at McGill University from 2005 
to 2007. Since 2007 he has taught Persian language and literature at the University of 
Manchester. 


© The language instruction approach used in this coursebook 

Unlike traditional approaches to language teaching, which are based on developing the 
grammatical competence of second/foreign language students, more recent approaches 
to teaching second/foreign languages have instead focused on communicative 
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competence. In traditional methodologies which emphasize grammatical competence, 
the focus is on the sentence, which can often result in students being unable to actually 
use the language in context. Learning the target language in isolated sentences can lead 
to learners becoming unable to deal with more complex portions of written language, 
such as paragraphs and short texts. This is why in this book, from the very first lesson, 
students are exposed to dialogues, and in later lessons, to short texts. Coursebooks 
which focus primarily on the production or translation of single sentences in the 
traditional grammar translation method create a language learning process that is 
synthetic and artificial, rather than authentic and automatic. More up-to-date 
methodologies which focus on communicative competence, however, place less emphasis 
on the explicit or direct teaching of grammar and instead stress language use and implicit 
or indirect instruction of grammar. This does not mean that formal instruction of 
grammar should be eliminated altogether, since adult learners have the ability to 
perceive abstract information. In fact, the contextualized formal instruction of grammar 
is arguably the most effective approach in adult second language learning. Students 
learn more successfully when they approach a second/foreign language as a means for 
acquiring information, rather than as an end in itself. In addition, language instruction is 
more efficient when all four skills of language learning (i.e. listening, reading, writing 
and speaking) are simultaneously practised within a true-to-life context in the target 
language. Content-based materials, such as those presented in this coursebook, provide 
such a comprehensive context for language instruction. Through a varied range of 
materials, the student’s attention is focused on learning the content (whether vocabulary 
or grammatical constructions) on a more subconscious level, which is the level at which 
language acquisition occurs more successfully. In such an interactive content-based 
classroom, the student-teacher roles shift as the student and the teacher become 
collaborators in the language acquisition process. A student-centered atmosphere in the 
classroom boosts the students’ motivation and self-confidence, while minimizing their 
affective inhibitions and stress. In such an atmosphere, students take the lead and the 
teacher follows, facilitating the flow of the lesson. 


© The structure of the coursebook 

The Routledge Introductory Persian Course: Farsi Shirin Ast contains 15 lessons. Each 
lesson (apart from Lesson 1 in which the Persian alphabet and writing system are intro- 
duced) is composed of several sections, each designed to integrate language learning 
skills and facilitate language acquisition: 


m Atitle in the form of a question followed by a photographic image and accompany- 
ing caption which should be used as the basis for pre-reading tasks. 

m = Avocabulary section in which Persian words are presented along with their English 
equivalent(s). In the vocabulary table, the part of speech of each new item is 
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presented (in Persian), and a Persian sentence is provided where the new word is 
used in context (with accompanying English translation in Chapters 2-5). 

m A dialogue, followed by comprehension questions in Persian. 

m An explanation in English of the grammatical point(s) introduced in the dialogue, 
which includes Persian example sentences, usually accompanied by an English 
translation (see below). We have intentionally made these grammar explanations in 
English as brief as possible, since our preference is for the acquisition of Persian 
grammar implicitly, rather than explicitly. 

= A short text in which the implicit focus is on the new grammatical point(s) intro- 
duced in the lesson, followed by comprehension questions in Persian. 

m Additional exercises for students to practise the grammar and vocabulary intro- 
duced in the lesson. These take a variety of forms: multiple-choice, fill in the blanks, 
translation, word reordering, sentence completion, etc. 

m A colloquial situational dialogue, followed by a table showing the relationship 
between the formal (or literary) and colloquial words and expressions used, as 
well as some additional related vocabulary so that students can recreate similar 
situational dialogues by substituting the words used in the original dialogue with 
other related words. The colloquial Persian presented in these sections (collectively 
entitled, Dar shahr cheh khabar-eh? “What’s going on in town?”), is the informal 
spoken dialect of Tehran, which is the most widely understood colloquial form of 
Persian. 


The coursebook ends with two comprehensive vocabulary sections, one Persian to 
English, the other English to Persian which includes the words introduced in the 
individual vocabulary sections at the beginning of each lesson with their English 
equivalent(s). There is also an index of grammatical terms at the very end of the book 
which students and instructors can use to easily locate where a particular grammar point 
is discussed in the coursebook. 


© How to use this coursebook 

The title of each lesson is in the form of an engaging question in Persian which relates to 
the subject of the dialogue or the short text (or both) and which the instructor should use 
as a pre-reading exercise to prepare students for the topics covered in that lesson. In 
doing so, a connection will be made between the students’ old information, and the new 
information being presented to them, thereby resulting in the internalization of the 
new information. The title is followed by a photographic image with an accompanying 
caption in Persian which the instructor can either use at the beginning as an aid to further 
discussion (along with the title), or else at the end of the lesson once the dialogue and 
short text have been covered. Each photo caption ends with an invitation to the students 
to do a brief websearch (in Persian script) to find out more about the subject of the 
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photograph. The information the students find via the websearch can be discussed in 
brief before moving on to the next lesson. By making the title of each lesson a question in 
Persian, and providing each image with a Persian caption, we encourage students from 
the very beginning of the course to engage with Persian directly, rather than indirectly 
(through, say translation or transliterated Persian). Wherever possible (and with increas- 
ing frequency as the lessons progress), instructions are given in Persian, rather than 
English, for the same purpose. 

The vocabulary section includes example sentences as well as parts of speech so that 
students can learn from the very beginning of their encounter with Persian how to use 
each word in context, as well as to identify its grammatical usage. These example 
sentences are introduced from the first lessons so that the students are exposed to a large 
amount of passive vocabulary and grammar required to gradually better comprehend 
the target language. In the first few chapters (2-5), English translations are provided 
for these example sentences to ease students into engaging with the passive vocabulary 
and grammar. After the first few lessons, the students can be asked to make similar 
sentences in Persian to the example sentences provided in the book, and — with the aid of 
a dictionary — translate the example sentences into English either in class, or else as a 
homework exercise. Putting their new vocabulary to use in this manner enables learners 
to make their passive vocabulary active. It should be mentioned, however, that the 
vocabulary presented in the coursebook is by no means exhaustive, and students should 
be encouraged to use printed dictionaries and those available on the internet to broaden 
their vocabulary base. Instructors may also wish to introduce a certain amount of 
additional vocabulary where they feel it to be beneficial. The audio recordings of the 
vocabulary lists should be also used in tandem with the coursebook in order to help 
students to develop natural pronunciation in Persian. We have made a conscious, 
pedagogical decision not to use transliteration in our coursebook because, in our 
experience, it interferes with and ultimately delays the learner’s connection with the 
Persian script and writing system. Likewise, short vowels are not marked so that from 
the beginning, students become accustomed to reading authentic Persian texts where 
short vowels are normally not shown. 

The dialogues are based on real life settings and are intended to be used to familiarize 
students with the formal/literary register of Persian. Students can listen to the audio 
recordings of the dialogues as read by native speakers, and use them to gauge their own 
pronunciation. The dialogues are followed by comprehension questions in Persian which 
can be answered orally or in writing. Students are also invited to compose a modified 
version of the dialogue in their own words, which they can then act out in class in pairs. 
Controlled exercises of this type, on the one hand make students engage in a creative 
manner with the structures necessary to imitate natural style when producing Persian. 
On the other hand, these exercises also help students to internalize the vocabulary and 
structures introduced in the dialogue by requiring them to substitute the information 
presented in the dialogue with their own information. 

As far as possible, we have endeavoured to explain the grammatical points in plain 
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English. These brief grammar explanations are followed immediately by relevant 
examples so as to build the grammatical competence of the students as well as their 
communicative competence. In other words, there is as smooth a transition as possible 
from the explicit explanation of grammatical points to their implicit presentation in 
context. In addition, from the first lessons, students learn not only to form simple 
sentences and to analyse their constituent parts, but also to construct and analyse 
compound and complex sentences. The verb is said to be the head of the sentence. This is 
why in this coursebook, simple verbs have been introduced prior to other parts of speech 
(such as nouns and adjectives) in each grammar section. Moreover, since the first few 
lessons contain simple vocabulary, the main focus for the learners at the beginning will 
be the acquisition of verbs, which contain the core meaning of the sentence. It should 
be noted that not all the example Persian sentences given in the grammar sections are 
accompanied by English translations. This requires learners to engage more directly with 
the Persian constructions and to focus on grammatical patterns, rather than being dis- 
tracted by decoding the semantic meaning. Students should, of course, be encouraged to 
look up any new vocabulary they encounter in the exercises in the glossary at the back of 
the book, or else in a dictionary. 

The short texts introduce learners to larger blocks of language, and show them how 
phrases and sentences are connected in a paragraph. The texts contain information 
about modern and pre-modern Iranian society, literature, history and art; we firmly 
believe that the language should not be separated from its cultural context in second- 
language instruction. The audio recording of each short text should be used as a pre- 
reading exercise for listening comprehension. The audio should be played twice 
while students keep their books closed; the first time followed by several general com- 
prehension questions delivered orally, and the second time followed by more detailed 
comprehension questions. Following this, the students can be asked to open their books 
and first read and then paraphrase the text in small groups. In this way, heritage students 
and absolute beginners can be paired or else divided into mixed groups to work together 
to better understand and summarize the text. 

The colloquial dialogues are situational, in Tehrani dialect, and are aimed at familiar- 
izing students with conversation in everyday situations. The formal/literary versus 
colloquial tables after each dialogue highlight the difference between the two registers of 
the language, and can be used on the one hand to help ab initio learners to convert their 
formal Persian into colloquial, and, conversely, help heritage learners to familiarize 
themselves with the relationship between the spoken form of Persian — which they are 
more comfortable with - and the formal, literary register. By including this colloquial 
section in each lesson, we hope to encourage instruction in colloquial Persian in the 
classroom, which should enable those students without Persian-speaking heritage, and 
those who do not have the opportunity to visit Iran, to learn to converse in a natural 
spoken register. We have chosen to draw a clear separation between the formal/literary 
and colloquial in our coursebook since we feel that by doing so a more level playing field 
is created for both heritage learners and ab initio students. Heritage learners commonly 
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have limited knowledge of formal, written Persian, and so by focusing on this register of 
Persian, the learning environment becomes more homogenous. 


© Tentative syllabus 
A tentative syllabus is suggested below, although it should be stressed that each class will 
have its own natural pace: 


If introductory Persian is taught as a year-long course, with two semesters each of 
approximately 13 weeks, with around 40 hours of Persian instruction per semester, 
each lesson can be covered in two weeks (or six sessions) in the following manner: 


Class 1: Pre-lesson discussion of the title, photograph, and caption and first half of 
vocabulary 

Class 2: Second half of vocabulary 

Class 3: Formal dialogue and first half of the grammar 

Class 4: Reading and second half of the grammar 

Class 5: Colloquial dialogue 

Class 6: Chapter quiz 


If this pattern is followed, the first seven chapters can be covered in the first semester and 
the second eight chapters in the second semester. 


Depending on the size of the class and the students’ individual learning strategies, the 
instructor can adopt different teaching techniques which s/he feels will best facilitate the 
acquisition of the material. The more the students are involved in the class, the greater 
the chance they will acquire and retain the material covered. Bridging between the stu- 
dents’ existing knowledge and the new information also facilitates learning. In addition, 
the students’ autonomy can be built up by assigning different target-language-related 
tasks to them, such as generating sample sentences with the newly introduced vocabulary 
or writing dialogues and texts similar to those presented in the book or giving short 
presentations on the topics covered in each lesson. Language proficiency follows when 
the four key language skills — listening, reading, writing and speaking — are enhanced 
side-by-side in this kind of integrated approach. 


We hope that you will enjoy using this coursebook, and look forward to receiving your 
feedback via email or the website. 


Pouneh Shabani Jadidi and Dominic Parviz Brookshaw 
Montreal and Manchester, July 2009 


® Parts of speech in Persian 
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noun (e.g. love, flower, kindness) aul 
verb (e.g. goes, has arrived, will eat) 28 
adjective (e.g. good, eager, faithful) dus 
adverb (e.g. well, carefully, enthusiastically) Rr 
preposition (e.g. on, without, by) dali! 3 ya 
pronoun (e.g. it, her, themselves) pads 
conjunction (e.g. and, otherwise, however) pre yes 
compound noun (e.g. ice cream, blackboard) Sy aus! 
phrase (e.g. in the park, standing there, by means of) ole 
sentence (e.g. I study Persian.) dla 
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pronunciation | final final (attached) medial initial 
(stand alone) 

/a:/ /alef/ L L 

far 

/b/ /be/ Y a + = 

bed 

/p/ [pel = a = 

pet 

/t/ /te/ el oo a 3 

ten 

/s/ /se/ & ou ae 3 

set 

/j/ /Jizm/ t om > > 

jet 























' The letters which appear between // are those of the phonetic alphabet. The /a:/ represents the long vowel as in the 
English word ‘far’, whereas /a/ indicates the short vowel as in ‘rap’. Please note that the initial alef can represent /a/, 
/el, or /o/, depending on the short vowel it carries. 


pet Lill | Jol 454 


















































pronunciation | final final(attached) medial initial 
(stand alone) 

/é/ [el & e — > 

chat 

/h/ /he/ a on =~ = 

hat 

if? /xe/ a on _— = 

loch 

/d/ /da:l/ J ne ne 3 

doll 

/z/ /za:l/ 3 ae ae 5 

ZOO 

Ir > /re/ B) + es 9 

red 

/2/ /zel 5 > > ) 

ZOO 

/z/ /zel 3 ‘+ ‘+ 5 

beige 

/s/ /si:zn/ uu jer are wu 

set 

/8/ Ri:n/ ee oe a er 

shoe 

/s/ /sa:d/ ue om ne en 

set 

/2/ /za:d/ ic > aa a2 

ZOO 

/t/ /ta:/ L be bb L 

ten 

/2/ /za:/ & & & & 

ZOO 

















> This sound is not very common in English; it is close to the final sound of the word “loch”. 


> Persian /r/ is slightly different from the English /r/. Try rolling your tongue and you will get close to this sound! 
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pronunciation | final final(attached) medial initial 
(stand alone) 

ia Peyn/ & tt = < 
bottle /bo’el/ 
(in Cockney 
accent) 
/y/ /yeyn/ & t == < 
glottal /g/ 
/f/ /fe/ 3 = ze 3 
fat 
/y/ /ya:f/ 3 & =e 4 
glottal /g/ 
/k/ /ka:f/ S & < S 
key 
/g/ /ga:f/ S S < S 
go 
/V /la:m/ J JL + 4 
love 
/m/ /mi:m/ @ a —_ — 
me 
/n/ /nu:n/ Oo Or a a 
net 
Iv/> /va:v/ x) o + 9 
valley 
/h/ /he/ 8 4 + ar 
hat 
/yl® /yel 6 hs ee s 
yes 

















* To get this sound when it is in medial position, pronounce it as Cockney speakers pronounce bottle (with a silent 
glottal stop /?/). 
* This letter can also represent the short vowel /o/ and the long vowel /u:/, as in: 


tol gi 
/u:/ 3! 

® This letter can also represent the long vowel /i:/, as in: 
Rizr/ ou 


/fa:rsi:/ (uy 
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® Orthography 


There are 32 letters in Persian, which are written from right to left. 
These letters contain consonants and long vowels. 


Vowels 


Short vowels are not normally written in Persian. Unlike English, which has a rather 
complex system of vowels, Persian has only three long vowels: 





/da:zra:/ 154 -/kaba:b/ OLS — /a:b/ Vi /a:/ pai 





Iki:l S -/di:v/ $25 -/i:ran/ Sls) | fi/ "67: 








/yu:/ 98 -/su:t/ ages —/u:/ 3) | /u:/ 8 5-9-3! 








The three short vowels in Persian (/a/-/e/-/o/) are not normally indicated in writing.’ 
At the beginning of a word, the short vowel is carried either by ! or else by ¢, e.g.: 


/ami:r/ +0! 
/omi:d/ sss! 


/Yelm/ ale 


If a word ends in /o/, then it will end in 5, e.g.: 


/tol 33 


/no/ 34 


If the word ends in /e/, the short vowel is carried by a 6, which is often (though not 
always) silent, e.g.: 


/be/ 4 
/seta:re/ 6 lus 
/deh/ 04 


7 Initial “ 2” is preceded by “! ” to produce the long vowel /i:/, as in “G!o3! ” /izra:n/. 
«|» 


® Initial “s” is preceded by to produce the long vowel /u:/, as in “3! ” /u:/. 


? In a few words in Persian, medial s is pronounced short (/o/), rather than long (/u:/), e.g.: /xo8/ G49> 
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Spelling hints 


1. To write a word, the letters in the word need to be attached to one another, but some 
letters only attach on the right, and not on the left. 


These are the letters that attach only on the right: 


/a:ba:d/ sli /ma:/ be /ba:/ & | 

/del/ Js /madad/ 446 /a:mad/ se! 4 
Nazi:z/ 424) /na:fez/ 484 /ka:yaz/selS 3 
/zarar/ 54 /agar/ SI /por/ 53 5 

/marz/ 3956 /boz/ 3s /ri:z/ S25 3 

/zazle/ U5 /pazmorde/ 64652 /vi:Ze/ e529 5 
/halva:/ |sls /mu:/ 3 /holu:/ 54 5 


All other letters in the alphabet attach both on the left and on the right: 


Nab/ ! /kabu:tar/ 59:8 /bu:se/ t49 ais can 
Keap/ o> /kopi:/ S/par/ 93 ee 
/yedmat/ o48 /ketri:/ 65S /tu:t/ 35 esos 
/sols/ &6 /kesrat/ oS /sabt/os S&-A-s 


/athan/ &4\ /bandar/ 544 /nam/ai Ge - 4-3 


/pizri:/ Go /pani:r/ ot /ya:d/ sb ae 


/kaj/ @S /gon jesk/ Ska8 /jahd/ s¢= o> 

/pizé/ @s /kagéal/ JaS éaman/ #2 

/sahi:h/ ease /mahju:b/ a5a— /hefz/ Bia 

/malax/ ele /moxta:r/ 54S /xa:m/aK GHANA 

/narges/ W+S4 /mosalma:n/ Globus /samanu:/ grou Ute at 
/pu:Ses/ U4+433 /pasm/ ase /Sab/ we Ok a ts 

/taxassos/ ua+253 /mosa:def/ Gslias /sa:f/ Ble = yaaa 


/yabz/ 56438 /mazmu:n/ 49646 /zabt/ bee ja -—ae-48 


/fayat/ 488 /xatar/ >65 /taraf/ Gj bL-L-L 
/mahfu:zz/ 4546 /mazhar/ 544» /zafar/ 46 4L-b-4 


2 


oP 


4. 
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/man?/ ee /ma?mu:l/ sere /?ajab/ oa 


/mablay/ tle /Eoyondar/ 5448 /yabyab/ ue i 


Isaff/ Bea /kafan/ GS /fazrsi:/ eee 
Itabaye/ 4&4 /bo8ya:b/ S45 /yalb/ 6 
Naklak/ SJ St /ni:zmkat/ oS /ka:r/ JIS 

/sag/ Sus /negazh/ oS /gom/ aS 


/pol/ Ja /hela:l/ JX /lu:s/ os! J-+- 


/ni:m/ asi /momken/ Se /maka:n/ \&- 


/deh/ 64 /nahang/ S43 /hejrat/ o)>8 


a — a — 8 
g- 4-4 
S- S$ -S§ 
&-8-S 

| 
(ci, aera 
_— 4. — A 


As for pronunciation, there are some letters that are pronounced the same way: 


bos It/ 
VF -— HH /s/ 
e—-T /h/ 
b-V4-5-5 /zl 
3-& /y/ 


As for orthography, there are some letters with dots below them: 


And there are some letters with dots above them: 


Se Sere oS 
US USS 
Coe a ee 

EES 
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Ub-Gh- ak ak 
US ya ahd 
i&-K-b-k 
pode 
S382 2234 
G-3- 4-3 


oie Soe 


As noted above, short vowels are not normally represented by letters. See above for 
details on this. 


The following symbols represent short vowels, which when written, are placed 
above or below the consonant that carries them. 


fal —J/a/asin ‘tap’ e.g. ee /man/ 
lel —/e/ as in ‘met’ e.g. ue /mes/ 


fol of asin ‘top’ e.g. es /Sol/ 


If one letter is doubled in a word, only one letter is written and a ° (taSdi:d) is 
placed above it, e.g.: : 
/bacée/ dos 


/mo?allem/ alas 


Another symbol used in Persian orthography is hamze (¢), which is a glottal stop 
like ¢ /?eyn/. The medial hamze is carried by a long vowel (4- 3~ 1) as in: 


/mas?ale/ af Lise 
/ta?sizr/ per 
/mo?men/ ye 
/so?a:l/ Sljus 
/masa:?el/ Jolie 
/vokala:?/ eIS5 


There is another symbol used in Persian orthography, which is used mostly for 
adverbs. It is placed on alef (| ) and is called tanvi:n 


/tayriban/ tas a 
/abadan/ Val 
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Practise the way letters are formed in Persian in different positions by copying the 
examples in the following table. Once you have copied out the words, try looking up 
their meanings in the dictionary. 























© Persian alphabet with examples ¢o Js Ls cau La ¢g Lidl 
final final medial initial 
(stand alone) (attached) 

} L L | 

/da:ra:/ Iho /da:na:/ Gls /ma:dar/ ile /ana:t/ By 

| 

/ensa:n/ CylLeuil 

| 

/ota:y/ gu 

j 

/a:b/ =) 

/a:b/ wl /asb/ sul /kabu:tar/ yigS /baha:r/ ok 

/tu:p/ wis Kéap/ = /separ/ Dats /parva:ne/ dil ys 

/tu:t/ ag /hast/ Cul /seta:re/ 6 lis /tar/ 3 

/asa:s/ él [ous/*® cag] /mosallas/ ésfie /sabt/ ous 

€ c — —_— 

/ta:j/ ian /ganj/ gs /masjed/ duis /ju:je/ dogo 

G e > > 

/ya:ré/ & ne /gac/ as /bacée/ das /éatr/ vo 

Tc (om = —> 

Nouh/ cl /masi:h/ lone) /sahra:/ | yes /houle/ dl ga 

/ka:x/ cS | /mi:x/ gee | /taxfi:f/ 4a | /xa:ne/ SELES 

3 re as 3 

/doru:d/ RY yy) /komod/ SoS /meda:d/ AIRY, /da:ne/ aly 




















10 /ou/ This diphthong is found in English words such as go, show and mow. 
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final final medial initial 
(stand alone) (attached) 

3 i J 3 
/ Sazz/ jLa Nazi:z/ REN /gozarna:me/ 404,48 /zorrat/ 4 
) > > s) 
/ma:r/ le Aizr/ gers /kare/ oS /ru:ba:h/ oligy 
5 > > 5 
/a:va:z/ Stal /gaz/ BS /a:vi:za:n/ Ol yagi /za:/ Jls 
/dez/ 5s /loz/ 5) /vi:ze/ e539 /za:le/ alls 
UH ere are au 
/aru:s/ 49 e /mes/ ous /afsar/ penal /sizr/ Been 
/mu:8/ err /ke8/ aS /ka8ti:/ (ads /Sahr/ oes 
U- Um — er) 
/yors/ ues /xa:les/ val /fasl/ Juans /sadaf/ Btu 
mS a = ae 
/hoUz/ ets /mari:z/ Ut /azole/ dlc /zarb/ eye 
L _ _ L 
/haya:t/ bls /xatt/ bs /tu:ti:/ echo /tabl/ Jab 
b& kL ke bL 
/hefa:z/ bls /ha:fez/ bala Pazi:m/ ase /zarf/ 3b 
& (om — = 
fSoja:?/ gla | am?/ eos | /ja?be/ diam | /?eynak/ Lire 
z é x zZ 
/ba:y/ a Itizy/ i Noyat/ cal /ya:t/ vle 
us oe a 8 
/lazf/ iy /izf/ al /kala:fe/ 4a /fekr/ Be 
3 & = 4 
/ojazy/ gb! /yasSoy/ = S418 | /yelyeli:/ als /yand/ sis 
S & ce S 
/xazk/ SU /namak/ Sai ekar/ Bers /kazx/ cs 
KS & Ke KS 
/barg/ S» /sag/ Sus /angu:r/ sil /guisa:le/  dLagS 
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final final medial initial 
(stand alone) (attached) 
J J aE J 
/xazl/ Jb /gol/ JS /alborz/ pall /a:le/ aly 
- - a = 
/xa:m/ @ EN /nasi:m/ abs /ami:y/ (Gaac /mazra?e/  4e) 
s) O- =e a 
/kama:nf LS /man/ ee) /pani:r/ ook /namak/ Sai 
S) a Se 3 
/sarv/ gus /di:v/ gis Balvazr/ olla /vasat/ dass 
/ja:ru:/ ge /mu:/ 6 /mu:8/ jerry 
é o “+ a.) 
/mazh/ ole /abi:h/ dct /mehr/ he tha:le/ ala 
(cS ss a = 
/gu:y/ ess /ney/ ie /a:sa:yes/ vis Lui /yazr | ol 
/ru:sari:s/ (654435 /bi:ni:/ fer) /Sizr/ peers 











® Exercises 


1. Combine the following letters and sounds to make a Persian word, and then look 
them up in the dictionary. 


ole & o+-¢44¢l4y4-40 


Ge ot-t5otl+ot-t+ue 


Ge S+Et+-tyot-t+5 


Ze es 


2 
— Jt+-+S4+ Ut+-+¢ 


& o+-+5¢5t-4+5S 


& tlt 54+ 54-45 


ej J+-+ 549+! 


2 2 - 
& st+-4+J+d5t-tot+ 


2. Combine the following letters, sounds and symbols to make a Persian word, and 


then look them up in the dictionary. 
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Z Z a 2 
see CK -+ 4 o+-tsta+-t+E 


— -t+l+J+¢ 4-44 


2 


e -t+l+ato+-4+e 


3. Read the words below and write out their English equivalents. Some of them are 
brand names, others are foreign loan words commonly used in Persian. Note that 
when foreign words are written in Persian, short vowel sounds are often represented 
using long vowels. 


Jaa! culos sisaelS vl 

evs JS 3s vat 

Lint gi Shiga Jlaulls vl oe 
Sigh Ligass Leis is 
Coss! Al usSuls 334 
vas Sosa pete we 
Syl ron, eal aval 
owl Sls oo als dalSuus 
35 oot cary) JS 
ogi G lus 64 tt Sls, 
SS a Sut Slis sy 

pls als gina gil One Pele) 
SS 5b Sb Sst YsS [S58 
Sot id Jag2 oS as sts 
alas Slick ste asSl 5 


¢ oye da ygus yu 


pai 


dius sia gi (gle sau ys 


See Gi -dallin cau Spo le 
$dom lai gt dollin cuts 9 cuss Spe tas ye 
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istithe “LS 9 — sus! — cas Guitige —Lil&e Gutige —Laig ASI utige —jputige Li psi lis 
uel os! — LIK — gaa — sie IS 




















colloquial Lele literary (26S 
ils Rowe] Bn | WF 
Paes scluilicitay 
oS oe 











Cro 


Lesson 
Two 


ee 


as 








ty Ils see glge agae puS Gulse sl ygieus dy tone g ylise Gal Ggledeal ge j3 oLd dows 5 Glee dl lates 
Sd Al 


AS gate oS Gl js Gl gdeal gf edt y ube oli syg0 54 fin oleh! GuS ola 
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Td oils 


Introduce yourself: 
Where are you from? 





Gis cilaS si 24 yao | Ose Jad ous 
: Sis 


Coble Gtgs ty gies 
4aLal 


dre 16 je de gus 54 



































JG. (Sogiews i] eS! cine cal 
Example Part of English Word 
speech meaning 
Say hello to your family. 
Ballad 1S 39) 5 (gids ole Goodbye! PI EGReS 
When he was leaving, he said, “Good- 
bye!” 
Some Lad aoa! au! | first name alc aul 
What is your name? 
Somme Lat cbrold suns aww! | last name « glel 
Excuse me. What is your last name? Sila ab 
Gaal 01, Lah ails Lad Lil aww! | Mrs; Miss; Ms ak 
Do you know Mrs Parsa? 



























































Gatud cilaS .siS a yaol, GGagh mags Guys 17 
Example Part of English Word 
speech meaning 
Our Persian professor is Mr Aref. 
spol puns Sag fds din yo aw! | girl; daughter — 
I have three daughters and one son. 
Geral Lis sin Las Sa gS jus aw! | boy; son ets 
How old is your little son? 
Geeta las Sys i5 auul cy le | Whatis...? poreernes 
What is your oldest daughter’s name? 
waldgigS pha Led di 5! a le | Pleased to Vaid gt gS 
It is very nice to meet you. meet you! 
fotied oles lad subd dlax | Where are you Gaia las 
Excuse me. Where are you from? from? 
-agbised ad (ye 9 cul ales Gye pal yd 48 | also; too ashies 
My sister is a teacher, and I am too. 
Gash co otal do pga Lat (stu ys dalS | how; in what way agbs 
How do you come to university? 
fad, Stns | etn dal | where Las 
Where did you go yesterday? 
I don’t have time to go to the movies with 
you. 
AS (ge (S85 Gal os ae pals 443 | too; also a 
My sister also lives in Iran. 
cpus a gl oS 155 po Bye cas Ld 8g ass! | accent daq 
duly 
When you speak Persian, you have a little 
bit of an English accent. 
vcutl Olja) Sy5p clap 5) SS jl et exw! | Shiraz (a city Beer 
Shiraz is one of the largest cities in Iran. in southern Iran) 
ses Gl al Aa G clap 3) Ss Gael aw! | Esfahan (a city lgaval 
Isfahan is one of Iran’s historical cities. in central Iran) 
Geual gil yal Lad jos aw! | father oy 
Is your father Iranian? 
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Example Part of English Word 
speech meaning 
vcs! 64 5 a yale gl als au! | mother pile 
I miss my mother. 
Saayls palgs se Lad aul sister alge 
How many sisters do you have? 
GS (po S55 LS Lad jul), au! | brother Briss) 
Where does your brother live? 
casa! das gid | aul child; baby da 
S/he is still a child. 
Sogtel ol das 9 436 Li au! | woman; wife eB) 
Have you come with your wife and 
children? 
wes! Lei Lis tige a yA gad au! | husband A 
My husband is a construction engineer. 
wtyhs peas das Cpe Coals au! | uncle (maternal) als 
My (maternal) uncle has three sons. 
BS (ge S55) ad 53 ala dE 5) au! | aunt (maternal) als 
One of my (maternal) aunts lives in Shiraz. 
AS cy9d Jay l Spe (ogee au! | uncle (paternal) ac 
My (paternal) uncle passed away last year. 
spylscuugs ghd Iya! dae cy au! | aunt (paternal) doc 
I like my (paternal) aunt very much. 
Seals als fas G ie Sj au! | cousin (daughter cols fia 
How many cousins do you have? of maternal uncle) 
AIG (oo Guys cl bel ys ye UL A AS S ys aul cousin (daughter dla fas 
My cousin studies in the Emirates. of maternal aunt) 
$4iS (ge IS LS Lad (ogee ids Se au! | cousin (daughter pac yi 
Where does your cousin work? of paternal uncle) 
785 50 3G Sy dee yids Sau! | cousin (daughter dac yids 
My cousin plays the tar. of paternal aunt) 
vceeul os tags Cpe cals pests Sy au! | cousin (son of cals paws 
My cousin has been martyred. maternal uncle) 
AS (go iL Spo UL js Se aw! | cousin (son of UL ys 


My cousin paints. 








maternal aunt) 

































































Gatud plas. siS 8 yao! Gags mags Guys 19 
Example Part of English Word 
speech meaning 
IS El 905! Giger pues L as ye Se au! | cousin (son of Ge posts 
Maryam married her cousin. paternal uncle) 
vcs! al doc pus sl gi 9 po! Se aw! | cousin (son of dec pus 
Today is my cousin’s birthday. paternal aunt) 
Ss sl Gye ds Ly Guild 5lai S45. 4bs Se au! | grandmother Syjysle 
My grandmother taught me how to pray. 
139 Soe de Ce Sys Se au! | grandfather Soyo 
My grandfather was a great man. 
Saha Jl sie Lat 55 aw! | grandchild O93 
How old is your grandchild? 
peed cil pal oye wed |] os 
I am Iranian. 
Gi pieud ila 33 os | you (singular ce 
Where are you from? informal) 
sca! Gye toss! w= | he; she | 
He is my brother. 
We are Iranian. 
peevere.) webs Los oe) you (plural; Laks 
Where are you from? formal singular) 
They are English. 
cau! olics Cpe (e920 oaus | black oli 
My hair is black. 
AAS (oo Gud ag be sual aul professor slit 
Our professor teaches well. 
sagt Sls Sine 4s Sil sd (los Oe eu! | glasses Sie 
I need glasses to read. 
SiN gS (oo (peu ld GL) ot Is 55 5/ auul university sRdils 
S/he studies Persian at university. 
Sou las bod LA auul house GU 
Where is your house? 
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Example Part of English Word 
speech meaning 
139 (gt de pte 4s (po Sa gS jl aul school (Cosy Jodo) des pte 
My little brother goes to school. 
wcutulia slim Lad ig lparion ce | beautiful Liss 
Your eyes are very beautiful. 
weal cassd cbid Spo Cyl oie | old (of things) sass 
My car is very old. 
rou! date Spe sills cies | new ES 
My winter coat is new. 
I am very glad to have met you. 








0 Suis 
od 


Glad (od otheetcbe ei cull eS iis teS 
cules Gye acu! adtiu : Lous 

fashabig AS Cai lien ea ae 

Sage Lad a5! jai Jal oye las 

stead cilgdeal a jileg ts ly aiead cil gh Gyo : Las 
pail gga) te ght lula 

sqflscasgn tabla 

Gol Vagl Lad 

155) jac tag G Loses 


bbs Su 


Rion ES ees 
Seu W Weare.) uals Loria ytleg ts 


Gadi clas. stS aye |, Gogh Bast Uys 21 


(its, aleSitabyabaaias 


Sosus gis g LS Gas 


od iS oulaia! ylitieags 5! Se auuly Cyisgd asul sls dag! (5 sSisS Pelle pata Goes 
vty ab ly Shs! Sos set 95 48S eee GL, SIS 


to be/to have Cats J 5g 
The infinitive “to be” in English is equivalent to (49: in Persian. As “to be” changes its 
form completely when it is used with different pronouns, 549 also changes its form for 
different subjects. Furthermore, as “to be” has a contracted form in English, G45: can 
also be contracted: 


Oss 
sallaigd Ge pet JL cing ys 
lass Soe - pias Jlai sd 5 
ial eee dl ~ es el fees 

ules. Ye. neta L 
Sadleayetas: ye: saot Saye bee 
Lee Gy es ew fai 


? When it is joined to words ending in the sound /e/, written as (4— 6) and /i:/, written as ((¢), an alef is added, except for 


third person singular: 


al Al! al dl! pal Guus al dius 
sul ala 6! Al! Rt] ruven (g) Gia 
al hal cul ala) 3) i Rover] rene 


Note that if the word ends in the sound /h/, written as (4-6), an alef is not added since the word does not end in 
a vowel, e.g. : 
asa La as La 
sua ls ali 
sialis coal o Ls 


When it is joined to words ending in the long vowels /a:/ (!) and /u:/(s), a is added, except for third person 


singular: 
aiyanils augadils avis ails 
susatils asesils os) les 
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The infinitive “to have” in English is equivalent to 54/4 in Persian. This verb can 
combine with nouns to form a compound verb, as in (A4tls cuu94 (to like). 


~ % 


Cpls 

“pals 65a dol Oe 
-6a)3 65) ks Ao 55 
yl 65] ad God I 
“als 6olt tod L 
ols 65 lk dag Led 


a I4 (ohh dag Ul 

HS Gah IE cle 

(ok) Al gs Sa 9! 

(Csishls creggd).. eee ee |) Lasds Cy 

(Salilee tee wes Catsle Yai 

(gjss) ace trae 3. aay gl 

§( Gags) eed bse inleS Lak 

(6432) Eaatie le Le 

nr ee tl als: 

MM Uses of ezafe dali 


Ezafe literally means “adding”. The of-phrase in English (e.g. the capital city of Iran) is 
similar to one form of ezafe in Persian. In nominal phrases, all the words except for the 
final word take ezafe, which is indicated by inserting the short vowel /e/, e.g. : 


/pa:ytaxt-e keSvar-e i:ra:n/ Olal apa okGL 
Lit. the capital city of the country of Iran 


Ezafe is usually not indicated in written Persian, but it must be said in spoken Persian. 
When the word itself ends in the long vowel /a:/ or /u:/, then the sound /ye/ is added 
instead of the sound /e/. The sound /ye/ can be represented either by adding the letter ¢¢ or, 
when it follows silent “h” (4-9), by a hamze (), e.g. : 


SF esae tS! Ay) oe ohb oe GL 


Another important usage of ezafe is to connect adjectives to nouns. 
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the good boy Sg aus 
the beautiful capital city of Iran Ola! Sas oaub 
my kind mother Oe Glogs jl 


Ezafe is also inserted between certain titles, such as (i (Mr), a4 (Mrs) and the surname, 
e.g: 


Mr Khalili Abb 6 Li 
Mrs Ehsan Glwal ila 


If these titles are used after the first name, there is no ezafe, e.g.: 


Laj eure 
Hex 
Ezafe is also inserted between the first name and surname, e.g.: 


Cyliual ‘ O98 
(bk dor 
Ezafe is generally omitted when the first name ends in a long vowel, e.g.: 
died A gal 
oS! La, 


wis jal, Ja gabe 


(ea) 2 anaes sls So ls 
(dss) Oo ae eek Claas al 4! 
$(c5453) dite: atta whoa abs Las 

eo Penne eel Gayl 5 
(utIS) eee Cpls Le 

(EEC Bees 0 UA FAS aa ye 
(O49)... 2.008 Shae Lal Cpe dae 
(HIS): ora ates 993 93 9! Syste 
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JUS doa i pula ly 935 GILe 


My uncle’s Persian accent 
Mr. Esfahani’s cousin 

His English aunt 

The name of our university 
Their old house 

Your beautiful school 

Her black hair 

Our professor’s new glasses 
My new house 

His old mother 


. My cousin’s old books 

. Their old grandfather 

. Our Canadian passports 
. My brother’s new school 
. Her beautiful, large room 


HHS a yg OLS LI, JE cae 


ab carabus l = sul re . 2 ws walks wae 
aren eae geile ii 
Swe Aas (ye das ying 
Seaton hat Lads anus (il yl ye 
Sele Soueul O64, S Bie sens Lois ys 


ishre 


sale an ee 

edhe sa ye 

$Opdve Lyd ge Lat cle 

Ad ge Usd den! 9d GL} aa ye 
SCaah Gly G aig Lad 5 ple 


fated las .suS 8201 S43 mags Uys 25 
wad Jlad sd Geis lel 5) gd de ste 


SAS Sys pe 535 OLAS by Ly 9488 Ga! 





6HbG — Gag! — png) pe —(gaia —suila — fe —ul§ S35 - bli 





























colloquial <iluole literary (US 
dio cual ye 
das ys cutl as ye 
agile ails 
Ag stea SEES 
On JAS ss 
Coals ssh 
nal aa oe 
pot ‘saat as 
falas feslalas 














gemma Oke 


Lesson 


Three 








sis BRS Sle gel gh Rika 5S ete Se ee NS ges ah a a 
AGS sotnus os Gl ja chest Sa b aloe 9 Glos! Se sy50 54 pitts ole rt! su (61 5s 
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SISEIS peee) 8a Sill 


Is Iran or Canada larger? 





Gla Ll Ls Cul AS) 5s Oloal gees O44 
sate slissl : SS 


cod tgs d 


Sos 


Riana cerernee* 
Ose ys Ga yd! To pd de ges 54 


CSIP 
Js Gogiews HE | uf ies ol 


[yds eine Si dad ds 4d sli ol yd 5! ly e be | Goodmorning!| 143 que 
When you wake up, say “Good morning!” 











to everyone. 





Pyada pene dS ud GLI sly id, ole Good Vyas pune 
When she entered the room, she said, afternoon! 
“Good afternoon!” 











I yates es Ss Gots 9S 5! as cle | Good night! yds cu 
Before sleeping, say, “Good night!” 
sagls yb GulS mace 59 0 aw! / 48 | morning exten 
I’ve got Persian class this morning. 
£633 se LS jab cls 548 aul / 333 | noon ms 


Where are you going for lunch at noon? 





Salsd co gb 5) ss a des eu! / a8 | afternoon ot 5) ss 
Some people sleep in the afternoon. 





wadg: sRauils jee G yo ys au! / 18 | late afternoon as 
Yesterday, I was at university until late 
afternoon. 










































































wcseu lis, bd 19 96 118 / aus! | sunset we 
The sunset is very beautiful. 
rth ge gS yd 5! lade, 18 / au! | night; evening eee 
Children are afraid of the night and of 
darkness. 
$488 52 S45 La! Ld Li 43 | here La! 
Do you live here? 
Seual y94 bd Lasi Li 3 | there Lai 
Is it very far to there? 
ves! (ye Jo GES Gi one / des | that ol 
That book is mine. o Lal 
wal ails 1 OES Sal Ge aad / due | this ol 
I haven’t read this book. 6 Lal 
woot! dye ylinas |p 48 | very shes 
The weather is very cold. 
cul aS bs lya 48 / aus | very; many es 
The weather is very hot. 
rdge a ghd Gl siey OI slic wb / ode | bad ws 
The food at that restaurant was very bad. 
scuba) 5) Gas ul celya caus | worse cnn 
The weather here is worse than there. 
IS shay S J51 6599 Sd b99 Gas ple site | worst Ons 
The worst day of my life was the day my 
father passed away. 
lS (po Stil 5d bd Lad a8 / due | well; good eres 
You drive very well. 
Aga C0 & p03 5) sigs gl 8 poi 5 caue | better ae 
His grade was better than mine. 
plead Cpe Cue gd Gu igs gi cle cae | best Onsite 
You are my best friend. 
wcsuul JK Se Kudils cepa tile ol eu! | university seals 
He studies at McGill University. student (Sbsa45la) 
AL GS (oe Gl pee (peutiqe (po yl js aw! | engineering coestine 
My brother studies civil engineering. 
splat gies glen lias 5! | odes cs jbe | Thanks; Ogee 
Iam very grateful for all your kindness. grateful 
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Js (Sages (i cen! (ire coal 
Yat aati gid o Ridils 5 4S acisS Lysids ids oyle Good for you! 4s Leggs 
Wola 4s Lady ss OG 


When we told them that we had been 
admitted to university they said, “Good for 











you!” 

Siolnia aaa Sigua ia Sua da | x os yiae 
He apologized to me for the bad things he apologize to Creal 9 
said. 3) (ols) 

Sil (oo cul a gle Cid, 9/ Jes to study; erties. 
She studies political science. to read (Gls) 














@ Gis 


dude sGus! 


Pals co de Lat ailgd po puntige Let! pte Gb Ye. ds ace SL 
preusi gaits Latsl 5 teas Los sl Gag Ope ik a Lad mine (ony 

vtyha Is sGlal Sa fits 5 coal (5s pli 0 Rails Lea! GI & Liga 2S 
laid olSkils Os! tate sal Gye Lyghee LA sO es 

gla Ty sate glasGaal Ca pigs Latal (ly pal gare odes hd Sb 


lbs S55 


Phd ede Sb 
Somme Cag rt clrola 


Gouul alSGils ga de Li! 


dour gis 9 SiS Gas 


Cl ages ISIS 53 Gaba GudlS 51 G 5 4 ype 54 ily tate sleal (¢ SSUES sible Surus gis SiS SG 
vcutul Figs alS sugS 5 1S deuilde aa b 1, WIS 94 


® Negation rm 
In Persian, the verb is negated with (4) which is added to the beginning of the verb, 
and in compound verbs, to the beginning of the verbal part of the compound. For 
example: 


aids olQals Gy 9 p13 G0 
I didn’t go to the university yesterday. 
ats Co S55 Shal 4b 
We don’t live in Iran. 


Note that when (4) comes before (.,4), it is pronounced /ne/; otherwise, it is pronounced 
/na/. 
The negative form of the present tense of 54s is irregular: 


” . 


+ peut gas SiN Cpe ee + pad gas SANs Cpe 


gts gatils 3 ce + ghed gail 95 


prerwer) gewerk) gl 


renweret) geil ol ae 
vadioass gaily le < avis gaudily Le 
vd gaily led Ct ge ils Lat 


aia geitils Yai atau gaubils Lgl 


Note that third person singular is the only form of this verb that does not start with a /h/ sound. There is another 
version of this form, which is +44 , and it is used for emphasis or to indicate the existence of something. 
She is a student. cued gaitils of 
God exists. Cua (SA 
? Note that in Persian, in these types of sentences, the noun is definite, unlike in English, where the indefinite noun is 
used. In addition, the singular form of noun is used for plural subjects unless the noun is qualified by an adjective, 
eee 


Iam a student. sedis gail cy0 
We are students. sania ga tils Le 
We are good students. varius igh Ghsgadils 


When qualified by an adjective, the noun appears in the indefinite. 


Iam a good student. » aleud 19S (gga dils ye 
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Note that in Persian, sentences containing certain negative expressions, such as “45 qi4 
(never), WS g14 (no one) and Ls g4 (no where), require a negative verb, e.g.: 


erence ner feet 
I have never seen him. 
131th cong I yo GuS gaa 
No one loves me. 
asia Le gis Sle 


We didn’t go anywhere this year. 


JS 5 «(Qdgn dest, Jb cua 


bear ewe ee ere eee st Olgatils Le GutS 
strana senaas ac Leg Sbsls wala 


Ried pees Mise Las 5a) Jal cyo 
Gti Shanta aetna auto sls! Let Li 
spiuud ols Gye - le Ee ee aes are Ce aul ly suds 


f dis iutceusaan ies spe dud bas ye GL) 
ie eae are aed as ods gis Jad hi 54 Iga 


M Adjectives cds 
In Persian, adjectives normally follow the noun, but superlative adjectives (which end in 
os55) come before the noun without ezafe, while positive and comparative adjectives 
(which end in 4) follow the noun with ezafe, e.g.: 








the bad university ae Kusils 
the worse university sure Ksils 
the worst university otal oa sss 
the new professor Juda Gul 
the newer professor sitase sta! 


the newest professor — sul Gy itite 


In order to form a comparative adjective in Persian, one adds the suffix 4 to the positive 


adjective, e.g.: 





beautiful > more beautiful 


sila — les 





big > bigger 





AS Soy 











In order to form a superlative adjective in Persian, one adds the suffix 43 to the positive 


adjective, e.g. : 





beautiful > the most beautiful 


Os yiles — be} 





big — the biggest 





BAK Sy 





There are a handful of exceptions to this rule, e.g.: 


The best father 
Newer professors 
More students 

My best cousin 
Shorter hair 

The loudest voice 
The fastest car 
Your older sister 
The easiest test 
Their youngest son 


SON: NON ee es Lor 


= 
S 


Che Goi GC US 
Ops ft jl 


JS doa i pu sli 15 325 She 


GF gata 


Olosl 9 Ja ls 


SAIS 55 Cpe ES co Sh} IIS 54 Spe ysl 9 pal o® cls sities Gl pal 54 Cpe ploy pts cul 
voseu! GIS (gla eKits Sai cash 5) Ss LS Lo Radia ails po uusige LS Lo 
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HS 2 IE cae 

cael we ee eee (6194S Isls 

MS i AGS hoeev ee es oe Castes yas 

t BERGA a ae GES Se Stila Brive 

tne eae: IsLIS (gla of RSils Gus cass 5! Ss LS Le o Kil 


Sorc Aueel agree 
sla (s ala (¢ 
Balas le phtgts nds an ve 
Ge RerGee dg ha Rak Lil 
Sal sialic atl gill (wall 
Ss taaiegarineinay ik < 
oth (5 A445 (€ 
Pero Te rg ii) FW | ee eee Lgsi 
ast (4 resis (€ 
ela ge re Deere eee odsls oul 


¢ Tope da 4s 54 
Breer Wer sy 


SyulaS Lig yytee li Gada 3156 

sp Chase Gams As Gays ade ‘ple 

So y9s hd Leal 5) Sig Gye HL 

48S 50 Lob (6! diss 04-4 Gacdle Lhd 4 : le 
onze ill 

“AS (os Gita gd ile 





Bots “agi — Jad 4 Ss LGA —¢ gies 499 — alata & be elle -cuul cross 
98 “Sasi “oe 





























colloquial Lule literary (26S 
(CO rd A953 
usiee Cy ltne 
culaS clas 
e594 cau! y 93 
= S 
dass SRE) 
48S co Usb BES (50 Job 











ask= W454 


Lesson 


Four 











cos Ol ral cle teubes duties 9 Cina (oo otis Jew 158 Ss cept be ceo ob Sl sl Sy 5s pels util 9 0 Sal 5/ 
sill G3 e¢eg585 2 Ely Glusl SA pargceag Gab jangle RgE Spt oS geagigss Rely] cecal cabins 
PANS goteus 5 pi 4 sgutte 9 cungt yd type yd pints oleh! oS (6l 
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Gayla yrs! sia Chal 


Opus Plea gaiaS 


pend 3 ghia 


olS os 5 
OLS: Gsilyd 
SL 55 Fo ye dam gts 54 


Gayla Ga! she Gll 


How many provinces does Iran have? 


























ESIC 
Ji ss BB] pe ine ol 
Soul pga Lad Jia au! | state of being (Jlsa!) J 
How are you? 
wgttye (aS oS 5b asl I) 53 (ids ole Thanks itty 
When she opened the door for me, I said, 
“Thanks!” 
“3 is ausS di Les al il jaw er) ole Thank you a Sitio 
When I had finished my speech, I said, 
“Thank you!” 
Saga de (sts dS cold Os A) au! | film aba 
What was the last film you saw? 
S88 cies Lay ole | means; that is ees 
“Beautiful” means “pretty”. to say 
Geum dal Oy! cine aw! | meaning ee 
What is the meaning of this word? 
Sauab yb5 sip Lad aw! | language obs 


How many languages do you know? 







































































Gayle GG! soe ola a pob> V4yd 39 
Stind GL po jl p58 Syl at ys ex! | people ede 
The people in this country are very kind. 
Says SL Gal alas 54 5)aa aw! | province Gas! 
Which province is Shiraz in? 
Soul ol aluS j4 Lach iS aw! | country 2g 
Which continent is your country in? 
woul otha lieu Ging) 54 S55 awl | village OPTS) 
Life in villages is much simpler. 
Vadis boy hd Led ila cave | beautiful Lass 
Your wife is very beautiful. 
doyle Si83 Gla cite | pretty Suds 
You have a beautiful house. 
rosa Cod) LAs Gal 443 Gu qua cite | ugly cu 
No one in this world is ugly. 
casa yh yst Dla js cud) pgs aw! | north Jas 
The city of Rasht is in the north of Iran. 
als (50 (S45 opt gia 54 Os aww! south etre 
I live in the southern part of the city. 
rcual Gloal Bpt 53 Glaals au! | east Got 
Zahedan is in the east of Iran. 
scl Sloat oe ys AS 5 aul | west we 
Turkey is to the west of Iran. 
vcsul § glid died gui 3S yo aw! | centre Sx» 
The city centre is always crowded. 
coulis hd Lak Glade Si, aw! | colour Sy 
The colour of your eyes is very beautiful. 
»daygls als Ly pase yl get of Lb! chee / aul green peer 
Please bring me those green trousers. 
sayls cus bl Sy odie / aul blue ol 
I like the colour blue. 
wcunul Spo ABDC J yg SG) yo 58 cds J paul red 8 
Red is my favourite colour. 

















' Tn Persian, a plural verb can be used for a singular subject to indicate respect, as in: 


aba Ly cd La SL 
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woul 345 gy G8 [odie / aul | yellow 45 
Canaries are yellow. 
woul ot suds bd a tle clays |odue / aul | white Jdudeu 
My mother’s hair has gone very white. 
wou! Slagb Lys aul | sea Lys 
The sea is stormy. 
wcsal yg daly Gi au! | lake das 
The water in the lake is salty. 
vce S52 glee Gash eu! | ocean oasilal 
The ocean is very big. 
cul ots yg Me. ia) Sei hd oie | salty age 
You added too much salt. The food is salty. 
stil pa gate Leda gga AI Cyl cule | sweet Cat 
This fruit juice is very sweet. 
vost Feb SLA M53 Sal cave | bitter ch 
This medicine is very bitter. 
Indian food is usually spicy. 
sedis Vy 9) Cpe g ceeul gd os phre Cpe 5/ I Je | to forgive; to (LAAs) Gaeta. 
He apologized to me, and I forgave him. excuse 
Gam ld oo I a pues Li J2i | toknow;tobe | (#44) abs 
Do you know my wife? acquainted with 
val osss |, ald Gul Gye J24 | to see (Gas) Gs 
I have seen this film. 
OLS GG! 
Cnet adles : sls 


Scogbe 93 tb sobs 


ptt ye gS AA Oyo {Cpe 


Gayle GG! soe oI al a poG> Vays 41 


DLS» als Slyal ald Ss sores 

soul GI yal gla GGual 5) Sa al GOUS seme 

Seal (past ald ld 

vol cag jlaeas abd Ab: Cpresee 

Seon! cals Gaal SOUS Li pha 

scat Sloat gla Sleal Go les 5) Ss OLS 4h see 


clbs S 53 

Yous Gory ald al 
foul cap ald OOLS Li 
Some GDLS (cine 

Sesual gala bial SOLS bi 
tow ab 1, Gals ges tie 


stig gl ly glaly galas 


Sreus gis g SS Cras 


sar Ss Ly iLL! 5S yo al Gy agd Sled 3 p90 54 gly QIUS Gylisl (g SUK WiiLs Srugis SUS 
HIS denslbe (6 Sos oe LI get OI 


© Pronouns Jie 
In Persian there are subjective, objective and possessive pronouns: 
Subjective pronouns pple le pends prods 


Subjective pronouns come before the predicate. The subjective pronoun and the personal 
suffix of the verb should agree in Persian. 


+ pend wre ee 
+ pheed 9 9h 
prerwer) I igd gl 
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vaaiad 9h Le 


witiiud O95 Lad 
Aiud Gd [gsi 


It should be noted that subjective pronouns are commonly omitted in Persian. 


They are Iranian. dha lal 
She is young. cus Clg 
I am happy. spi Jlack ss 
You are hungry. dia di 8 
You are beautiful. ghee Ls 
I saw him. vats | 
We are going to the movies. rang ge Leis 4 


They are normally only mentioned in order to emphasize or contrast the subject, e.g.: 


I will do that! laiS (o0 1 IS I Ge 
T will do that, not you! Isi di cai 501, ISO) Oe 


Note that La is used to indicate plural “you” as well as polite singular “you”. There is an 
alternative pronoun for the third person plural, 544s! , which is most commonly used 
(with a plural verb) to refer to the third person singular in polite conversation. 


Objective pronouns cglgrde (eras prods 


Objective pronouns are normally used before the verb, and they are either followed by 
the direct object marker or preceded by a preposition indicating the indirect object 
marker. In colloquial Persian, the direct objective pronouns are normally added to the 
verb as objective pronoun suffixes. 


Pasudids gle = tudds Iyo igle 
ods ile = aud 153 gle 


Note that in transitive verbs with direct objects in the past tense, the first person singular of the verb takes the same 
form as the third person singular plus the objective pronoun, e.g.: 


I forgave putas 

He forgave me. ponds < suka | 0 
Or: 

I hit. add 


He hit me. +ad5 < 45 Le 


Gals Gul sie Shoal m pole Gays 43 


bands gle = eds |) ol cle 
slesaddy gle = teddy 1, Le le 
-oliaabdy gle = andy | Lad le 
ols stAs le = sda! Gal le 


rolS Gyo gle 
“oS 5 dy (cle 
dS gh ds cle 
dS Le ds cle 
dS Lad da cle 
wood Gil a le 


Note that in compound verbs, the direct objective suffix is added to the nominal part, 
e.g: 


dylan gs (cle 


Ali loves her. 

WS Glad g tt alee 
The teacher encouraged us. 
Possessive pronouns ile jreue 


Note that the possessive pronoun suffixes are similar to the objective pronoun suffixes. 
However, there is a difference between these two kinds of suffixes. While the objective 
pronoun suffix is added to the verb, the possessive pronoun suffix is added to the noun: 


tt Ly pA O5n: = ts Le pale Oban 
tL Gale S5a = tas 5 Ale Sbn 

hs Ly tale O52 = Ly gl pale O5n 
bh Ole palgd O5n = th be ale OS 
thy SG ald O5n = ts 1 Let pale OSs: 
dad |, Gla sal yd G5as = sas Ly Gal sald SS 


warren | Sa atl» = wc Sa 9S Cre dhs 
(iil Rink cys Seal Sa hal 
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sca) Sa gS ijt] js = cul Sas8 slats 
RS gale =e Race eal 
JealSe KGhslye= cal Rok ail 
rc) Sa gS GLa 531 53 = cual Sa Lai jal 


JUS ja uulie jroud Ll, Ile olla 


CON eran aee ANS sGis! 

Geass A ere lets 

Sti Jlackga .. 0.2... 

lea aviv ate al sus 

as yls cuugd Ieee seen gS Gils! 
wads alail ly... eee... ASS Spo 
Cre AEE ack Gleaner 

Mdilges lipeereieess 4s Ll 

ae Wr oe 

ra ee sls! 

auld cose e eee. Le 

wa) a eager ras wey 

alS (50 Sui) GIs... ee. 
spl Gud eee 

fegitah GuS joes scsi o2 


SUS SDUS as ye bos G5 creel cud) Glial GaI5S yo stn Ls A OLS Glial clajgs 


rool ges Lys Gal OF cual Goal Laine aa y5& shyt cus! 


Gals Gul sae Shoal m pyle Gays 45 


¢ ble Ls Creu 9S 

soul Sloat sie 53 GUS Gas! 
vou Ga ye 554 shoe Gi 

soul S55 SUS aye GL5 

rca) cub) QLS Gal 5S 50 

dasa gis YL Opie sly Sigs ote 


MM Word order in Persian GLAS 3 


In Persian, the word order is basically Subject - Object — Verb. If the object is direct and 
specific, then it is followed by |: 


spl ig lis 
I read a book. 
I read your book. 
-adilyd gute CUS 
I read a new book. 
wadtilsd | tue GES 
I read the new book. 
sadly |) 3 oe GUS 
I read your new book. 


As for the adverbials, although Persian is a scrambling language and the order of the 
words can change based on the word that is emphasized, the basic order is: 
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subject — adverb of time — object — adverb of manner — adverb of place — verb 


In the following examples, all adverbials are underlined. Remember that in Persian, the 
order of the adverbial can be changed to indicate the focus. Generally speaking, the 
adverbial that appears first is the most important. Look at the four versions of 
the sentence below. They all convey the English meaning, “I wrote my homework with 
my new pencil in the library today”, but by rearranging the order of the phrase, the focus 
of the sentence is slightly altered. 





vais GLAIGS 55 atute shoe L 1 ads 5951 
vais GIGS 55 1 aa 4550! auite slo 
waidigs | eal 590! atte slo b GIES 5 


vaidigs atte slae L |, ads 5,0! GIES 5. 














SS don 3 cin ld ly 5 dhe 


They studied Persian at university last year. 

My father saw Mr Rezapour in his office yesterday. 
I see my professor in class every day. 

I went to school by bus yesterday. 

Last month we moved to a new house. 

They eat lunch at the university every day. 

I took my son to school by car on Thursday. 

We bought these shoes from that shop today. 


SO eS 


4S 2h JE Gab 


isiclad (6 Sixes (E 
cual 631) Cpe ee aa Le (cou La sli! 
ald (o 05 (ll 


yn (4 43 (¢ 


Saha GG! soe ola a poK> V4yd 47 


sia li pase Sue La 


65a (GS dog! (Lull 
ob3 (4 Olgisal (¢ 
Cgldederayoes are 

Olas! (4 vAlyd (¢ 
CAAA ars int ds Lasis 

Jal ( Lall (¢ 
wer | (C-e Oe yl prise 

dls (3 dae (¢ 
err | (C-e UW os pal ge 

dls (3 dae (¢ 
sala eee aa ee 95 Oo gts als jeu Qi 9 fis Gs Gye 
wlsd (o oihjs (all 
dec (4 da (¢ 


ere ad ope Cog 

w8(o asbires (all 
cue (4 ashe (¢ 
«dtd FA ee. aris asi 93 Oe 

si(v cal (AI 


Kai (4 Ls (¢ 
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GO Sok da ype 


Sab od 


SGule (655) olesd dal Satis Gee 

icity glean Silas 

AS 0G Gass oj lel dal GGL Jie IS 

GSS Syd Cygnus s Cpu 

Lad Grose GY 518 a Se OA jl eer 


JS Cy ped oa) GLAS Ls Ly SiS Gal 
be ogS 04 us souls ys Ja glg —5laal Gas Glue (pyle Gls Us Se “Se -3 
Ste sibs os pu — 









































colloquial 4ilule literary 20S 
odie oven nten 
dts Apt (oo 
GSS 35 HS ss 
Ge coal cjlags 
4 s 
Og ties (ylias 
govs Iu 
Cats ojla! sts o5lel 
ules cules 
vulaines cul Laies 
oe he ut ols 














* 


SL Ly yd 


« 


ig 1 90H S96 54 


las 


a 


Gre 








y) 


Lalirus, 3) Ss 4 4a 


JiaghS sig thela 53 GLal A is 


GS. 


Ol og 


5 


I ja GGA 4 


wos! 94 4a Ss oss 


bles 


clea 


is 


done ds od 


dis 


Iso 


ot 


ay 
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Saails (90 de jon 496 5s 


What do you know about Noruz? 





Psa (oo de jo p95 4358 94 acs Qu ys 
39338 19S 
dlos ALio : gis 
iesiodles 


slae| 


ole} 
Leisen yJ $6 yaa dam gts 54 














JG. (6ghews G88 puusSi! ae oad 
Gals code Glal aE syg0 55 [dally | about 3990 5d 
What do you know about the history of 
Iran? 
ADS (2 S45 GLa! 54 OSI 5 Gas [ealal dj= | before 5) hb 63) ts 


I lived in Iran before the revolution. 





We will go to the cinema after class. 





vapid pt Cal os GHG GE [eslaliaye | until G 
We will be in this town until the summer. 





on dS dal 53 (695 5) Lanlga [ealsl aye | over 633! 
The airplane passed over the lake. 





waisud ad ales Si Gul pro gdle «a 4s Ss (ye pcb Sle in addition Cyt! pro gdle 
Iam a father. In addition, I am also a 
teacher. 




































































$asils code dorsi dose os mm aay Guys 51 
Everyone wears new clothes at Noruz. 
wool 59393 Ue 395 Cals! cies | first coals! 
The first day of spring is Noruz. 
caeul dance Cyl ysl ya CRA 495 Cua che | last Oval 
The last day of the week in Iran is Friday. 
als cul I ps S cas | interesting vib 
I have an interesting piece of news for you. 
wes! ole Cy35.9998 99 Crilgl n9y58 aul | Noruz 299 
Noruz is the first day of Farvardin. (Iranian new 
year, March 21) 
veal lal les be Gals! Gasyg od aw! | Farvardin (first Ons 398 
Farvardin is the first month of the Iranian month of the 
year. Iranian year) 
ARS Coe Oe | Gate coda 0 yds Jl au! | ‘Haft-sin’ add 6 din 
I set the Haft-sin every year. (Noruz table Cntw 
setting) 
il 69 5! Gage Ghd Ye 4 GLA)! aul | last Tuesday Ld lye 
dy gs night of the Gages 
Iranians jump over fire on Charshanbeh- year in the 
suri. Iranian calendar 
“Cage |e jdes au! | table cloth & yds 
Set the table. 
vdsyas aL I) oil jal Gatti Jie au! | celebration; Cpe 
Name a few Iranian festivals. festival 
Fire is dangerous for children. 
wel crags Ly gi pled cg 5L Ce au! | game wok 
I like chess. 
ES (52 65 G CHI cope thd a ys | Sy ausl | fireworks 65k Lisl 
They light fireworks on Charshanbeh-suri. 
I got a gold coin as a gift for Noruz. 
dah Glow b ob 1 LS gle au! | sumac Glaus 


You must eat Chelo-kebab with sumac. 
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“Good morning” is a phrase. 








AY Oss GE 9 Spe s¥ Le 695 awl | vinegar 4S yuu 
I put vinegar and olive oil on the salad. 
woul tee Lg Cg Gls aS Gull au! | clothes vall 
Put on warm clothes because it is cold. 
I met him at a party. 
When did you separate from your spouse? 
Es All Gye GS ye al 5 Soe sie eu! | thing oe 
Brey 
Name several things that start with the 
letter “alef”. 
Gout jtda Lot dilrale gyda aw! | salary; law (the Sse 
How much is your monthly salary? subject); rights 
I am interested in art. 
PAS ise pl Sos 5! be eu! | painting il 
I have painted since my childhood. 
woul & gto jlaeus Cyl ja! crests au! | countryside; oi 
The countryside in Iran is very varied. nature 
SUS (go Sui ed I eK i aw! | outside; abroad cok 
They live outside of town. 
ad Vos I asus (ly ais 1 agSJAls aww! inside JAls 
I searched inside my purse, but I didn’t find 
my key. 
Goud rorts Ste ote dS cu! cus Li asa! number (alse!) ssc 
Is it true that 13 is an unlucky number? 
Ag (0 & guile Ge bodys aww! | letter (455) Hus 
“Derakht” starts with the letter “dal”. 
rd yhs dee places SIS5Iy G4 ys Oe! ax! | word (SSIs) o5hs 
This lesson has very difficult words. «(coLalS) colS 
oli) al 
ron! ole La Gads mace» aul phrase (oI Le) oyle 






























































Fails code 49999 dyg0 5d Baek Wud 53 
rabbi dloe Ss ys ol IS 5a b aw! | sentence (dle) dla 
Make a sentence with each word from the 
lesson. 
roe sis 1 SHILA Cd I SIL SS 5s eu! | paragraph SI Sb 
Write about yourself in one paragraph. 
ate age 9 La cin Jy g0 55 Aloe Sa aul article; essay (2¥ Ge) alas 
vans gis Ly gts 
Write an article about the customs and 
traditions of the people in your country. 
ves! es se Lia a! | hour; o’clock; (cle bis) cre Ls 
It is five o’clock. watch 
SAGES 50 gb 4as85 sin au! | minute ( G28.) 4asds 
How many minutes will it take? 
wou! 3G cards dads ya aul second 4G 
There are 60 seconds in every minute. 
Tareceed 1 Susos tig oda cc Le 45s 5h8 aul quarter od) 
We were supposed to meet at 7:15. 
What do you know about Iran? 
Sah 0 Lad LA 4s 9 pol (uuS dom (sti ya LalS who? SuSda / S 
Who is coming to your house today? 
When will your class end? 
Seu lacs Ls site alas (ets ys LalS which? falas 
Which pencil is yours? 
Why didn’t you come last night? 
$Gol4 stl she ste ys daf$ | how many? Soke 
How many brothers do you have? 
$6429) 49d Lys pada | tues dalS | how much? pares 
How much money did you bring with you? 
Aged (oo F 9 pt MEGS es got colin Le KuIS Jes to begin (ged) 4d & 9 pt 
Our class starts at 10:30. (intransitive) 
“AIS & 9p JL Ih ee Gils Ji | to begin (OS) OS & 554 
I started to study Persian last year. (transitive) 
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IIIH 

9053 S904 GES Ss vo ls 

Sous 39393 talon 

«Cpt 9 98 16 yUinw 

Fah S (oo Gutta ype I 93 Js Glos! asye salu 

Sig) (co ilege 4 9 sitios co gh Gull sia fo Gs oda 6 pds Lgsi 16 yUin 

Goo Cpe OA 6 dis ‘alu 

AS yes g Glau 4Su fis Sgt 0 & 9 pt (yu) 8 ym Li 4S cual ae cud cps da 6 dis 16 yUinw 
ill ay rales 


bbs Sys 

Yee 4998 

Gout gabe de Gl jal js Jlu ole gals! 
PAS (oe Gia aghe Sluts 1b 93 Js 


Gomi Gyan Cds § 58 


Joss gis 9 SS Gras 


93 Sls 9 59355 Gas Bod GES 4S 50 5) le 139059 oly 39355 GUS Le sass SSIS SS 
dds cud si 1 GE gts 55 


Sauls pode dorsi tage od Mm Aa Hyd 55 


Jee 
In Persian, there are narrative, interrogative and exclamatory sentences. 
Narrative sentences Goal dle 


Narrative sentences have the order: subject + object + verb. The definite direct object is 
distinguished from the subject by using the direct object marker |), e.g.: 


edyla Cru 93 ly JS alu 
Sam likes the book. 


In this sentence, alu is the subject, while SES is the object, which is marked by the direct 
object marker |), and “45/4 cuu94” is the verb. Note that if the noun is generic, i.e. if the 
noun has a general rather than specific meaning, it appears in the singular definite form, 
i.e. without the added indefinite ¢¢ and without the object marker |), as in: 


eckeglis Sur 95 JS alu 
Sam likes books. 


Questions (etitnus ys ha 


The word order of questions in Persian is the same as narrative sentences, i.e.: subject + 
object + verb. To ask a yes/no question, either the tone is changed or the question word 
Li is added to the beginning of the narrative sentence without making any other changes. 
Adding 4i to the beginning of a question makes it formal. 


Does Sam like the book? $4 yl4 cuugs 1, OES abs Li 


When asking a wh-question, since Persian is an in situ language, the word order is the 
same as in the statement, and the question word simply sits in place of the omitted word 
or phrase, e.g.: 


Sam likes Setareh. » dyls cuugs |e jGs alu 
Who does Sam like? $aylocuugs 1S alu 


In Persian, there are three kinds of questions: yes/no questions, interrogative and indirect 
questions. 
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Yes/No questions 


Is Iran a new country? 


Do you have two sisters? 


Wh-questions 


Who has two sisters? 


How many sisters do you have? 


How much money do you have? 


What is your name? 


Whom do you like? 


What do you like? 


Which girl is your sister? 


Seml gtite 4948 ola! 


Gayla palgd 94 S/S do 


Souls Jos 54aa 


Sis} 5 cu gs Ny Sd 


Goals cunt 15 jam de 


fous palyd As alas 


Sauls pode dorsi tage od Mm Aa Hyd 57 


Whose book is this? 
Sous 1h GS sls 
Whose brother did you see? 
SoS (50 Suis QS 
Where do you live? 
Sols GuS saa Gel 
What time do you have class? 
Sols GaS |S 
When do you have class? 
Gouul y gle Iya 
How’s the weather? 
Sad 2 eli be 


Why are you studying Persian? 


Indirect questions 
43 Ly cuulaial ol ails ici 
I don’t know if he is here. 
~comanie (rasa) of aaa! ails cai 


I don’t know what his name is. 


Exclamatory sentences een) dom 


Exclamatory sentences express feelings and emotions. In Persian they start with 4 
(“how” or “what”) and end with an exclamation mark, as in: 
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How interesting! tlle de 


If 42 is followed by a noun, the noun appears in the indefinite form, e.g.: 


What (great) weather! Vil ga de 
What a (fine) book! 1 aliS da 


JS C5 50 [5 935 Ghee 
Me — S083 — (cautigs — [gL 
{Sd — gl — dente — 495 5 
G1 — Li — piae — sails pe — ons 


Lag — (peu yl — jade — 55 ge 


$4 — be — ya — tl ot — Let — 


SS Thjse 1, 535 Odea Fhe Jals cd GLAS L 


(1s uS de) - US hore Le I Gi pena 


ORCS 


edt 


Sighs co SG js ts ota 49) GI Ol 5 she (go Gas cod b de gi Jl 5) Gis LAI 
gy pecrnbds lh 9G 5) CAG jp 5) 8 Gbil pg! Scud 53 Sls 595 Seeds aes 5 ose 
Cie GT 65 5! Stu 9 ool CAST LI ls 58 Gk ds GAT GLa! Gulp asdle 

vdtud ¢ silo 9 costd lua GLil yl clei coal 6 ygie d ee 595 Gul ab HS 


Sauls pode doysi dose od Mm Aa Hyd 59 


Chale Ly Sus ys 


BS (90 Geta Gan ob Gb 5) (KG Gi, GIy Jl 5p Ghd des GAT GL 


Ste (ce Cae cobs dea gi lw 5F Gaus GLA a! 


Aiba (ge Si les 495 Gaeas GIy Gass coda b phen LIN aI 


vdtiad GALS 9 tte jlo SLi! ja! cles 


cbs Sy 


Goal peg) de yd dood’ 
(SII) > Od GY Sd 


AES (go IS de 3 osha GLiI aI 


dasa gis YL Opie sly igs ite 









































© Numbers sso! 
Ordinal Ordinal Cardinal Cardinal 
(used before a noun) (used after a noun) 
cals! Js! S \ 
onags ass cn Y 
Oe jeu ages dus ¥ 
one les eles oe : 
Car = ey : 
Ona at 4 4 
Oneds ads re) \. 
Candi nak wl x 
Cneds5l gs adsyl os os5l9u \v 
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Ordinal Ordinal Cardinal Cardinal 
Cres ass pA jaw oJ \v 
Oped ies aris o> ag 
osssil nasil ously v9 
Gaaassla anagils nls \s 

abs asda ouda \V 
Cpedind adins oun \A 
Oneds adsny 6494 V4 
One g cos Seg cuss Sg Coss v\ 
aguante power errr porere aaieine aang Cees 
Cosel ga al ro se 
CaS 9 ots aS Sag gs Y\ 
Ges bnvss er Veaniek aa Stee hanced 
CaaS 9 Se ay dee Sag See ¥\ 
er me ieee aennties 
Saal pil oly >. 

CpaSs 5 oleis aS yslais Ss goles o\ 

eae goles eee asl eee ils 

CaS 9 creeds aSa y coed Sag certs *\ 

dette tes eee: Toeiuh epiatgaecaeay sacese Pade Guat 
Cuesliia aula ska v. 
Receee erry aS 5 saa Sg slaa v\ 

ees jal erry cn viva goles 
Sosliain aslicia studs A. 
akg saa aSa 9 sda Migaln A\ 

Saas g olida once saunas 
Oned ss ais 49 ve 























Sails code Soygi dope ot mm aah Guys 61 
Ordinal Ordinal Cardinal Cardinal 
CasSrg igi aSas 453 Say 453 AN 
teen eens 949 re re.) oe ree) 
Oaedue aius duc \.. 
\Yd 





















































Crees 9 pings Sues gu Vee 
Cebus eta date yee 
Cnetua sles eiualee ua les Fe. 
Gael peal sail .. 
disuse atuaida dustin Ve. 
Cyeducg aap ea ee 
Cnag 9 49h 9 deag Ad 9 453 9 dea 44 9 453 9 dumgs ANA 
One slya ula ola 
Oneslass asljags Jl 5Ags 
Onegla d ela Nad 
ousigulae S: psale S: cagalse Ss So 
Ones ble S prybile S Jybibe S Tee Ae ees 





SS ys Guulis altel G1 535 Gd 5s IE cla 


Sig pro din to ds La das Sl sls ole ge 


JAS 69 cals asd 5) SS 91 Als 95 Ge 
Ui ahubelaca 
vase! Liss Gis Jl 


Cardinal numbers are used to tell the time in Persian, e.g.: 
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It is five o’clock. 


What time do you have class? 


At four o’clock. 
It is half past six. 
It is six thirty. 


It is a quarter past twelve. 


It is twelve fifteen. 


It is a quarter to nine. 


It is eight forty-five. 


It is ten fifty. 


It is ten minutes to eleven. 


as ate etre nando ue ea 


Gas yhs GutS Ge bn da 
ye cue Lin 


woul aah 9 (ds els 

wceu| dG (cas 9 Gps els 

cul to 9 d45l ga cue Liu 

scuul 46185 os 4 od yl gs cue Li 
somal ds ay Ss ces 

vou! 4085 Gis 9 ge 9 cutis ool 


aul 44455 elas gou cue Le 


cea esjl 4s 44595 04 cue Lin 


Note that when reporting the time, ezafe is not added after sels, but when the time 
expression is an adverbial (e.g. at four o’clock), ezafe is added after «Lu, e.g.: 


at four o’clock 


o> exe Luu 


Frequently in adverbial time expressions, sels is omitted altogether, e.g.: 


What time are we going to have dinner? 
Seven. 


I will see you at ten. 


It is a quarter to eight. 

It is a quarter past seven. 
It is ten past four. 

It is two o’clock. 

It is one fifty-five. 


SA sett ate 


cok (good 


. 


fassls pode boygi dose od Mm Aa Hyd 63 


I will see you at eleven. 

Our class starts at nine. 

We’ll meet you at three fifteen. 

He arrived at seven forty-five. 

The bus arrives at eight forty-seven. 


POO SOY 


ecu! (Ss yei oltils oe. olRasls Gul 
one (L vis (ll 
usd (4 pase (~ 
ols (faaw yb a See a O44 Cul 
HK5ly (4 oGA5s (c 
Sau ge cease ate Sede Hl 49494 54 ad ye 
oad (S 4S (Call 
asi (s H(E 
BAS Ss RUSS Ged weaves Lyi 

S5 (4 24 (¢ 
HGS oo GIal. SierceyeJeverese SES Ls | 
Orla egdle (S (6.39 5! (all 
5) sar (s 3996 3 (¢ 


¢ oye da yges yu 


Lois 5s 


Olly abd glys culy G 93 :GLUS 
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Saag cds cre len Scuba de 2g 58 cols 

SOa yl aad 9 G Gutlus duly ogg Gab ys SIG :GLUS 
Last 5158 98 -agyls Ibe Gig 58 cub 

clash Ih 94 all Guile js :GLUS 


Os (56 as Suess 9 gy Ios Gat Gs 3 aay 9 G5) LS oie sity pd cls 


AS Cy ped 5) GLAS L 1, a8 oI 


oletbed a pals WS pate ob le Ga dag — LS “Lede 












































colloquial Lele literary (US 
&i xs 
4b wih 
o ypigs col igs 
dul oly 
das cere) 
dag col 58 
ese) Jy) 
niles dle is 
oath sh 
Ot Us sae 
ea eon! 
ae iia 
cs Jala 














ee eee 4 
Lesson | ied 

Six e 
Goud yg delat ska AI 








da SislaPliage, SuijlBl sy Staaiy) pois pelts alae py blued 
AS gatas oo al j4 Gad # Lg GLEE 4 50 55 fete oles! GuS (I 
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Soul (gy tel pl sige AI 


What day is the weekend in Iran? 





Foul 65.95 4& Gal 54 daa AI ‘pats yu J 


>: gure 
28: ygitus 
(tals) LSS 


(¢ olde) Jia 
(Jodiwe) ost 





444A (gla ygy sy tilge 
polls 55 Fo pe de Spt 54 


















































CSI 
Jie (So sieus (di ceil cine oil 
vases GLOGS 5515 sl bos | awl / ad | yesterday Sao85 
rosul ag Lid Iga bore! | aul / ud | today 53! 
-aylsi GudIS $459 0 | aul / 8 | tomorrow Js 58 
ALD ge SL 4 495 54 Le a yle | every day 9.) 8 
Sota Ih gh 4nd sim eybe | what day (of 4g in 
the week) 
rca GAA 59) Salglds | s/o! | Saturday ak 
cma Jolass SI yal jo Ss | d/o! | Sunday ALi, 
vagls IS bd aides | d/l | Monday did 9 
rasta dtodd tbr debds | s/o! | Tuesday dd dw 
AS ald |, US Gn) wba Ge G | a /aul | Wednesday 4s ya 
rAd, gl Gs dd Gis pene | s/o! | Thursday did gis 


































































































Semul (595 4e Gla! jibe AT mm pies Yuya 67 
Jlis Goss HE | eu ine oil 
AS po [Sdadeoe | s/o! | Friday dam 
reat] Ah 9s CA 9 Cyne gen eu! | day RxD) 
-Jyla gy coda Cida pa awl | week aaa 
ang ge ph Gs on ole aw! | month ole 
Rrrerr eg Pry Pr) Bal, || eae vier 
wcatul Cy 98 Sa Jiu tue ps aw! | century (61358) 5 
vem LIS (ols GNLiis be yt pd das 55 aw! | decade das 
Sogn 0 IS de alge po oti 55 aul future oss) 
gosh oO AS Sty Jia Glo) 54 cul ys aul present Ja 
GSS 5 
ou asl Ghia LS 5) au! | past LAS 
waddle Gut hd Gye als Lio Lib b:,4s | since, because Oo 
dye Lad I5a5 SIS peal yinl adden | bs aalS | because Io) 
pal gas ut aal sd pocue ag pila gia yyy! 43 | nowhere La qua 
sayls Glage sie 1454 awl | guest (lage 
as S cele ys dol La Jo pol aww! | letter dol 
(siety Gothen 93 9 ALIS SG JAls 4 1 dob aw! | envelope oSb 
orale 
Ggtiluue joi oS (69) Li awl | stamp oe 
Soules Glatas sas aw! | post office lat 
Goma! 983 tee QudIS Ghyygadils shod aw! | number, shai 
quantity 
ou! 358 gute aba aie | odd number 448 
cul €95 gdde cuta caus | even number C93 
SS arent og S dau ds |, Le ales aw! | group og 8 
age co ylias 19) Eanes Vyare 48 | usually Y pare 
sels oc |p gl dia Ai ole. || avedkend ees 
S13 age the Gti! ol G5 5s aw! | exception ¢ tial 
HIS (cai IS La dram 5) ja! sys Jsi_ | to work (cS) OS JIS 
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Je Casi Hi} _euslS3) cine cal 
WSUS go S35 GLa jabs L joie Lgl Ja | to live (SS) O48 S45 
vain |, Lad alga co (ye Je | to want (ols) Cris gd 
$625 ote ala Jos | toeat (254) S495 
Steg | culgatre Jai | to write (Luang) CAG 
IIS (cogs pts S OS Gye J2s | to say; to tell (9S) CaaS 
cue Saige | Al | tower (Ga) omen 
Seth s& ie tie oe len Jai | to sleep (OLS) Gauls 
Soh oss Ih sate ad Li Jes | to hear (sik) Garis 
A909 IS pe cats re Ln eee 9) A Jes | to goto work CA, IS ye 
(2) 
“ARID ge Spline Ygare jlinusli 53 Le Joi | to travel CAB, & plane 
(2) 
“OS pana o pal gd 9 oth Sas 1 gs ce! Jaa | to divide (OS) G48 aaeuii 




















¢ <n3< 
dam 


$y LS Seon: Sond 

Yags Qa She bg pid Cp ges 

vgs deem Jos oud 

Sagbe $3 piS 52 IS aa dre clades Ose AS le gt Jad Cee 
AS (gs Sak Lat a alsd sass ee uty & Vers dene laggy Sony’ 
Sosy Cay ds ad stil team Li Gauge 


bbs Su 


fad) LAS 5924 Cenges 


Saga dois tae y9 p15 


Sos! 549) te Gloal 54 ida 5A) Maes wid 69 


ford, LS 9534 Sad 

Fag gad Cah ds otis! dae 5 yur yd Lye 

Fa gy ge Ht Vyare dane (6la39, Sod > 
$49) (ge LAS dram lag, Lod 


Josus gis g LS Gras 


AU Gites ae ioe oe Bina 


Verbs in Persian are formed from the infinitive, which consists of the past stem and the 
infinitive marker & e.g. Csss «CaaS «Say. 


Past tense (tole) IS 


This tense is used to express actions that were completed in the past. To form the past 
stem, simply drop the infinitive marker S from the infinitive. 


The past stem, which ends in either 4 or & is followed by fixed inflectional suffixes: 


e (/am/) for first person singular “I” 

s (/i:/) for second person singular “you” 

nothing for third person singular “he/she/it” 

a: (/i:m/) for first person plural “we” 

ss (/i:d/) for second person plural or respected second person singular “you” 
44 (/and/) for third person plural “they” 


to buy Ot 
ae aria 
dads 9 64> 


Ho oo 
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radyd GUS 95 bas Oe 
I bought two books yesterday. 


il wei a ladles 
He bought his house last year. 


Present tense ( f pluae ) Ja 


This tense is used to express an action in the present, which is either a habit or something 
done at the moment of speaking. The present tense in Persian can also be used to express 
actions in the future. Note that the verb endings are the same as the ones used for the past 
tense except for the third person singular, which is normally followed by 5. In addition, in 
the present tense, the prefix .-* precedes the present stem. 


The present stem Eolas Oe 


Forming the present stem is not as easy as forming the past stem. To form the past stem, 
the infinitive marker 4 is dropped (44.4 << 644), whereas to form the present stem, if the 
past stem ends in 4, the 4 will be dropped (5,4 <— 454). However, if the past stem ends 
in 44, the 4 will often be dropped (Gls < 44/54). And often if the past stem ends in =4, 
the 4 will be usually replaced with 3 (394 — “494). However, many simple verbs in 
Persian have irregular present stems which must be memorized, e.g.: 


Note the present tense of the verb in the following examples. 
“sHla& (oe GES 5h) 
You read books a lot. 
Ig (o2 GUS SS 59) 54 I 


She reads a book every day. 


Soul (549) te Gloal ja ida 5A) Mm aes wi yd 71 


The present tense of (44/4 and 549 are irregular and do not take . 
spyls cong 5 si se 
I love you. 
aed G24 0 9 el Sy 
Iam ill today. 
Note that if the present tense indicates an action that is in progress at the time of 
speaking, the present tense of “ (4!4” can be used to emphasize that the action is taking 
place at the moment of speaking, and the conjugated form of (4/4 is placed right after 
the subject, e.g.: 
aalsd Qe GUS yl Go 
I am reading a book. 
Bit ea ts alesis 
You are speaking Persian. 


Future verbs (Jafinus) osisi 


As noted above, the present tense is often used in Persian to express a future action, e.g.: 


We will go AL is? 
I will buy ae 
He will write deus gh Cos 


The future tense in Persian can also be made in the following way. 


I will go od) alos 
You will say codS (lg d 
He will hear soi wal gS 
We will see Jd aral ys 
You will come do} idl gS 


They will read alg shal gd 


72 Lesson 6 # What day is the weekend in Iran? 


Notice that the verb endings are the same as the ones used for the present tense. 
The first part of the verb is conjugated from the present stem ¢!5+ of the infinitive 


7 


Cyitulg4, while the main verb always appears as the past stem, e.g.: te! «sy « aS, This 
form of the future verb is normally used in Persian to express a more emphatic meaning, 


€.g.: 


I will go. 1d, al ys 


You will see. as al gS 


This emphatic form of the future is less common in spoken than in written Persian. 


Sha Se5 oolys dhae Sy GIS Ge} (cl ys dha Ss 35 JLaal 31S ab 
sass gis otis) les (gly dlea SS 5 


to eat O49 
to spill OAL) 
to wear Ota gs 
to sleep ererires 
to cook er 


catulie Gha5 bs p25 Gdkea p31) ME clale «525 cloud Gia § baja b 


yesterday 29024 
tomorrow 1448 
every day 2924 
-(¢84) eiog inet oils 4s yg pst Cpe 
1(Gailge) wreecea sc A csc ls 9) ya Lil 
(Stag) eee eee LS dros clay, Lyi 
(Cytaeiga) vee eee “p08 Gull 1458 Gye 

sl csiatigs) Sota awas oli Sag 15 9l 


AGAas) eaten s Clyde! ds esis) Cada Cy 


Soul (549) te Gloal 54 ida 5A) Maes wid 73 


Oloal atye sca! dra Ciba 59) Ga yAl y cau! id ide 49) Gale! Glelys ols 595 V Ciba 
Ah gd AS ed. ilage Gb hg) fe Gh SG Le UGil FSI ig) ai Ss dra clas) 
SET suse Sa bs Ciba (clays) ism . stu ida (clays) dram 9 drs Gis di ig eds des 
tsi gs dich) 95 clas 9 (Maid Gis g dried din AESs) 98 clay gy ag 8 gas 1 Lal sigs go 


AnS 5s aan (GLa lee 5 


cls S53 


Gals jg) die ida ya 

Semel (695 4p CdS 595 Gals! GIale 
8hgy et Ss 6390 42 Sle! ate 

GasiS (co audi og S tia ds | ida clays) 


dasa gis YL Opie sly lje o> 


SUS doa 3 iu ld oly 35 GC dLoe 


Each day has 24 hours. 

In Iran, people don’t work on Fridays. 
It is a quarter past 12. 

We have Persian class at 10:35. 

I bought a car yesterday. 

Did you buy the Persian book today? 
I drink my coffee with milk. 

He comes to school by bus every day. 
Next week we will go to Tehran. 

I saw him on the street this morning. 


SSO: SO NON i oh 


= 
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0 


Foye de yges yu 


lls Js 


foals ass Gta ida S igs Geo) Ggl 5) Gla dls gyal! il 
tan OS 555! Cygol ys sige Cash 5) So ily os aged GL. utige ld artis Jl, 


-duulie artes 
$Re otia ig yleail ails 


ucigs 9 sla lala .usige aild 0 sla gy Lad Lula Lb 


Cts G gs -ygthens Cyga 98 (gy lectl ail& 





OLE 50 adS 4S peu — gohs| 





tty eis Tolpis mous eS — pas — pat 


















































colloquial Lule literary (20S 
os! aI 
Rae ae 
osel ys dLal5: 
O38 obs 
Ogtieus (yl 
owls sajls 
ont oe 
dau lio Kwon parvo avy 
odin Sven ate 
Ko Ae 
are Glas 
jae “es 











aids (yu J 


perweravs Louw 48 Sle 390 Cyt’) 19 








GL go GLAI 52! dle type yids daa 31S ole 99 5! Gigs 51595 54 etd as asl sl bjlbe SG 
‘sia, SAS pila 


PAGS grteus ch I 53 Gly! Sl s8 be ad tyy0 9) pits cle! cls 
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What is your favourite sport? 





Pose Loss dade 390 cs 99 ‘Alda Guys 
Juigh si 
lees as eas 
cee 
co! Jas 
Shellac hess 


pl 4 cade glaok al 
i529 Og 
ped od Gus S Toye de pgs 5 
































wads GUL 54 15 5! Soe 48 | the day Seas 
before yesterday 
£90 ee pose Gas G 1458 Gus 48 | the day after Js 58 Cys 
tomorrow 
salosis 1h aba oa! 3a 48 | previously; Sua 
already 
vdules Le baa gf whe 43 | maybe; perhaps sols 
etn Slowed oh 43 | must wb 
aK F953 ols 4.3 | must not “e) 
lS 1581 GulSaul yal Label 8 | please lab 
arses! Gs Gee bal ue 44 | together eat 





Shasta Glaie! daa arye 3! ped | dallas | except for je yl pe G 

















































































































Geum Lat dade 3505559 Mm Alda Qui yd 77 
Jlis (ass AE | _euslS! ine oil 
wig go Lay Sls cab sala | ailal4ys | at the time of aia 
foul tie cighS Juai audi aw! | nuts Jas 
“pes igs ad Ui S85) ie ew! | thought (sIS3!) (Sa 
Rye tet saul adea ol 
WS jlre Gsste Sails el | car Castle 
vateus ah Sail cy au! | driving (Saul, 
ttn igh halt Sub Sail alia | Syeaul | seat belt iste! sh pS 
Gul lapel ge lage) Sl Saf|l| voles ee 
ailasosi5 tl Goisalsd coasslee cidy | arul /odee | young; ols 
young person 
ths pag Gesu Spe SI peu 4s I aw! | question (oY ben) SNe 
rool SY Sedlen (sl ys Gtdas au! | sport vias 
rage cyaee glans SS SASS G85] Sys aus! | wrestler v8 Gus 
Stas yle giddirea GLa jt Ladancglys | cde /auw! | hero Cybo 5g8 
Ss yailge jl La igs | caus /au! | champion olslgs 
Some cl doligs 59 p01 aw! | programme; doli ys 
plan; schedule 
AS OSE 95 ddrline 4 ajls teed (yo au! | competition; 4sline 
match 
cul 3 (gg be asi 5) Lad as auul team asi 
Gbindsd JLiss 5! Glils! dea bye a! | football Jlisa 
naY ge 
wplead ual ysis ys al 148 yb ye aw! | fan; supporter lsd yb 
olgalils ga sigs 5) Ss be Katils au! | world oles 
wool les 
wcstulyg 5) ys dual 58 aw! | Europe Lig! 
siglo 58 Laufh 516 5ag 1 sl aul | Asia Lusi 
vcs! Las 87 jt yee ygkS awl | Africa Lia 5a 
vcaeusl lg asus (gla gS 51 Ss [Ss pol aw! | America S50 
dds Calide o lS g4 ys pmo 9 lal au! | continent ol 
GaljGacooua af ||| alley Par 
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JG. (6agiees (hi cent! ire cal 
ils El 56 (69h (ge Jy GLLA 3) (38, aul | street; avenue obls 
wcaeul jl gs fund 55 Cpe al gi au! | season Juni 
fouuleS be GLLILS cite | national sb 
ecuast ygJ sb Lal 5) Ga cus | far Bt) 
Geil a (Sal Kass le Sab Li Sieg | saeat Suis 
$iudS [Sau abl cel Soo suds oiie | possible (See 
etd 1 GUS Gal cuss a 5Y caus | necessary aly 
vdithad Sts GI al as ye 5 cyl ace | traditional (gh 
shu gla (ol 5) Ss Shall JLS cae | famous; Lg ro 

casa! Cyl ysl G9 20 well-known 
gt gto I o lat cas S Calida a oie | busy giutve 
sad S cyes | 43 sin odie | several ss 
geil 
Saabs Lack by aa yo J yls GISol Li Js | to be possible Crs GSI 
Gayla dys sls Jleial jsde Je’ | to be probable Casts Leia! 
Samer |; slew! ails co tea Jsi_| to be able (Gls) Cratls 
1 15S Jae 655 Ip cal Jsi | to let; to put (5158) GaaI3S 
sails cai 13 aaa Js | to know (Gls) Gaels 
(something) 

69> 52 O85 GSS tin | odds Ji | to close; to tie (sis) Cpe 
SaaS oslaiua! (GU [S4 54 5) seas po jbl Jes | to allow (04) Gals o5al 
shai uals cas S Jl jus 9! 5! ids Js | to answer (93) Gals ewls 
dS yp | Le ppd So! Lab Jai | to fill (OS) O48 32 
wAlS (oe Cu yt aL Gyo tie Jx3 | to make (GS) G4 S cays 
$a S OS yb 59533 ol als 5 Li J23 | to participate (cS) ODS cS pis 
in ay 
wagls dle cha bls 4s (ye J24 | to be (5)s) Cals dade 
interested in 4 
stiles So LS 1S dal ge 5! Ja | to agree (SS) G48 cual go 














Ls 








08 Sus 


JL 9a 
Gems (yLeyg ye! dol ys. La das ads: Qs 

sass |, a yol g Glos! Ubi s8 Cob pal Garg, po Ge lL 4s 9 ye! sale 
Gag) (ge dha els Lad wa y9f (ce eal ad Gye Lgh de: Qu 

sptte 8b Arild coe opted (oe SID ccle: aly 

vcatl gd gh Lines GLE g asl Gale dye Cage cauel (gag slay S82 Gs? 


cls S53 


Sys) oe Cae Os 
cept ewe Petpet | epee err U er 
Gaba Gadile aly Li 


Jeus gis g SS Gras 


(gL dob ys 5) So Sb 55 9 Ha gd Glen gs sy 90 545 oly Shiga (SG sibs sey gis SiS 
eds ct 1 OG as 


® Present subjunctive oliall ¢ ples 
Another tense which makes use of the present stem in Persian is the present subjunctive. 
Notice that the verb endings are the same as the ones used for the present tense. How- 
ever, in the present subjunctive, the prefix ~ precedes the present stem (instead of .-*). The 
present subjunctive is used after certain control verbs and verbal phrases which express 
desire, will, necessity and obligation. Here are some example of verbs and expressions in 
Persian which require a subjunctive: 
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to want to: 
They want to go. 


- digo salsa (oo Lgsi 





iCal g3 





to be able to: 
Iam not able to go sleep. sptlsds ailsi ad Ge 
to let: “CALGIIS 


My mother won’t let me come with you. 


















































to allow: yslaojbl 
Will you allow me to sit here? Gaddis Lois! Gyo ds pe o5jlal 
to prefer to: (Oils as 
I prefer to speak Persian. walS Gunie pula as po mia yi ye 
it is possible: rd yl Gl&ol 
It is possible that she will call. AS Ga ls GL&ol 
it is possible: reas! (Sao 
It is possible that it will rain. dubs G1 ls cus! {Soe 
it is probable: rats Jloial 
It is probable that I will pass. rags Soa S 351s Jlaia! 
it is necessary: rou! ay 
Is it necessary that I come too? Saal ad Gye dS cual a5¥ Li 
must: sols 
You must apologize to her. Alga ode gh 3) ob 
must not: vols 
You must not drive fast. aH! js ot uli 
may: subs 
We may see one another. rath 1, Sosos wild 
before: 4S} 51 Js 


Before you leave I must talk to you. 


pS cscs Lad bly ayy SI I A 

















in order to: A 
I came here in order to see you. ratio 15 3 G Lau! asei 
if: SI 
If you come, I will come too. “al ead Oe ly SI 
to doubt: iCal s So 


I doubt he knows Persian. 














to hope to: [dg yl gtae! 
I hope to see her. » gals a yl give] 
to want to: :O494 ul 


I don’t want to see him. 





vats |, 9! cia ule 











Suse Lact idle sy 50H 59 Mm pl wd 81 


























to intend to: iCpids ls tus 
I intend to go to Iran. sage Olsl Gayle suas 
to wish: rCpidls 955) 
I wish I could have been there. vals Ladi pLtls 955) 
to like to: sce s cou gs 
I like to read books. vailyas GUS a ls cus 
to have to: dys ygaee 
I have to study. railgas ud aygine 
to be supposed to: reseul y| 8 
We are supposed to see each other. vagina |, Sites cus! 155 











It should be mentioned that the present subjunctive of the two verbs, 49 and ¢-+4!4 are 
irregular: 


Ors 
asl auils 
Cpls 
patil is ad cutis 
aadl cudls cpl cubls 
sub dials ah uals 
The present subjunctive is also used in Persian to express suggestions, e.g.: 
Let’s eat! Tanga 
Let’s go! Tas gy 
Let’s read! Iaail go 
™ Past subjunctive Al (uta 


The past subjunctive is constructed from the participle form of the main verb (488 «9 431 54), 
followed by the present subjunctive of the verb 543: . The past subjunctive is used after 
the expressions mentioned above to express wish, desire, possibility and necessity in the 
past. 
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I hope you have studied for the exam. 
Gb a) ole 
They may have gone. 


If he has come, I will introduce you to him. 


© Imperative verbs ys! Jaa 


The singular, informal imperative consists of the present stem of the verb plus the prefix 
~. Note that if the present stem starts with |, a «¢ is added after the v: 


ogls Las Catia gas 


It is interesting to note that the plural imperative has the same form as the present 
subjunctive for the second person plural/formal, e.g.: 


ysl subs Jes Sgay 


we we we 


Sit here! 
dude | ollie 


Eat your food! 


(csbal)xantetss Ce Osada Sal gS oo Cpe Sul GLA ost Ju Gaul 
(CAIs rugs) eee Ly gl Lacs Lis 
(Criuws) eee ec ec eene ly Glass eS aul Ssuil, alSia 


(Sigs) aatoees dil ats) Le 
{( (ata), ease ee Lats! ailsi 


4509 

85 lobes Slee Sloat 54 AS Globes Ga yk gre tS Co Globes tS GL be 48 4 GIs! 
lsd lel Shal clajge cl daS 54 shyla dadle 55 Jigga G Glos! as ye (ght Jas tgs 
ike) seer gla boi sigs aaa esi hate Glas 


Chale Ly Sus yas 


isla dBdle (GES 59 4 GIoal as ye 

“SES po eS yb SUS ie olbibuess Lis GUS54 

ttliad Cd S GES Jgditie Gylye caluad dtsea« Olja! cla dass 55 
AOS pe lols aS GUL 43 G Glal 5 


bbs Sy 


Some Oly Sis sl Gi y9 5) Sab 
Sai S ose Glsles puS de G Gla! 55 


Pai jls Ade oy yg dads fir dow 5) Ol al as ye (GES Sas 


dasa gis YL Opie sly lje o> 


M™ Months and seasons Jlis gla ole 5 yiias 


JIA cetigusy! — Sato gd oles 
set — dogs — 9 GGG 
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33h — GLI — jee s5aab 
sidual — Gags — (3 1 Glue} 


pst zla ds (gt dlae gla ole 
eolins ssolgi GS! jrolis crgl dh95 Sigh de Uorsl Gayle days dasild 


SHS 53 oa} Cutulie gla o5ly 1) 335 Cdbee 54 IE cla 


lay —algia — gliyge — GSa0 — ype — euuys — Si 


Garis ptleoda......... Lass jibe tas yo 

wees EE Al gies Gyo -yL5b 

pe ied rr. sera eer Deo Onl ge S cual cogs Gul Lil sar ye 
igh eee Mince egy a peratiee ee 


$6690 (gt Cte gd Git eee eee i Li 

Sa (¢ Sass (AI 

lard Uy (4 els (¢ 

do] jerrnyes planus Spo eee eer e ene I pot 

Jia! (G oss! (all 

pret wet) Serer a) ob} Cage HS (Sa), 155 5a) I 
olse (o Oboes (Hill 

Bae (4 eoY (¢ 
cal Gl yal (thts cena shy ok 

ole (L LiL jy (ul 


ddsline (4 olske (¢ 


JS 53 Job cule Gloj LL 533 Odea 54 IE cla 


(GAS oils). eee. lal ost JLu Le 

(CARS) vere ee ee OLGA & [gs nbs 6 

(G8 Gab)... eee. gl a Lad ob 

(cf) oe eee lye AS ala JLaial 

9 ( Siiess) en tenis Ly 5 abl sgh 50 

Certo) Borers Cybage 1458 ule 

(G48 JIS). ued ee lyre eS wg S cual aby 

af igs) eoeaees 3 Le tote sla! ub of 

{G38 8 p45) os eseeet en lisa! uIS 55 S aalys 


(CBS) eR gos whi 8 
(0 Foye da jg 54 


dH 53 Hs S 

speilee ol Bas ds Gi 4 Gad gap dos Lab! 395 Leia, 

Bde Cgey eye! deli gs sob’ 

“tig 98 LBA ay ge a pla ASG] 0550 aay pe cts Gul Ghul oy se ary el ash clas] 
Faas GS gut boy ge Se 5b 5) sas ahd 

spits 390! AS SG si GLa, 

sats apis Id a ylytiel soaks 


dilaale — Gly gin —Jia — La jaliwe — oul polel —¢ L-E IS — Gls 4) — o etslei — soins 














colloquial 4slule literary (26S 
323558! SLagsal 
aL: tee 
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pls PA Us? 
erlali aa lal 
fc ers 
44 ae 
cee) 4495 
Su us 
sas ferweracnS 








esson 
Eight : - 
Gaui) po ila Lad LI 








5h Slogl gs La hd See — Le (65) pat 5) A cyl cles cleats pd 9 0 5lbe 5] oat Sl L. 5a 54 LS Ib 
Ai GLa Js cogs Ge Sys pe od GI5L 53 GS aA 
AUS goteus ch I 53 AS 5 IGG g Sloat ty50 58 pin oleh! GUS isl, 
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a ge Wl La 
& : 












































strange 
combination 


Jie (So giews (pid presi! ine oil 
Stage (oo de lauce (6! 5s jg pI aw! | breakfast las 
{49 da La eu! | lunch yub 
6 ott g OG il eae Clos 595 58 Oe aw! | afternoon snack 44] junc 

“a> 

argh eat ab La ud Ye aw! | dinner ala 
Geabel Ly cal sd (po 9 yesh awl | fried egg sas 
fapas Fo pad ia Soo aul | egg bes 
AA IS Glade 2h Gland (cl, aw! | walnut 938 
“A oe ad alul 445 ahi 53 au! | almond alals 
woul ¢ gine Lain Glin 5 Cine dod aw! | melon seeds dod 
$519 oe? gee aw! | smoothie; a Ogee 

























































































Say (ge ile Lad Lim aia Guys 89 
Jlis (Soghews (di cena! (pine oil 
cu! JAI HAI 0 gue Le aul dates Ley 
cual Syl oal gS Ga BS ys siglo aw! | mountain asS 
Sag hs cuss I ga ygiasS Gla! avy Se au! | mountain GIUgtASS 
climbing 
GAls ys SES Sle col cls phe 5! au! | amount of flo 
array | money 
wag YO phd hile ca aul | price cual 
Sy h5 Crasd Geum ps ob Gal sucbdos aul | price tag Cred Cue ys 
Aad Cole Gu tS Cduai odie ‘aul | half Busi 
tal ab aetsd Gull ¢ 53 Gal 5! awl | kind (¢ lst!) e.98 
GemulaS otis 8 suas aul | seller osichg 58 
BS (50 |S oj las Ss 55 5 aul shop ole 
ONS sls oS jbo yogis Sal Gulia! au! | goods vba 
as 
Sag (oo jibe Lig Glove G outa aul town square; Cyl tne 
roundabout 
wool Cyd) Lees Cpe 9d eu! | fun; (ob: SS) ays 
entertainment 
Alias ola y tS ys 55 9h Me GIai aul customs; lai 
wcunul cy g lai traditions 
dls agd JY sil o 48 ub aS, aw! | reasoning JY sia! 
Goutal ytd 9 Kis Gal oy aul power oss 
DAS (oo (org hd (91056 ob des fresh o5G 
weal osibe ge y 9841, GG Gp! care | stale (of bread) osile 
dij lis Rie S48 5) La das 3) cudas caue | problematic; bln Jie 
difficult (in 
terms of 
behaviour) 
cual gl esl au 3! des simple edb 
seul alul Gl) tld cise | easy; simple lal 
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Jl (Sy giees (hai cent! (ire oad 

ad ne OL) Slsatils 5! das vied | some (of) (3!) ee 
ee as 

wadyls alide tilde a ypuad 9 ‘yo aaus | different; varied atin. 

vAdiglitie SIS Le (cla dik ods | different gLite 

pts gla os il 54 bral ¢ 1545! ode | common Jl sie 
cul Jolie ols! 

Clee GLASS yg I ill gol a js cave | same luk 
OS pseu (i145 58 

“Ont 529 (5.9) diLalij= | over; on 63 

1h lis jae 535 4aLsla,s | under; below o3) 

SS 0G Og yu do ats 5/9! /sil.! a= | outside Oso! 

auul 

aS ogg a se atta!) pecan oe 

taal ge La LS cul 413 | of course ull 

rod, Lats! 5) JLab 48 | last year JLa sb 

wads LG) gl Le JL 5! as Gye 43 | two years ago Slush as 

Seg! aby Cyl yal a las G Li wi | so far JEG 

wages go Sails La cdg utes 43 | sometimes La 85 das 

woul aalgd chiags dies 48 | always Stara 

1385 Cee GE Cpe 9! Ge | 43 | mostly cle | 

wate ge Ih gh oie 48 | rarely dG 

AS (cai cuigel doy gaa 43 | never cdg Gut 

Ludi g! bb fies Js sia ui (oo ol Je4 | to recall (1) Sei... ab 
(guts 

igo 9 |, Lah Sul gild ali Gyo suas Je | to forget OS irgal 58 

al oa 8 (8) 

Glade! |, Lad Sas S15 Ngee Sal Je4 | to test; to try OAS Glaiel 

as (cS) 

sands Glete! wb 14, es | totake anexam |(04) Gals Glace! 

SS (gs Glaiel dibs a GLeslins! Je4 | to give anexam CALS Glaiel 

(2S) 

ores Lee Jes | to phone (65) 685 S53 



































Js (Soghews (di cena! (pire al 
ig (Ld Les Lad Jie 55 dss Je4 | tohavea CES Gig 
en IS good time (4) (58) 
; time (4) 
Eghde ghiG Ga! crosd 4555 le Lab! Js | to bargain (55) 645 Ge 

scl 

Sys GGG Splash 5158 cul sig! Jes | to get a discount CaaS a5 
(8) 
edt 99 Ola! 54 abide fund jis Jes to exist Coils sgary 
(ss) 
WS JE Gal Glos Lab Ji | to empty (oS) O48 JK 
eS JE I, Glove obs Led J2s | to be persistent IE I, Glave 
Os Si 

















08 Kus 
038 


S(sdge GA, LAS Neca as G5 ere cds crels 59 ys Gaya 

spots GE, (ctysi oS La das b 2g ud 

CoutS tisk ta 

956 (6948 So 9 gs ons! Led ad Ol ges ast ysd gpa Glaus | bd: 9 pad 
ral oss gS 9 LAL 5505 JIG Sys | igane de Oat 

“AS Slate! ub is nud 

tl cai als ly atl syed aa bb co path 

sub lS aly oy 95 4y ay Le by Sys ba sy yea 

A899 5 OS AS trys GSS Co ds ody pales Lad Ls isl gd (oo iba Sal 2 oy pat 


bbs Su 


fags Gd) LAS 49 p35 9 ud 


92 Lesson 8 m Do you haggle? 


Gaia gd de dilas 

Gags od yg) de age L Gl gus 
Semel gh cy yee Cos ye SI Leg peak 
Stel oat ttl (hae de Cad 


disus gis 9 SS Gas 


bs 4 shah LA LT Lag dle type eas apy oly 0S cS Le tea gls SUS 
$85 64 po Spee GL ty dle 


M Past progressive tense (Sol pwinul putsle 


The past progressive in Persian is formed by adding the progressive prefix ., to the past 
tense of the verb. This tense is used to express an action that was in progress in the 
past, as in: 
+t SG) Gye ds S aad (po GUS 
I was buying a book when you called me. 
“ass e Snail (esol o isis 
I was cooking when you arrived. 


This tense is also used to express a past state or habit as the “used to” construction in 
English, as in: 


“ate 2 05¢8 bS Oe JL k 
Last year, I used to drink a lot of coffee. 
“ass yS iv pend Olosl od 


We used to live in Iran. 


In less formal Persian, in particular in the spoken language, the past tense of (44/4 is 
used right after the subject, e.g.: 


I was talking to him when I saw you. 
When we arrived, they were eating. 
Cubs ayia Ga ee salt 


You were studying Persian this time last year. 


™ Present perfect tense pls (etal 


In this tense, the participle form of the verb (e.g. 444, «4488 « 9.44) is followed by the enclitic 
personal endings of 549, e.g.: 


I have gone al dia, 
You have said cs! aa 
He has seen cu! oss 
We have heard aul osu 
You have been sal ods 
They have read Bi sil gd 


This tense is used when an action took place in the past, yet its effect continued to the 
present, e.g.: 


plasge JR 
I have eaten lunch. 


fas! esos 1, abd Gs! Lad 


Have you seen this film? 


94 Lesson 8 m Do you haggle? 


Present perfect tense is also used for an action that has taken place a number of times 
in the past, as in: 


wel Gay lati 4 Lay 
I have gone there many times. 
Gast os S ydeu Gla! dads tie 


How many times have you travelled to Iran? 


M Past perfect tense daar ude 


In the past perfect tense in Persian, the participle form of the verb (448) «44a «9.1) is 
followed by the past tense of S49. 


I had gone ads: dia, 
You had eaten (Sigs 8599 
He had put on ga 6 sags 
We had sewn auig: CA 9s 
You had bought Judge 65 
They had read Sitgs oil gd 


This tense is used when an action has been completed before another action in the past. 
The adverbial (4S! 5! Jas 4S! 5! Uuus “ before”) followed by a present subjunctive verb are 
usually used to indicate the latter action, as in: 


pres Gy Ge peu gi Sul 5! us 





I had left home before you arrived. 
wigs Ga S al a ld GS jaa GI al Sl 3) Gas 


Before she travelled to Iran she had already learnt Persian. 


JS 53 Job cule Gloj LL) 535 Oder 54 IE cla 


el (jdiS) eet es 3858 15 Sos yl (S44) «ee Oloal a Sul 5h Ls 
(5454) Sante Rss Sis ese laé JL G cy 
UGAGESS) oe ees CAG 4S (G4ulgd) oo. eee asils Le 


O45 ale 


dale ccueul ghitie jboss 545 dle Ghat js cual cpglitie Latins (cla yg GS 55 Gig 8 9 tA Iai 
5I sts G 51h oo sIa SLs peta 4 Ss RASS otis 98 5) WS (pe pees I ies 55 
Cal g ty! spay Gulia (69) Cad sue gate Sass (GUA oj Lae 54-4 Ss sdS5 | Ave due 
CRS BBS ols ul Lad cual ea g gh Ss aS RS Lt as gl js Call cca! SLs JSine 

ase SUES (5 leas Sa fal ey cat a, ag Gt gas 


Chale Ly Sus ya 


woul Gd ype SQ CAS GG elal cl 

do jas 5L5 JY shea! pad ds GS GSS (cl ys Lat 
vcomath J gltie jluus 545 dle OIals 

wd yp A885 15! IS (oo cae otiig 58 cia Gt) Ga 
rAyI5 ageg Gulia! (69) crasd rue 5 Yoars La oilee 54 


clbs S 53 


$33 So G5 oa de GAG ge GI yd Ygare Ghul 55 


dasus gis YL Opie sly Uljeu i> 
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JS 5 Jad Gules Glo LI, IE cle 


(IIE eB) es sees (pe Wal eual si 

(GIS Gigel a)... eee: Ly (youl ylgSh 

(G48 48)... ee. (Sit )ra stant otis ald ods 4a 

(Odile) 6 esses <3 eisai sit C0 9 (Ggs) oe eee eee Seu phorus pe Cutis 

(GAS Fae eae ill apelin (ules) ects (Bi Sacer 
o(cSls) ‘nieeiiass lost 53 dined isl yd (oo « (GS S455) oe, Oloal 54 Aas 
(GFadls cugd) oe. ee. V5 9! (Cogs CSae) ose eee Lil 


ne Ser ee re et ne Greene 4S aiS go julual 


Jabs couuls 525 6ld Gis ys 
Yaga oo Fg pts die celin Le wIS 
ep alee all ge ae og ha 
quis Gusti G ad Gayle Lis 
Garis gale 9 Jliude sbyic Lak 

P4S IS de oss) 55 sr yls cogs Lat 


Garis (6 Sada Ygivie Lat 


JS LolS 1, 525 6 9508 


H (gsr Ree |, 50 lb 
(G41) Sreichs Outta GLA a gis clin 49 pol 18S Gyo 4 a yale 


(pl (ale 


iced) Savina Psastaed’ Ly gl Jlas G Gye 
ote" 0) eee eee Ss oi ds 5 sin 5 
Hrs idle 

(jas) Seems atti: |, Las} Sie 5) us 


AGASSI) cased es Fy Soko cues relia 5) US 4! 
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coll 


¢ oye da yges yu 


(Ges i ys 


SJ Lae Sy oe oybags SOs oe LES Gg Jlawel ge Les Sag 


ats ott Le Gat QgieG Jlawel be ales sil pas pind si (go aio GAlS gill 4s igh Sass 


Sin ila Veal kat 





~(3l60 bile SUI bigs “yun aang Gal pall gaye IG, oT Ya 


L803 Gal 















































colloquial dilrale literary ls 
Ot) s* 339) (58 
sla (0 salsa oo 
els atl 
oo Jos 
piss pails gs 
eit ALD i 
YLau! all. Lids) 
gobs I, 
ogilla olka 
Osil as OGalpaa 
yore (Gs 
ate aA ce 
Sas us 











Ae Ud 
Gals slaie! da ds Lak 


Lesson 


Nine 





= E “F : > < = 
a eo cba Fg ae : 4 Ta rn 
a2) % ae | oe = === —————— | 
bee || 2 ae J | = Se ————— 


Lala Gao 4 6g ybosus diel cecal Gy alos (che! (globes oy fils yf Sa Sly glans .Glyaual clile 55 Sly clits 
AUS (po S55 
AHS gotnue cob al ja Olja! Gel ls Glgdee! cli 4450 58 pits ole th! us (gl 5s 
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Gauls slaic!l da da Lack 


What do you believe in? 





Foals slaiel da ds Lat 
AlSdils (glasaly : S88 
aul : gies 
ety & og 
. os bs ' yor 
o Lt! odes 


fa U4 


o Lisl pred 

S35 9 da ro ola GLE 
Cd dal ge 
Olas ps Foe de opt 54 


















































Jie (Sass ids | eS) cies oil 
GARG lay tals she ai Gul aww! | course unit aly 
vost! Sie hd aba Guys aS Gul au! | term; semester a 
a9 ee lal ds ole Gul Ai cide cies | last Al 
-OS ois Jgl ba cane | first Js! 
sagls cus | 5 Lo88 Cyo 43 | only 14 
£5) CAG Lak ds 585 95 hg po! aw! | person eS) 
Sail pial aS bub yy3l gab au! | law; rule (Gailsd) Ql 

me 

9 gia als slate! Squad Go [dally | even eo 
“add oo alail (yo |, Las alsi Sloe 48 | practically Slee 
adgs gli od abel cies | whole; all abs 
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Je Gass AE] euslS! ine al 

woul cag asl | au! | human; person asl 

Sauls ode gj leolusls bys | 4absloj5= | about; regarding yb54 

lal apd eal sug GEG | dalsl iss | about; regarding Gaal, 

SS (SY jeu Cpe ty go ys gl | dab) a5 | about; regarding 394 5s 

DHA uty HUA tyg0 ys Lad btde aw! | opinion; belief (lac) oss8e 
cers 

“art cbs aw! | opinion gee 

rtagla Ly IS Gal alas! oGlgs Lad au! | ability lls 

PR ere on Pree elie 

shh illu d+ alae sibs 9 au! | at least Jalsa 

Clee ys Gye bs Nye 1 page Gal a dfs au! | problem; issue (Jalise) dive 
Speeer] Re 

fomue S55 54 Lack JSiie Ga Sy5s eu! | problem (o3\Ske) Site 

vou! dane pede artis! yro bs au! | prophet oasis / sola 

StS Gh a | Le dee Lud yg au! | rioter ttt 

BS GIs eb os Ih cute! Gale eu! | armed guard cot lue 

1 padln! Glee ub Le SK Glos! 5s aww! | hijab; veil wl 
ee ccles 

vossal col 5H codon! Cgc: cule » au! | observance cule, 

viitiud globe Glyslasye sits | aul/odes | Muslim (lslue 

8 yah gts cul) ua belive jad | paulo be | religious tte ould 

Is gag Ghul minority 

Says slic! Suse cs pre ds Liane au! | Christians base 

(Ge gsia 9 glal os GL8s 5) fk aw! | Zoroastrians olias,) 
2S es S35 

Lis glass Glgdvel 5s diol! glalals aw! | Armenians diol | 
. das 

los So yalge Ghisgs 5S! aul | Jews Shall shases 

ES a 50s Glaagtany coli glalg <i aha oy: 

AUS (fo ui I Jad agay QL! AS! aul! | existence 49a9 

nS cals wb Ih ete Jala co ybe | because of; due to als 
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Jin (62giee ayer) pul ie cual 
I os S SGI I, cil s yg tS Cyl cube aw! | government clos 
B= Le Sl 4588 Sal sive sili Gu | paul ogbe | civil law ie sil 
1 Sail, 
1 Rt tei dod | prord/odve | everybody; all dad 
Sid, ol al dot Glo da jude | bso be | both... and...; dai.ide 
whether ... or... 
“ils os 
Jaga 1) dg ANG Glog tiles 5) uaa aus feud some gts 
lool 
los coladis pas Gl Sila dla pa au! | tourist sSike 
i998 Oly G sul SEI Gs 
cul 5al8s os gl gales eu! | beauty les 
weal ie jl cen 518 gS los! odie | old; ancient OS 
ASE) a gd Syr0 pee GS Gated & GLI! s! aw! | civilization ote 
5) FS 52 las GIS 44 Ge Gal | Se eet] Ancient Iran O85 Shoal 
av GU ag ub Ge Usa | to get; to take; to (8) sas 
hold 
di pte SI asd g gis cclis | ya pus ys Jei | to pick up (o/s) Ciel 45s 
pals ets 
Silos S aGos oul as sls bil Ji | to register (OS) 4 S aba 
8 AS 2 eyges ols isl 15 A he Je’ | to invite (SS) Os S ayes 
SES (5s egy pdleul alld 5! Glebe 28 | to follow; to (cS) 548 eae 
abide by 
cite | Gla dils Ga yigs Rails oe! J24 | to attract; to (oS) S38 Gis 
iS (6 absorb 
ces bags po Lash dy dlice Sys Js4 | to pertain to (44) Stgs gays 
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08 Sus 


ARasls pglasals 


§Asla ys daly she ad Gul ls 

Vg a rSs asi Gul sal y Pcuul sigs aS 88 by a laa tally? sieil si co ca Si Jl ge sb 
-OGuulG 54 adsalss 

da) SCE Si ash pesks Glee Bhclgls 

aval aS acius 80 Lai bed | Lu 

wandils SAT a5 SI Se aslo sally Ph! ft S sas pod od lal be outils Sails’ :LhJa 
3S (ge 1s pall cally alei sally F Ad S Slee ype col (gag Sgt pl IL 


lle S54 
Soul Gy Le Ai ai gael Si/3 tae 
Gayla ol osade da otis Gils G eal, Le 


Gayl | sally sia Sloe Cha S OI Shyadils La bia 


Srsus gis g SS Gas 


BS 9 Gad cla Guys sy 9255 oly ails glasals 6 SSK wile sesgis SUS 
duly daly tie sls odjlel ay Sys lad 


Oe 


In Persian, there are singular and plural nouns. The plural marker in Persian is generally 
La, but for animate nouns (particularly for people) 5! is often added instead to make them 
plural, e.g.: 

Laslio ec shite 


oly — oD 
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Some nouns that are borrowed from Arabic, though, retain their original plural form, 
€.g.: 
fies acca 


It should be noted that some parts of the body of which there are two or more can also be 
pluralized by adding JJ, e.g.: 


OG cuss 
Gladiea <— pio 
dsb & 5b 


The Arabic feminine plural marker =! can also be added to some words of Persian and 
Turkish origin to make them plural, e.g.: 


oh © gb 


clas & as 


If the word ends in vowels /e/ and /i:/, a /j/ is inserted, as in: 


sla GO Coe 
classe — ogs0 


The Arabic masculine plural marker Ss can be added to some words of Arabic origin, 
such as: 


Catudige < Cutipe 
However, if the word ends in &, 4 is added, as in: 


ogilas, — los, 
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® Orthographic rule dle! Gg 


As a general rule, in Persian orthography, where an animate noun ends in /a:/ or /u:/, 
a & is inserted before 5! to ease pronunciation, e.g.: 


Slsastils  sactils 
oli eo Wi 


However, if the Persian (not Arabic) word ends in /i:/, only 5! is added: 


Chet gt Ol oO payed 


In addition, some nouns that end in the vowel /e/ are pluralized by removing the silent /h/ 
at the end and adding OS. 


Busi 5 e oti ys 
OBA eG ety 
Bas & ous 


BS. c ojo 


® Numericals (pti plas Cruces 
Unlike in English, where plural numericals require plural nouns, in Persian, plural 
numericals are followed by singular nouns, e.g.: 


a few problems JSSaie tin 
several books GES Catia 
five men ‘aye eu 
two pencils Slie sue gs 
four eggs foe adi dla ie 
three sets of clothes eld cus dis 
a pair of shoes laS oda 


' Note that in colloquial Persian, 4 is normally inserted between the numerical and the noun, e.g.: 
ls G cr) 
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three kilos of sugar 


six bottles of soda 


Si (lS dus 


bigs 6 pbs it 


Note that there is no ezafe between the counting word and the counted word. 


W Determiners 


In Persian, plural determiners are combined with plural nouns and singular determiners 


are followed by singular nouns, e.g.: 


more students 


Jes Slag 


fewer students ES Glygacils 
all students Oligaatils doa 
some days Lag) (teas 
many books Jb5 (sls 
no one nS qua 
every student gehils ya 


Some determiners can also be combined with prepositional phrases, e.g.: 


many of the students 


Shyaails 51 hs 


some of the people 

Le 5) slau 
many of us 
M™ Demonstrative adjectives 6 Liu) Cau 


In Persian, G2! and S/ are used before nouns as demonstrative adjectives. If the demon- 
strative is used before the noun, it always appears in the singular form, despite the 
number of the noun, e.g.: 
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these books & GES GI) © this book GES ,! 
those woman G4) OG! <— that woman ) O! 


west! cu yl ds GES SI 
This book is in Persian. 
Stas cou la ds LS CsI 
These books are in Persian. 
veal il al I Gi 
That gentleman is Iranian. 
dias lal GUI Gi 


Those gentlemen are Iranian. 


© Demonstrative pronouns o Lisl proud 


The demonstratives O!, (4l, Se!, and (eu! can also be used on their own as pronouns, 
e.g: 


soil alles SES aI 
This is an interesting book. 
aia I hls Gal 
These are interesting books. 
Those are our cars. 
cats SRE (gL ul Ly 


These are beautiful dresses. 
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lM Definite and indefinite markers 6S 9 da a0 ola Lin 


As a general rule, if the noun is indefinite, it takes the indefinite marker vs, and if it is 
definite, it does not have any marker, except for when it is an object, in which case, it 
takes the definite object marker |y, e.g.: 

I read a book. satilyd US Cy 


I read the book. ratilsd | US Sys 


If the noun is modified by an adjective, either the noun or the adjective can take the 
indefinite marker (, e.g.: 


usd lS 
ie ES 
However, if there is more than one adjective, the indefinite marker ¢¢ is either added to 
the last adjective, or else the «6 is added to the noun and the adjectives are combined 


with 9. In phrases with definite nouns, the definite object marker |, is added after the last 
adjective, e.g.: 


ALS 254 CES 
a good, expensive book 
NS 9 54 lS 
a good, expensive book 
-adgs odes I seed Gal Ge 
I had seen this city. 
sage otis Ly Lary seeds Gul Ose 
I had seen this beautiful city. 
sage ots 1 S554 class seed Gal Oe 


I had seen this big, beautiful city. 
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Generic nouns (which always appear in the singular) do not take any marker, even if they 
are objects, e.g.: 


I write books. -asussi co GUS Sy 


He repairs cars.  - 4S (co jaar Cytle I 


JS doa sil) 535 Orban 


I can see a few birds in the sky. 
Nobody knows the answer. 

Every student should take four courses. 
Everyone must watch this film. 

I love sweets. 


Se Oot 


sd dee seereesees gd alg lil 

ShSL udls cles wb Glal gs 0... eee. 
Gog) euyS eygeu Lye eee eee eee de 

en 


Sl Gealal Wack lasses ih sal juan p thle ola | ae as Sil aaa 
eben! Gil sd gS Ste Gils’ cedleu cilgs agarg Sls 4s -cctsge 9 Sls St) «ae 
4a dS S58 Cal 5) Sa US (og ys Sil gd Gal 5! uh Globus ut dey ylolise da as yo tar 5 siua 
Osi Gal 5) 2b 58 55 Gao ole Se cual edt! Glas cules apt ge bya ye G15 
C825 Ol oal OAS Gated g La cals oly sijlab cong Ly sil Gal GI Sigs Gal 5) tes HIS (eg ps 

WS ioe ode Ghal GL Yai 
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bbs Sy 


sau el Glial 53 pudde cull 4a 

fated Se Gla ioe Sails 

femal od S4 YL Ge 54 Glo! 54 O45 cle AiG te 

SUS (69 ys Glal pedal Guild 3) wb 55 GI Ge bi 
Guia Hig co de Glala gli Sika bys 5I 

= 8 GIS Gh OG : ed 5! Ae 


suiS Jussi eae «La» 3I oslaicsl ga ty 33 J ye (g Lgosul 


6.44 3 


Wy -Ologhey —Lalde syle —tal —oie 


JS 53 Jad Gules Glo LI I cle 


Ce ek ieasetaate gba | ctdlibsd Vyares Llu 

(OES) Wewees Gig BG) esos Sughd Vgtica *Lateg 

Q(B S ceed) oe eee Ib tts de ete Ila 

»(Gyals gee fi) «2-2 eee as lee ng by Saul yo : Lanes 

a (ne eer LaS Saul glgimn Ga figs la 

er Gee eee PUA) ett: [, Giewes Ca sigs oI gd BI bl 9 ol gd Lane 
‘tls 


.4L lela 
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¢ Toye de ype 54 


Ol gawy 54 

Vopaale yas -aSile atl iCygeu lS 

Lab! 483 95 (gly jue Ss pdln GL 

Syb Sal 5) Qaileye lacie sc lS 

GOaid lai oats GUS jae SG 2G 
laa le 44 rey gun IS 

Sam Casings glade Lbs 

Cae Gg arly Cgainad Gi ygd ype IS 

Onl Ab! Sie Gg Gyetend jay GGL 
sania 9) geuylS 


HES Li y5d —otgsS GUS —S ys LS —§ 50 bs gh) Sb 55 dard Gash — cpus dey Gis 
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Casle as suile ds 





“yi shag rR has 
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. ~w Ps ieee : 
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Lesson 
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8 alos soe 9 5 GI 








aL dS sirSrs gs co otis Se 53 aa All abl ud torus. lydeal Glee Gil Glire ys dtl oles b Glse 55 54 
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8 los soe 9 05 LI 


Are women and men equal? 





Taha soe 9 5 GI 


‘aA 44 


aS es, Aaleal sles 
awe iS ” Cy Sal ge 
HIS 55 Fond de pcs 54 


¢9 ESIC 












































Jie (Bagiess (pis psi! ine oa 
ots AIS ae Seagh plan | Gade ke | all right; OK ay jl 
AS (ge LELS Sys jaglt La ud be aul | television aren 

woul Gyo Se Jas a ps Se [adsl aye | beside; right Jas 

next to 
scuad ? le Sie JUS falal aya | beside 58 
oul ie jhe tila Gs! GIGS aw! | library; bookcase 44s 
» 9158 Sue Bay |y 6 458 Wb eu! | table oe 
SaaS oslaia! (Gia 5) ails fo thas aul | telephone oa 
psa! Glpd S85 (65) 9 edge died LA | Spee! | bed Sree 
Si jl4 figuralS doa Laygy Sul aww! | computer pigaselS 
PLS (os Les pont Sue pw died Gyo | So eeu! | desk sas be 
vig esl! (yo cuts of fdas! ae | behind ci 
road gin! liine Ss 5x0 gle [4ilsl ays | in front of sh 
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Js Goss GE] _ceuslS! ine al 

aul oly gh 4S Shadi Sul bs [dilali4ys | during ib os 
spl oss § 95S cin 

Ads JOG dy cru! CES Gaull gg, [adbal aye | as cygee 4 JSG 
Oloal 

styl SGI bs Ld aul furniture etl 

BS EAS (tS lesa! ys ils igs | Soe peu! | moving AS oles! 

Some (Led 55 yo) stn au! | assignment (adlSs) als 

$4552 By sib clive b sls gs aul | voice; sound RVs 

wos! sab bd aide 59s glia eis | high; loud wb 

carat oLigS Cyo (lage cds | short; low olgS 

18) Cos Qu 5/ dlac L 4 aul | hurry; haste dlac 

so sale LI 6 os! au! | knife JIS «sila 

GHG) ts 98 Mecha olelos eu! | spoon ga 
jars senate IRs 

5) aS Cpe hte) Cas Sts isl au! | fork JS 
CS oaliinal Jia 

wal oa S aS 1, asi ais po Sa eu! | key sls 

Gull agwel glue fail’ Tock arr 

agli 4 jos Gas apy ls eae 5950! ev! | meeting (cliale) doula 

foul sia Lad Sd a! | house number Sok 

$493 52 Gu sasil aw! | bus vases 

rats oS G col Figs cu! ons jas aul | taxi SG 

vol 3 G15 5) jUba bo yale ew! | train ola 

vce] Cals Aig Sys Qa pee Lees! gs au! | plane Loss| ya 

f45la gyhe Shy Li eu! | metro gyi 

a9 oo DIS ps aj ags L Gye awl | bicycle 43 pags 

wom! SG bs LA sige au! | motorcycle arise 

hae! pul | can me 

OS 5G S54 53 G1 bse! | Soe aul | can-opener S5b5s 

AS (0 Sid Gulia! alS 43 | sometimes al 
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Js (Soghews (i cena (pire al 
DEY jl 91 S al od da gi Taal 48 | lately; recently (res) 
Uren | od 
6ISE ad ayls cuugs cal al Ide am Cy iby eybe | both... and vee pees ae 
gaia 
val ossi | aba Gi asia 43 | still; yet oa 
wars ealsd ooo Cal dgag lal Gud bd | gbryc be | nevertheless sl asas b 
-ailsas 
$ AS oat Ih gl a BE! SIS Qo Se | pd to | how Eye 
veces) S488 our al JSS au! | look; form; shape JS 
veut! 13 GL Gyo gsle | S50 aus! | housewife ola la 
Jolt galy dhage ds Slag lade | CSyo aul | taking care of Golddas 
children 
wosulgaild sage 4s Y gare ce yl GL S yo aul housework ols GL 
woul oldie hd aa b Le Sai au! | way of thinking SG 
cuss! cage pol e945! aww! issue; matter pl 
cual ashe (5 pol laiel 31 Uo Gaul gd oie | natural rk 
Gel eoY Les 4 po Kia 58 La yg dS ASI js | Spe aus! | patriarchy GY Les 3 50 
rer | 
aS cul pe elisa Gyo das 5) lsh Co J23 | to keep an eye on OAS cul yo 
(cS) 
sass gol 1, SUI Ga! Ge J24 | to vacuum; to (OS) O48 sole 
sweep the floor 
AS cs syle Se 5 S GoSsS 35 Lab! Js | to dust IS 6 SIS 
(cS) 
iui ek Salas Jai | to canty out; (22) gale plas! 
to perform 
spies ie Ly AIK si g/t Cy Je4 | to adore; to (cou ys) tts ys 
worship 
wes co pene | po 9/ J24 | to consider at fault Cobeul 4s peerde 
(Is) 
HS go diud | 2 GE (cla |S Jei | to make tired (GS) O48 Gad 
Ggaei Ls Ila de 5 J23 | to be born (1) sei Lasts 
ey) 











83615 ss als to open (OS) G48 5b 
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Jie (Basins pss corals! cine oil 
Sb 1, Ya sig argc co | La ak Sy Je4 | to wash (545) Chews 
“os 
Gssiles Lats Sos 455 So aga co J*i | to stay (os) 5b 
LI 55 Hush pH 8 pt gt yb 0 Kol yi Jes | to be located (5/4) Gaels U8 
edyls yh 8 sgeive 





0 Suis 
AS lial 


SasI5Ss LAS 1 assjasli sla, 

SRGIES LAS 1 GA Soe GLUES Jas ase 
wglgh od cuts :La, 

rolgd 285 US (6 )5Ss coal sigs ly tars 
Sasl5Ss LaS 1h pigeelS 9 slaw La, 
“Ona! sg Jee 65 (Ae 

84S syle Ib See 3 4, 


spdntS Jlaiius ad |) 520 GK 9 AIS aS syle Iai gle aa y jae cats a jae oa) at th tase 
Soules oy yf Lia, 


bbs Sy 


GSES po MK de airls Lia, 9 ase 
fem! oS 9 jle 1, ALS sy 


$US (pe IS de ala Gay 


Jisus gis g SS Gas 


ower tS Shiu! oki Sagi S BS tS Gluul S Cob Ga Al 
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© Prepositions 


In Persian, prepositions are of several types: time, place, direction, means and 
manner, instrument, and accompaniment. As in English, a noun is placed after a 


preposition. 


Time 


after three o’clock 
before winter 

in June! 

in the summer 

in 1975 

on time 

during the summer 
in two hours’ time 


for three hours 


Place 


in Canada 

at the table 

in class 

on Jordan Street 

at 20 Jahan Street 

between the table and the chair 
among my friends 

behind the door 

next to the tree 

from here 


to there 


' Note that the preposition 54 is often omitted in such time phrases. 


Gls} 


dau cel 5) sas 
OEswe) 5! 
cig ole 5s 
SGu:6 54 

VAV8 Jl 53 
sels yuu 
GGG Job 5. 
cele 93 Ga ,¢ 55 
cre lis din ool ys 


(jlXo 


sls 43 

Sal a 

WIS 54 

Ose SULA 52 
VY.Soh ole SbL4 54 
csltice 5 See Ow 
aiGings Glrs 


Od Cus 
Eye) »uS 
Laut 5! 
Las G 


to school 
in front of the shop 


on the wall 


Means and manner 


by bus 

in a loud voice 

with a Turkish accent 
carefully 

without a doubt 
through her 

in a hurry 


without a sound 


Instrument 


with a knife 
with a key 


with a can-opener 


Accompaniment 


with my friend 
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duu ybe 4s 
o5lis sla 


sles 69D 


ane 
vas b 
sits lace Ly 
Aj dag b 
as L 

Lb yg 
3! Gab 3! 
dlc |b 


slS & 
wl 
Sys b 
ieAlas 


aig Li 


Note that some prepositions in Persian can also function as nouns, e.g.: 


A man is standing over there. 


In the meantime, he said goodbye and left. 


aren | osirus dye Ss LS ol 


rudy 9 WS Balalas Gas Gal os 
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My pencil has fallen under here. 


ecu! 43] de) GULA.. 6.2... Le ala 
SES (ge 8.55 A Sob cif Gbbs ......... Lgsi 
sadyld slg laul......... Soelu Lo 
»dilibery haa 94 La dis pte puarus Sires ieee 


Reflexive and emphatic pronouns GAS 5 prulSeil lout 


Persian has reflexive and emphatic pronouns, which are identical in terms of form. The 
reflexive pronoun acts as the object of the sentence, and it refers to the same entity as the 
subject. Look at these examples: 


I saw myself in the mirror. vadsd dau) ot 1, adgd Gee 
He likes himself. Sls crus 1 iad ol 
You know yourself better. wl go gs I ag gh 


The emphatic pronoun is used to emphasize the subject and is placed immediately after 
the subject, e.g.: 


I wrote my homework myself. sabi 1, all aad Gyo 
You said it yourself. + phdS tg gh 


Note that in Persian the subjective pronoun (c+ «35 «3!) is frequently dropped in these 
sentences. 
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JAS jo culls GS by ulSeil rod bl Se cle 


Jags ditieal gs anendite aa Louis 

agit col, aiutle ee ey (Su 

Siw yt ge | ery gl 

Sls (go pene I, eeteye ue ie ere vile 5 543 


ALA 93 5 9 490 pe IS pts Bye (kts IS (ge (Si) (es JSG ds La os SLA 3) LS Sha! 5 
Gas Wy BL CGS Glas elt 2 G55) LS lS pe elas pele gail 
ats pS! SE gag Gul Le si fo IS GR 5) GLK 5 ag te at Io) AHS (fo para GLb gd 

As (oo pak (5 pol I gy V en tye 9 cu! a ois 


cls S53 


CsUS (po Sy Kb da es Essie Spsen algal gs 

TOS ops cut es Ol Ges eel 

SAS (cad Suh) Shes JS ds Sos Glee clots 9 55 5! bd Le 
Bde (pias (6 ¥ Lins yo 


BS jy uals Yad glo5 bly (lla lala 


(CARS Gas) oe G si) 50 dale I 

(Gals lai!) ......6.. Ly aulajls 4538 Gyo 

a (ee eer La Gjlage dod atin cilage 41S tay 

A 64p GE) eeeveares asicils Lo sol ats ids 

“(Qual S) sce ee as See 659 15 SI ayslys Ld «495 Jad (55 lS 
(C885) aa GL aalsd ores GLA 4 Sul 51 Ls 


(Sy S55) hs ee eh (0 4 1448 ails 
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WOSSS 43s) eaaeeeeess I, gGI syfa Ile 

Acer ie eee usp Unde Sf aL 

(ett 0) eee ee olssla aS ols Slots! sg Gl js gl 
(Ses ass gos ya ne: Peirce rer 
(G88 (86) ....---+- Sop ole 4 Gata Le Kil 

cre eee eee iygtaske Was 


SS doe 3 ciu ld ds ly 3} Odom 


I eat my lunch with a spoon and fork. 

I saw her myself at the cinema last night. 

Next to the table there is a chair, and on the table there is a lamp. 
I got to know Moluk through Maryam. 

They don’t want to go to school by car. 

I made the coffee myself. 

We were all sitting at the table when Golnaz arrived. 

They were standing in front of the shop looking at the shoes. 
Without a doubt this is the best kebab I have ever eaten! 


eee le ee ee 


.¢ oye da yges yu 


WIS 54 

$Stigd Gud Gl yal ads :Le 

Soe Sb Gl pS 

Sli! situa! sls eLS IS G gadlin! jG Go Le, 
PtSi 5b gutta guS Gud (6¥ Ge yl alS 

Sas gs gadlin! Ga jG 5! duartd 4s cla 50 :Le , 


lays Ces lo yI ‘Cyl polS 


SHS Ga yed 535 GLAS L 1, SisS Gal 
— a GLb glade! — af he Glade! — Gals Glade! — G8a,8 Glade — Gaihgd Gays — Gals Guys 
nlf Glate! — (palit Glatel — G48 (Slik - GS IS 
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Where is Persepolis? 
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So. * 
GA Silge SIs stile 


4ilAias ju Toe de yas ou 









































Js (sasiews ids | eS! ine cal 

(gta 9 (Sus lola da auul trousers olla 

Soul the Gua ylobe Gal sudan au! | jeans Ona lola 

‘S Ly gd Ab hl GRIST Lab aw! | shop window Cassy 
vst gles casa! Cy ying cuts 

wend Cpe osha! (aS Cyl aul size oy lai 

ys (ge Gal aS 5/ LAS! Le ail au! | shopping mye 

farghs Ly Gal LIS _calgd 5 Ih alas (ety dS | which alas 

vost 5 S35 hc pegs 5! os Goes edie | dark-coloured Sy 

cst! Si) aS (6! ogg 9) lacie cite | light-coloured Si, aS 

wcasul Cyl yal pe Cylag au! | home country Cbs 

rtted Gigals bs La das oiis | clever vagal 

Gagede pos IAAI Sal! aw! | humankind os 

Cal syle cole AG cla shal | bye ke | that’s why Jal Sal 


rca! GI Sls dash sy 90 als 











































































































fonulaS tuber cd m pag yay 127 
Je Gases Gi | euslSG! ine ol 
40 ds a (slp 5H GI !58 lays us8 | every year; dls ya 
N99 yearly 
pul Lis pul yw ps gylan Gul lito | jassle le | all over the eal 
Creer rer) world 
9 jlyadh od goles a Glos | paula be | historical avi cab: 
dls 518 Gi GIL bI buildings 
Syl 5158 Slat os girs 8 abe aw! | tomb (:[Bs) o pad 
roo! Glos 54 Glije pale Lb oS! i ex! | tomb o Sol si 
vcstul Shoal Gleb Gs AS 551 5) Sa Bale eu! | poet (Jock) ye Lis 
lle 6 Sins Ole! clase 5! bs ew! | sights La is 
dal 
Gee Lak b 5a coe gud cas | special oiag 
wads dias S cual cold fio ab’ Cy! 4aLaliye | like iis 
rou! Gltad Sasi js tee (le jlé au! | cave Jie 
vss yd slg 9 tub ala Gy liswey o AVL 418 | finally a AYL 
shes Ls 495 5595 Scual Sal Ge ces! | LS! 45s | around Btn 
+s 
gad JR gd de Hall LL astionle | Wow! (lit. rail Lab 
What God wills!) 
Satis fatio Lad Li odes | married Satis 
Sygbe Lach ius smo (ye caus | single 6 
Gi) {Galea Sales aul | monkey arr 
$35) ots Cygane 
ria (L885 Ly GG ells oS Lb! Jai | to show (03) gala Glas 
wd gal ilage (yl G15 lila dey Lib Je’ | to bring (a3!) Soasl 
val ie Lad dy bd 55, Syl J+ | to suit someone (1) Gel nS 4 
“aS Gast gl Ga, 5! Je’ | to be surprised (SS) Os S oad 
oth ots Gal G pila Gym 5] a yl steel Jai | to be upset (44) 54d al b 
AS ps td eee Gli ie Js | to shop (Sika 
Ae pg oS ctl yu Label Jai to buy (54) S404 
Pentyey) I, aiuile aieuil 93 oa¥L Je4 | to sell (L4g.8) SAS 
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JG. (6agiees (hi cent! (ire oad 
4s Li) asling 58 cos! js dol Ss vas Cid J24 | to send (cru) Gs linn yf 
vosul (gol carb eles (gl jls Ola! J+ | to have (LAL) Sas Ils 
arr angen Io «sti gas 1) ass Je | to wear (Lats) Gsaeigs 
os? gel 98 495 hs Ioogeol bE L J-3 | to forget (SS) O4S Gage! 
ragls sds 1, baggy SI gota Jei | to remember (o!s) Gadls sb 
cou! yo 98 § Lye totals label Jes | tostop;tostand |  (cuul) Gotu! 
S rf ae Lads JUS ails co. Waren Jaa to sit (Sae5) OF ne 
SSS 5 6s bal sb 45 Io 5 Jaa | to leave; to (CS) 4S S53 
abandon 
La iS 553 oS cua! aS ls a yes Je’ | to learn (4S) AES ob 
vi] al jal 
Jl olyus 4B ag Gyo & Label At (go Ja | to teach (o3) Ola ol 
er! 
sili ast 5) ag Ld La Cyare J | to imitate (SS) OS le 
aS es 
wads Jord 9S 44 Gye Joi | to pass (54) G44 gid 
os 
deb ty Sil, Glaiel 5 1 Jes to fail (55) (G4) G44 45 
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say 

rigs GLI Gyo dy Cau! Saying cad Sy ae sIglb Gf Lib slay d 

$1 Say AS ol L setl sd (2 Ly Sys ol 1 alas sos 58 

soaygls 1) Siggy ol lab lays 

Patios co gjals de cotinisg 8 

Fe al slo 

laste ay late dL YG Btls a aia AL ah 


Iygiee ghd slo yd 
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cls S53 


fates algd ge Ih Gam ol phi als jays 
GBS (go Jaa gd | lak che 


SUS (po 6 SB de yl4yd ayy ys otic 8 


Jrsus gis g SS Gras 


Revere.’ ittg 8 suas Ss 5 dS iS yguad . yLiagd 34545 cel syd (6 GS sil Ls us gis Suk 
sabe GK cada Ss sual’ (ge 5 


® Relative clauses cpiueny Gs ylic 


A relative clause is used to modify a noun in a sentence. This noun can either be the 
subject or object. The relative marker ¢ is added to the noun that is being modified, 
which is then followed by 4. If the modified noun is a direct object, |) is inserted between 
the noun and 4&, e.g.: 


Sag cco cpety ld cos! galtissasl LasT dS cout ye 


The man who is standing over there is studying Persian. 


I know the man who is standing there. spruld co cual osliua! Lati S 1, ty 
The book that you gave me is excellent. wcsmualle (gals ye a dS (ES 
I like the book you gave me very much. wagls cogs bd (cals Ge i dS 1, lS 


wan yS Soh artgs S (S455 Gi os Jlu cua S15 hl 
We left the house in which we had lived for 20 years. 


The mosque, which is opposite our house, is very old. 
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SHS dos yi pu jlo 1) 535 Odbeo 


Do you know the lady who is wearing black jeans? 
I haven’t yet read the letter you sent me. 
The bird which is singing is very pretty. 


The man who was here yesterday will return today. 


a a eR 


I gave the book that I bought yesterday to my friend. 


dads das aa es «4S» Lr by 53) Gam 
wceeu! dieu S daa Sy) See aS das Oi 


soul GI oah ek GI g ccual & gla ha Gig 


GF atl 
br Sake Sl. 


da lee peal pee 5) ig ylanas be les pa als Gal dag coral La Stet Gai GS 5) SS Gls obs! 
5) So 58 ths S558 5) GG jSlye Sos sy aes joe 2G clas G sui (fe Gla 
at Syl cual Gls > ugh sgh 3S gs do Sel jj fhe cs sla cclo das cla pus Ghul clog 
cote cst o Li Le S Sos dS yg hess cual Sy )ted Losi dS tue cle le cual Glo S Gaal a 4S 

gl Slisal ys dad S cguais 8 yale 9 Kale oKol jf cuuden AT y cuss! Glydus! ys Sb ds 


lbs Sys 


GSES (ge Gd lal 3) gh ose dla ya Ie 
nye AG IG Slo! os AG cls te 
GouulaS tue cle le 


$ sola ole Gass de Guy ld Glau! 


Su ee 


ScuulaS tudes cdi m adsl Gud 131 


wi LolS {535 G dba 


JS doa yi peu li 415 53) Odbeo 


Come sit here. I want to show you this film which is about the poets of Iran. 
The trousers you bought for yourself last week suit you. 

I was surprised by the things you told me. 

We learned most of the grammatical points that our professor taught us. 


The letter that they sent to me upset me. 


$0 oye da ygu ou 


doles J 

varie pds IaGIS 4 9 5 Chinas Sal eal gd fo olin adlin oa pu 
SES Ste (pigs Lis tie |S 

Sette G Sythe Coilgt ous LG Gul (oo Ls tie IS 

So Fig 5! tka guS sCg es 

WSs ire) lil doglre latins sie IS 

Fda) 58 899) SE Fg ee 

ES co Ugh ig! ida duu ds 14a sia 14 49) tie lis tie IS 
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Is pop music better or traditional music? 
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Jie Gases GHG | ceuslS3! ine cl 
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Sot eG ak pat ty tine! au! | concert oo peu iS 

vaciud (cis diss ge guile Cpe peat! elie traditional Up bity (isu ge 
music 

femS a! idle Jy 50 Ss gd aw! | singer; reader oils 

scat! gal Gye dle go Si, ods | favourite dadle 440 

at |e OES Lab i co 4S sas 40s (gss§ ole next time Jas dads 

-oghs 

Ard cul laos yliuls So 1a ods funny ols oss 

aieary dads OI pl ogo! ius | gato be | educational cote gol acu 
cota! deal 58 215g] system 
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JE. (Soghews OHS | lS! ine cal 
-Sislius! due j5 abies gba gl ygol ails cudus orderly; alas 
organized 
£995 (5 (tls Gls ds a pis Se aul | pre-school ples Gis 
cou! Jl eis Gla! 54 Gaus aw! | primary school Gass 
vcs! Gis yas 9 Ess Gar claial, auul junior high lial, 
school 
Shoe ly 49 SG yas Glagel Gils au! | high school (Gis pass 
AUS (56 oslo! ,sSiS 
Jl Ss sub ol Sdils a9 y9 sls Se aul | pre-university (ARIS Gis 
silyds sails Gis college 
9 ngs | cg aaa! do GUL 53 aul | end obb 
OS «Lede! 
“AS Jan SS Sls od alos Gils bs aw! | high school ats 
diploma 
ous) oe jbius 4 SS aul university gS 
entrance 
examination 
wdinle (wuS JS au! | whole JS 
culta Gales Sle, gull abdcal | lala be | based on vulul js 
Creer | bss alu 
Saga de y9GS 55 Lad 45, aw! | rank a4) 
css! (godlia! lel Uae Spo Hud , aww! field of study did y 
BS (0 IS doligs Ss p84 55 5 au! | newspaper oli) 
cu! odo le published 
OS al a8 gf Guts Ga, 5 Ji | toburstinto — | (8) GS... oS 
tears 
10S al otis 9! Sya 5! Js | to burst into (8) cAa8 ods 
laughter 
Saal go cdg bibs 3) Li Js | to like Cytol ee. Ctgd 
31(1) 
dos asl yd is (6.95 9 adel yd cts J2a | tofallasleep =| (22) Oue- + obs 
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Jl. Gases GHG | ceuilS3! ine cal 

“ease |b ered ady asl Je’ | to forget (55) C885--- 3h 

| ye (gltue 8S (fo deed cul asls Je’ | to recall rent eee 
+ SIS cru gs 

al se ads coe 6!de 5! Uys J2i_| to dislike SCI) cael geass 

cul ae S ha .3S 5b Iyopaks Je4 | to feel hot Orgies as 

ad yee Ld {AS Gutgy 1 cols apd go Je’ | to feel cold Opt ee done 
cau | 

IS ald |) cu yt S J | to finish (SS) OS ale 

AS LUI | dy alas ails oi Jes | to choose (SS) Os S$ CEU! 

$a ole S lad OES J24 | to be published (54) G4 

0 Ritals a GLA 5) S AGS Co gb sda Ja | to last (GAS) 54248 Jgb 
Soa 

La dilen, 53 15 jag ced yo i ad Jos | to announce (SS) S48 ore! 
LS Gdle! 

Shad 4 pds o Gals 53 Lgl Jes | tobeadmitted | (94) S44 Ga pis 
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44 Sle 490 6 Si) ge 

Saas Obst as S opis aa b ald go ples 

SOL ak pews pag yh Io etl psd ates Gl duage 5) ye :| pine 

Sot ge aalyd (cies duruge clei puis js dutirad yo bigs 

cubes a ob dShy sols ots Lda id) (6 BL al gd co pi ds Sid Jaw sls tal go atl :| pine 
Y do | 

wool GL) ye CBdle 4 p50 0.98 (ly coud ass oy! bigs 


I etls Ghyacs oui 4s Gye LG tbs sas dads ty gd Ld : Iie 


bbs Sy 


fom! alu jLige Bdle 1,90 098 
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Sash ge Gleb gd dug ¢ gid 5! shige 
Sel (ylides cpus 5! LY itd cB pl gab cr puis & | pine g shige S Jluyk 
Soul (gl osilys ¢ pide Glad 


Josus gis g SS Cras 


Fgide 5) surhs yliggd dle syg0 Sstilgd sys0ye oly YL qh Le suurgs SUS 
val ge Gls dase 


™ Adverbial clauses (648 G be 


Adverbial clauses are added to the main clause to express time, place, manner, contrast, 
reason, intention, etc. Look at the following sentences where the adverbial clauses are 
underlined: 


rose! atlas Cage ayls cong 1 Gla! Ge 


I love Iran because it is my homeland. 





68 oe Liga oS oe sh pa9s UL S ily 





When you learn a second language, you become smarter. 








He speaks in the same manner as his father does. 








Although it is a bit late, I will come with you. 





“A905 Alsaa gi LS 58 





I will go wherever you want me to. 
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ast Used Glial 55 Sis! G atl Co Gays LS be 





I study hard so that I can pass the test. 





Conditional sentences (pb ptt Sas 


Conditional clauses are another type of adverbial clause, which express condition. 
Conditional clauses are normally introduced in Persian by _SI. 


Possible conditionals (present or future condition) 


Possible conditionals can take the present subjunctive in the if-clause,' e.g.: 
AD ADO 6502 SI 
If you go, I will go too. 
dt calgd I, gh ala SI 


If you come, you will see him. 


Possible conditionals (past condition) 
Possible conditionals can also take the past subjunctive in the if-clause, e.g.: 
pci igo | gh seul aia ys SI 
If he has not gone, we will see him. 
SS sald oc iL ouls gd SI 


If he has promised, he will do it. 


Impossible conditionals 


Impossible conditionals can take the past progressive tense or the past perfect in the 
if-clause, €.g.: 


1 The present subjunctive can be replaced by the simple past, especially in spoken Persian, e.g.: 


If he comes, we will go too. 
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ey oe ad Ge cd ge SI 


If he had gone, I would have gone too. 
aS oo CSS (64 g1 Cul gd SS SI 


If you had asked for help, I would have helped you. 
rigs Ges S20) (6.9) X91 otel dys SI 

If it had snowed, it would have covered the ground. 
sadgs Gays aiuils 2 SI 


If I had known, I would not have gone. 


© Impersonal constructions ptedts pat Ole 


In impersonal constructions, the verbal part is not conjugated in accordance with the 
subject. The verbal part always appears in the third person singular. However, the 
nonverbal part of these constructions is followed by the pronominal suffix which agrees 
with the subject of the sentence. 


Read the sentences below in which the impersonal constructions are underlined, and 
then translate them into English: 


tal ge ang (otis abd 5! Cy 

sl ce pte sate 5! Oe 

Seg} oat LaS GL Gals! Ib gl aol i Gul 38 
Cust adh oiaG » ylat (ye 

oS 5L 1 ops cilsi po ab Ge S SI 93 
wdyt Glad S ass S co LOL Gojagli be 
GS GH 4S cauls gl GL 3d ly 
tasslgds tag ys tol oe GGlg& LS! Lat 


1d S GL oGd Chl» Aue ae 3h Lgsl 
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There are additional impersonal constructions in Persian, such as 5/55 (4, 494 (.e and 
aL, all of which are followed by the past stem of the main verb. Look at the examples 
below: 


One can say that Iran is a rich country. 
SS slate! gh ds aged oo 
One can trust him. 


rool asthe (6 yo) Spo SS Jad uh 


One must accept that death is something natural. 


siS yp Guulie Jlail Lil lle gLale 


(44/1 Gigs) aya bets caseee wel Sy 3) Ge 

(S452 Shs) sfaiver stan 39) ape g 44 a 

«(CALS 0434) eee eanowad Le dod 9 gs jlo osid bd oaS gf dS sla Sa 
(Godin) easing oes asty9S (tin Su! 5) as 


SUS Cut hy 3) Odom cola ble 


PO nee Gergerrr eerc ee es 
avd (Gols 451Se gl Ls s5 4S (ol gees settle OI Le 
sdhage thy sala Gyo GS I hg 

HS aalgds Glrabl 35s aS palsd #955 SI 
pio i hase 


Sig (oe (oe ld (gla clus! tals Sal js Le pee Lgl 
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4992 9 3941 

cpilinss its ds SLs O Ges yt La das cae! abide sla GI yal Gu ylte 55 (tye aus 
code (gh ys Geass 3h ut tg) (ge Geass ds Js d ote dr Stl VV G StL 95! Yat 495 50 
aLeil 51 ws thay (ge ew pars ds Jes dew Cols caleial 5) sas. tigy (co gileial os Jlu du 
os sits J gad SI 5 SS (oo OS pis (5 pel yes Lede! Ss 55 juseny SS go 1 gd abs glin us 
Sexual: Aaa) gal playa pelea e aga ayy eo Ms ea JLo Sal yv, Riles NY 
pe SS pas cota yg tS JS 54 (5 peut! peu Glade! SoS 9S 55 GA). SUS Co lei | pa Rdils Ui 
doliygy 55 BliS cto 5) pur SUS LE LAT SS fo 9S 5s WLS AS, Gulia! ys paren. SIS 
9 (Sh 48 ds 6l os 599 Garis Jay Cal doth po ole GISsa id sds glgoli LY AS (gla 
Sig Ga ds ai) Cl gh dS cual olga ols S95 Gas 


bbs Sy 


PLES (oo gb Jiu sie Gla! 5s aleial, 8 95 
Gomis stile fas ds 4959 b pt 
fat ge Sle LS 53 SS Gil 

Seamual (g)9y Se SS ills dle! 495 


JS 5 Jab Gules Glo LI Ile clea 


(S494) eee ccees ala Le Lod «(gti GLA ds dS 5a, 
(Gdilga) seve ee Jy adsl Gy yt Le 148 Guus 


(c44)) di bstatieats Loins 4s ad Li asisuil gi (co «(aie Ctl gS) Ae ees ($99) Cx 4s g/ SI 
Be rere 8) eee I) gl S cou! JLUSa 


(Abe — atid) decoireeterace Ce S 393 95 95 
(G38 dss) Dea aaa Oloal 4s ost) aida a yale 5 5 4 
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‘(ase leaeath) eet een: Decrees ire 

(CARS So AGS) lense Craanesee ts gl ylisuls Sf 5 ss Ugil 

(eslese (GHGs )\see verses ies bd Gis abd 5! a sls 

Ai cacdpe ees ped gh oss Ly LLus cggills Lab! 

Ce geen CCS peerer eer ee 9) 9 ddgs Cu Cuts Locks 

A Sadi deis) swenssu: celle 9503 L ayalys a ylgusel 

Cee 6) ae eee Syl ails cai (Gael) oe... eee. Oly SS! 

Ee) eee Leissa ds ad Li Gudiel (igs —Zya) eee 3U3 1, abd Gul 5S! 
(ree) eee SS falsi ol ys esi si oe (GAS) 2. ye 4s yisgy OSI 


shag heceen te, (ie ntetsees Foo Ui SI 


siS LalS 15 535 Oden 


ee ee dS ald 0 ula (ye 


(iL aie eieviose ne terete ar enereletenen eh ese ene vereseietere Sine 8 pu aay. lai ody GY! 
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sae 9 US (0 43 a lS JSG 

$699) Jia : Ss 

sasld ad & s¢3 olla vo vis Cb alla 59 50! ly 059) Loe S54 

“AS sistiss jLbs G Lal GadSs 5155 85 

salah Ge Ai Sate GnlS 52 Sa USL 

sd Osi Sash Gag dobbs belinda gy Lee 8 al Cpe Syd be pres: Ss 


d lad J gel —UgeusS days oS ee ph [ga Ag M4 yt oS sys 455 Glia 454 etre 
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HE, 52 Legs! Lys drole (gla oy ga di eran Gell (sls Gabene 

AGS gous ob Ll a pial la sy ge a gids led! aS (gl 
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What kind of university is 
your university? 





Soul palRails ¢ pide Lat o Kailas 
ub o ful : goisS 

A sga0 1p gieus 
odila s lgil : Gaalye 


itt AES 54 To pe de pes 5s 






































JG. (Sgiews Gh cen! (ire cal 

aluuilsi co aitls gue bid SI Sys au! | tape recorder ogee bud 
aS bes |i. sleedl ijn 

SGols ubls Sau lared jae | aula be | spare tyre ells Say 

65s 3 GIS oa! GUIS Gob eu! | report viylS 

cts (Alb I oS Slated Cy caus | written is 
“paige 

Lass dau rte Sy yg0h tls 5) tue js tie aw! | percent suas 
penverrg get) gS os 

AS 18 cil i a4 au! | thief 453 

epee Le QLLA 54 33 ys gas Jl au! | theft os yuu 
cu! 43 

Cole gS Syl ou (gly be o.9) >A a8 | daily 8499 4 
BAS go Cod I ag 

dd LES (6 Sys ol od 5 Latics (pty lat due hundreds Lasuc 




























































































Gosul aiils ¢ side Lad Riils mm paszu Guys 147 
Jlis (So gies (tdi corals! cine coal 

dylaidayged ios odils | euleyle | state university csilys oSiIs 

scl giles gyie y gasasil 59 pl cde | free silas 

cunt asl yas AIS Jos cy tudas aw! | money Jes 

Goma! ythe Lad 9 utils gud awul tuition fee da yg 

vcaeul [Sitio phir Syl ysl p40 Rts! sds to yg aw! | entering; entrance 493 

dg due slow a GUL Gletel eaue | hard; difficult oa 

Beek Wieciavia sal | tees .pardemuchasns|| 240 Glas 

ade stapes eae ge | eaalese: Il Corespontence. [CPaweas 

university 

rapt Ld Gis L le Gb 5! | alsle be | through; via Suk 5! 

Seals 4ilLe yeh dls ys Gog L LI aw! | correspondence dilQo 

Jygpo! tals aa ls als Sais AS (cul al au! | person; individual (sl 58!) 458 
JL slew Lge Sasll ose sigs me 

wedge sheddle hd did) Syl ds ye caus | interested Sheddle 

44 JUS Leo  G5I5 55 1 Gidvess oI au! | education; studies wast 
dy OGL 

fale dle odluest Lat bi | auto le | higher education pple eden 

Saas dels! (yee os ls deed Li Jes | to continue (04) sls dela! 

pbs pa | Ga OS pas Jes | totry;to attempt | (GS) G8 24 

Sil otis |e 4a aos Js4 | to steal (454) G4454 

Gg 8§ hay | cS Ui Jai | to find (3S) oa bas 

AS GB I5S 1 Shite 4 50 4458 58 Joi | to report (OS) G2 S 51S 

Fa Voss ples eas tye ks ian oma (sls) giudils agers 
Gail LEIS tyey 

rAd Syly gl 9 seh 5b 5 Js | to enter (54) Sak syly 

Sige yg pts Sia js sid Gago [gi Ja | to succeed (g48) Gt Gage 

BIS od pe 1 GL Ss! Ji | to rob (GS) G48 oo pe 
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Qo us 


gual @ lal 


South dm ata So gh planes 2h ui 
tis od au aiurdle glajie yl ys 
gull Say 5 gue bd syle yo 

roy eG oth cB wu SI) lage 5 temas OS GANS Sub suk sud 
Sagetis lou 4544S sls Jlaia! tuo 5) tip Ygare ole atte ule ye 
get (oe HIS bes Syl 


lbs S55 


Sousa! by asks 8 lal glaye be Lad phi 
pata eal eel lcs ES flo alesat 


Gouul spb Gla ye b Gul ua! Ga, 

Gteurgis da subs la ys 

ygasud 

W Passive constructions Joe 


In Persian the passive construction is used when the agent (the doer of the action) is not 
mentioned, e.g.: 


ds LES 485 Ita 
Thousands of people were killed. 
Age (gad Odd Sie Gud 


Nothing can be seen. 
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To form a passive construction, the participle form of the main verb (e.g. 6454, 448) is 
combined with the conjugated form of 544. In transitive compound verbs (where the 
verbal part is normally 643 or 4S), to form a passive, the verbal part is normally 
replaced by O44, 54y54 or O44. 


HS 4d 1) sf Gis 
His father punished him. 
aRwen ean) 4 gl 
He was punished. 
I never beat him. 
He is never beaten. 
waswerl| b3°) Lotus Olosl slusis| 4 J guaa60 onl alsyl, 
The import of this product has damaged Iran’s economy. 
Creu! ods dates yl! sles 


Iran’s economy has been damaged. 


JS Jos ogee 4 pgles 5! ly 35 Oban 


SLES I ylreli pe 3h cubs slasd Greddy GIL uu 
ati ty 15 casectiils Gud Gs 

Jil digs (6 slsus age lls 41 Si doliys, 

fel oS ali I culgaiie Li 
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olRtala g [sil 


cata) a I dt sign g coal lee S igs oRduils aj ls agey tila ¢ gi (Ue Shel 55 
oils ¢ Sil gs otis by) oa Lol coral JSate yi 4s sg yg g coal (ol ged oS l5/ ois 
coulsal eal eoeedl lpeae sR AR iy Gas de sarin (ak hui teas Alans 

SES (50 SIS S55 pb 55 S cul 
ds t9n9 ts Gage Lgl 5! casi 5) aS 5 suS fo oS ps SSS 55 loa! Gl ge 5) cls suse Jl pa 
ast SUS oo pass g til sieddtle jl Sle orients Sil jal Gllge sigeh 0 olStils 

ahaa dalal yodS 51 51k bg gedS Jala cglgalSdals 5a 1, ayd 


bbs Sy 


Gayla agag lal p45 olRatils ¢ 93 sie 

GAS (fo OS pb SIS 5s Sal Gly 3) poly bse Ula ya Io 
CaS cod hay oly daly & 3h! Glilye Gea Lye 

Gla Gayla dadle tle odes ds Led Li 


JS 5 Jad Guulie Glo LI I cle 


(- sige Joss ogo G aglees! ub sil: Jala JLal5! Aas) 


(G48 aS) .....0.. @A&S «(Sdgs) 2. eee Oloal os S JL yk 

(GigS (SEY) erreurs a OG) 53 Sa 5! S aS pei 

(Ree pee Se heat Bh valetlicaass 

(ee! 8) eee hbk 4s dda 5a (Gags) eee eee. l5¢3 53 SI 

«(celts = G48 GIGS) os Cee acenss ch dun YG g (Git ys) 0. ALA ds pst bss Cpe 
A (score) erent Lssip pee (lg) centers 1, GS gi Sua,8) 


(Odes Gad) s ecene tes Las jboss 3G) oysl 
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pHs eslS 55 
-Oasle yds : isd SUS 


SC gla uu lB 4s efi) Sia 58 anu 

S4bls cle sie bb cle 4s dob cue aise oo) uid CUS 
ale (pe pts te 05/5 28 peas 

95 SAIS Ss Sal gly o pitta do 5) Ss Sal sig yd CUS 

8% (ee Vitis go guS Lagatils anus 

sp Giie <fnl Basie 


‘er ee os ee 


oliial 8 jleall 8 pila pups lysis —toliohd — a1 S surgi! pi — al Sous Oley 
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colloquial  dsLuole 


literary als 












































Cale yas suite pds 
onl wos 
ils Pree 
ote cual fitste 
6 yibolS cual olS 
4 S 

elas doh 
pos Ste Jy Ay Ste 
ga gs8 |, ales 
ged |) las 
aie al 
ale eal ss 
~ pre 

OF 8 HD Us 
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melelakesa| 





PE uAleni wu ae SAGAR Yass ihe Liat niga 
lassie ell geual la k¥ glal 
AHS gotus oo al 54 Goal 54g lya5! Ll sog0 os pin oleh! Gus (los 
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Satis b stad 1 as 


Are you single or married? 





Jats Ls doiiud J 20 
ists Sars EI) Gilg 
(sols CS yo ty ghews 

oleic, 


edt Ke 4s 


4.) l/s 





pass $6 pe de ype 54 



































Js Gases AE | ceusfSiI ins oil 

“asd SS ayale clos ole 555 eu! | flower JS 

aogl ge cals lane 1 cals Gae eu! | present; gift dasa 

Goal pale de ys Lak als aww! | birth; birthday ls 

classy! Lad 4s arlgtiel WS jlo oulsi cole | Happy birthday! 1S le sulsi 
sistas 

wagls cu gs GA Gab ys 1 gh Usha Cy awl | taste dal 

gla adie a! sali G yeh 5! | alalejbe | on behalf of Esl 

esl tape Gal ps gilS ole dLbl cy0 cits | enough Als 

Glad yl pie GEs Sle 5| ecad: | dase sle || ten times rove 

Ith blige pts SS le bb | saticole | O my God! tole bb 

aii galadigd dle juud gla asl 5! 2 cite | stingy renee 

Crisis Glass oth SL Js genus SI | GS ,ocdus | generous SLs 5 caus 
souls al yd 

























































































AS Wee Sky iS as 











SUatie L staat yao m ads glee Quod 155 
Jlis (Soghews (i cent! (ine al 
DIRE ACTS INET ESIC] aw! | marriage Ely! 
wigs are yLirus Lai thse aww! wedding (SHI IE 
rout! 48 ile osinas gs ys! Save aul | style Sus 
A 15S Lay cecga 54 9! ana aul po au! | ceremonies; aul 50 
rituals 
lies cries 5 5) (ore (cla yg GS qual / odes western; it 
Sil G9 dias westerner 
WSUS (50 Sj ype A js dada pile al sil auul relatives algal 
“dos as OLLI 5! 5! aw! | acquaintance Lusi 
Je Gals alas! cod el oh 59 4 aul | a good deed 2! 
DS (S55 
| path 94 yi nae g tis | Lag yea || awl/u8 | firstly; beginning sia 
iS aL] 
La yous (5 ital gS dy La ids Y gare aw! | asking fora girl’s (6) Saul gd 
1g) ed hand in marriage 
wtol al GLA ds Ut rus ol pos 4 9 (ildl oybe together with ol yaw 
coco lis’ Larus 4g ye JS dius S ys auul bouquet of JS ius 
flowers 
vis {15S ys esl yobs Gil gajol auul engagement (eso 
eslyl Cle} 5 dtu) peu Satis! oslo aul period oloygs 
Gat Saude o95 Gil Li aw! | a married couple ie) 
Jy 58 cach gs yuu Bilsi (go oslis gail Ss aul event gla 
8 eG clas! 5 5L5 Gail aS Jewel Jsi | to be held (54h) Gad 158). 
dh cg yggam cuulry spol 9! Jes | tobe nominated; | (44) G44 sob 
to get engaged 
Paul go ye Jule Ls Lad Li Je’ | to agree 453 Galgo 
wal oa S aS | alg: GS Sy Js | to lose (oS) O48 aS 
ue dS as yS slgude Lgl a Ge J24 | to recommend (OS) GS sidan 
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Ja. (Sygiees (hai puusKi! ies cad 
Goa bd GOiS Jlu gu 3! Ob! Je4 | to change (GS) S88 G8 
soul 058 (intransitive) 
tay So ody ol Sn Si, 5! Gh Jsa | to make an (8) SS eds 
appointment 
fay jhs slic! yar ds Li J+ | to believe in (Js) Giebls Laie | 
otisl Jls 5 aus ade Jliuol asilsi co Je4 | to marry (SS) O48 sae 
ooh 4s GGGIS Guts 450 55 lab Je4 | to explain (o4) Gals cpa 
+ dias Cote peetie 
iS 16 gudse cal bl agai ge ted, Joa | to explain (04) als eaedsi 
Gauas pues jude 
JOS Gites 1 tl dale Js | to wear onone’s | (cS) 54S cuss 4 
hand 




















0 Suis 


Jl g3 dasa 


ea gl ols cl Gta de ails cab cual pail lst bo po! 2 cle 

deh chins Oe US en Rees 

At SS 5! clos oe ob 5) 5 5S 1h Glas 5154 Gal sh ced 5d ye dels 2 ple 

IAS Giylyy od tal coast cAlS (ds oo gi S oly Sul has) 

ross als gi ds S 15 Silas W158 Gar gd (bd ole 

bcs SL 5 cues eeild Cel ys al pal. pouud pide 9 Ole bb by, 

vga aS Gals OBI g0 oy Ss 15 Slash 158 05 Gal asd Halal 9 crus ae Ld dye scle 


bbs Su 


Scans sl s5 55 yo 


Satie by stad sae mm pdijlga Guys 157 


SoS de teil abst clos IS po alge le G by, 
Sab 50 UE (ole pil cols pS de 


Joes gis g LS Gras 


ypbee |) Sal ss Lach. LiLieags 51 Ss lsh tapes gly ls Ge 6 sSGUS Le tags SUS 
SS (oe Calin 


CORTES 


peer Sas 4 eh gs5! 


dy pus 9 JAS Voare tise 598 gad gla gsdS 53 ¢L945! asl ye bs Sl yal 53 ¢ Lys! aes aul ys 
Sa gus pac Sgt faa Saat po abel p51 ol SUL ga (eal atespe pagan 
9 pile al pad 4s peur «(gj isul 9 9) 54 thgy ge RY cyliual gd 4s 9 JS (Co cag yids 
il osha 5 peut Lg ty 9f (co cle (al (ola Fs ethgy oo FR GL 4 JS Gs GL til al gs 
GIG sigh co sold aw Le jus g fds sil Galgo ost gil 4 58 SI ag oo Li 

coe Spa ids GLA 4 dS cara! Sa 8 Ginad Gaba gual Guba a yls 1 agd S55 cme) 
Oats 640b Glogs 4S sijls slic! La Ld suS fo Sstoa suns ds (gl ile jaar y fds 5 agit 
Cpe AUS co Crue ade Egy 1 hg sl sil& 95 espe Gly 98 5 us col € 95 Ss Sy Gly 
5339 Cal SLals 9 ag ye scassl Sopp Cutie 9 aged go IS ys pay GLA ju pane g ude 51 tas cing ye 
SS (oo Ge GLEALLE 9 Ging cal gil coulgile Lol aa |, 


lbs S53 


Taigds go Lidl aa b sole tin cl ¢95 3S 
bids Cyt | cySinalgd auul yo 

fous se L cto 558 

GAS (go dala Sosaa cus di pear 9 GAS ody de 
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© Compounding (Sj les GS ys 


Compounding is a common way of forming words in Persian, and many words you will 
encounter in Persian are compounds where two or more words are combined to form a 
new word, €.g.: 


(au + WLS) LS 


Compound verbs are very common in Persian, e.g.: 


(Gilg + GUS) Gsilgs OES 


Note that compound verbs outnumber simple verbs in Persian. Compound verbs contain 
a verbal part and a nonverbal part. The verbal part is chosen from a limited list of verbs. 
The simple verbs most commonly used as the verbal component in compound verbs in 
Persian are: 





sls gals typ dg as ts GI ysl) Gayl tel 


CS GEIS Gat gs 8 Oe 5) Si 











The nonverbal part of a compound verb can be either: 


(1) anoun (48 in G48 48) 

(2) an adjective or past participle (us in G44 dius) 
(3) a prepositional phrase (L4s 4 in G40! Lis 4) 

(4) an adverbial (5: in G4!4 53) 

(5) acomplex nominal (56 9 44 in Gidils 5IS 5 44) 


Even borrowed words can combine with the above verbs to make new compound words 
in Persian, such as: 


O55 aves! 
OSS oe 
Or S Sus 


Verbal nouns (which can be used as either adjectives or nouns) are often formed from 


Satie L stiad sae m aaijiga jays 159 


compound verbs in Persian, where the nonverbal part is added to the present stem of the 
verbal component, e.g.: 


(cides) G15& Guys < Ssilyd Guys 
(acu!) urgi Gliuls < ids Gals 
(pus!) se oliy < crue oly 


Verbal nouns can often also be formed from the present stem of verbs, e.g.: 


aS «S$ < GS 
499 < 99 < CAS 
ls < Ga < Gos 
AI 6 9 6 OS 


Active participles can sometimes also be formed from the present stem by adding 4 
e.g.: 


bd gus < ub < Gud 


otha ss < Guys < Gye! 


™ Derivatives o 
The smallest meaningful units in a language are called morphemes. One word may 
consist of one or more morphemes. Derivatives are words that are derived from other 
words by combining two or more morphemes. Derivational morphemes are added to 
other words and often change the part of speech of the word, e.g.: 


e 


(aul) GolsSoye — Gt (See) WIS oly + (Caer 


(au!) Sux Et (she) Sx 
So 
! 


cis) 
(cue) (Sat — GS + (pel) acd 
(es) Slind SL + (pul) gf 

(aus!) ibsee — 6 + (cdee) Slips — OL + (aus!) pee 
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9 Sys SLA «GLI Kin 58 5 osleial Ly purrs iS YolS fy 525 J gta 
suis dalal Jgte 4s (6 pits Glas 



























































Sia re ce 
ais oasis cabs 
(5! 4&e 
oes 
sGdk ss 
elsti 
vagal 
cotaew 93 
Ci gs Cause 
Gls 
WM Conjunctions bs, oLAS 


Conjunctions are words that connect two words, two phrases, two clauses, two sentences, 
and even two paragraphs. Conjunctions include coordinate conjunctions (e.g. and, 
but, etc.), correlative conjunctions (e.g. both ..... and ....; either ..... ON aids , etc.), 
subordinate conjunctions (e.g. when, if, because, since, so that, etc.) and conjunctive 
adverbs (e.g. however, furthermore, consequently, etc.). 


Satie Ly stad sae mm pddjlgea Guys 161 


9 AS fs GLAS Sia 5 55 tds out ba yl 5 Sh, br GLalS ine 
sus LolS 1 525 Gdbee (punts 


= Sites tie ee ead thee eset an ie ee eke 19> ALS (oe ey Oe 
o. Aiipia gees ee LaDaeGad ea audeuet et hepkeals wamanes Calls syle as Ghul 
sx sue ys rareba le <naeee al avecele Seaeus yaliere lord te vores a) Salers one ce eyeliea.lere te hee, oire auld col, olde Sl 
Dad foratina! tiie te erect ete at date a arad Guee talon 2 Gsleaial okt pe, cle 
Reads eta eee eee paps Coten 
Page ahes peice taererp id caae tect ie eae ages BI 
© Woe MARAE Se Ra ee eee eee edge oiled (yd hd Risgag b 
Be Me ies Nese ne nore ore (erates enaneceve. ever ebecenene Je fore ier abecenenece gol) cut JSitee Gu yd Gul GIS5I5 
Reade earth tes A len td Phuligd. at kts 
eects Pee uatees ch: OWS Sale tendides Rhaee oe eetcerern oe te eects (gtleatal Glas Qala 
SAGE eae baneg Ca eae ee alalena shot wade eteRegs we ya csly al oss L, abd Gul Ue 
Shere ets aes te Wt tetera eh tei, Srel wee Sane leten we atele tel oiaie wiete tetets Gags Ghal 4 aalyd Qo 
Le Serle t ees Mathis ig Moe kis iiete eee acted oie e Bike nerstara ee alee es Jas g tls adie 
a =e avfarios ee eae agar ieiecener svete aca Geb: Ouse Grate Gres euonerale auevarerese agdle 4s a sls IS LS 5950! ye 
te bd antenate austere Senta cents se ou ar ost oenae ido: eretdeadean eine ee uaneve tonkivee au soerexs Li 4S yu yas Gye 5/ 
Sabaneta ase een rena aan se nay eeaes (Apernaere 
G 8a bpenceis pieeeeatevaeas SIR jp cual Slag ly sia dtu, 5) Guy ld QL5 
eC ener 4S (jews Sula Subs Geile ee) 45 
S wbadih Spdianctadite wis cna subadt site gators Sacaeneyars als Grad ds cos! oS co ged Jy pgs 
SOP EUSA eS rb 8 ESOL ES Gre Le ree BES, Syre) By-Sns Ca eo Brepeee, Beet ORe, Breriete, exeehede.e 4S cul aS Iga Beery) 
as Bed dig sahe Si guatiieneie: ate Shitahe empecela ed Soag Cul Li gs JSetio jlo ols ols Laie 
ey arene etereece. es Span -etaete ees: ec etaderevetere eer ee 455 gus 3 cru! oS wd) se ps a Ig 


¢ oye de yg 54 
Sane 
MS Gidy cs isa cli 
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§jUba Ls sens 

GS oll Deka sal a Gal sis 

Sot Ue Shang lel dp slams 

randil olay 58 pare cde tb ly cure G cele Ils 
SIs lobes & oes 8 RE lol aog Jee sb 
rarts ad 9) 0Big 8 Gajige ha, 6lolaw sls 
Sauls Cudls dish fe 5b hS she 58 8 95 ge slau 
“ag pe sb Sasa alge ly a: LJu 

Iga ad ols dalas! sil edge cig) oly dbs sens 


eas il fi Gl les oli 3S SS yas 3 9 9 48 plo gs / 9 pr 9s 51 953-48 SS /o pus 51 9 93 “BBS Oy guts 












































oy las 
colloquial Lele literary (US 

ps AL is? 
ay ant 
cy As 
OFS JS (50 
OL is? 1895 (58 
Islan Lajl gos 
cD I, 
ak als aL als 
digi ge silgi ge 
eater ils ge 
os! si 
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Fifteen 





HO ya & 


OWE law! 


vals fas Salle ‘is 


Si > wig! 


PS es ol 50 1, WE1,> 


°~ 
ay 
= 
> 
ee 
nN 
a 


seals . 
D9 poe Ba gs 





(osx) Serer ess 





4a Fg ps LoS 8 593 53 Sal WSs gs 4 Jah (Sais cred Gal 5 pd Gs cod east Glos. pli Glo, the sin 
ig Al tis Jes pe ds cated co ge jt de GI yal 4h 54 de ala! Glas Glas stad pale Jia 53-8 casi ole, 
ecu! als 

SHS gous oh i! 54 pau ld Gla, type) 4 pits oleh! Gu (cl 


164 Lesson 15 = Why do you stand on ceremony? 


Why do you stand on ceremony? 





Fis CS lad , sass | raas yl 3 
SS ot UN Bers adsl Ku) 
ss 1 sSGaS 

pgttes JAS sy gis 
La cle} 53 (sa98 


GES 0 Sits Sesloid : Cy til ge 
4b $6 ya da gut J 


















































Ald G35 Gg ule lal GSsu1, aw! | horn (of a car) a 
Gommul 8 yb alsS Lack pres tac aw! | way; route ® ae 
sap olS pros 4s Byererye sols auul mechanic’s; olS pron 
repairshop 
stiws Lad Ghul clog doa 48 | especially Lua gratis 
yo MUes basic Geta 
oe oI Ss we Gal 4 GUS oRetabei | pauleylbe | book fair GUS otal 
+d get 
AGS Gis Goal few asline 4852 5! aw! | stand; stall Pr ers 
AS Cages SG GIS 5b jlad eu! | visitor S235 Ls) os8S sus5ls 
OL) 4 Gayl 5s colw Gla. eu! | scholar (dae) Sime 
il digs peu gli 
fash (ge Ge yl G QS aul | visit ohuus 
Sola didle ole SS LI | asst syle | academic books ale CS 



















































































P48 (508, L5 sR) Ie me pas al jays 165 
JG. Gogies ya sll pine cal 

Hig Gage peut HS cual S19 | Gaulle | text books tes SS 

Gouuie Lok Sif gud go aw! | subject Ese ge 

(ole pass) 

calda ye Gls eK 5 look is aw! | journal; newsletter (ob p85) ts 
Sgt oe 

cau! Bg re Glgduel ius alice | paulo be | handicrafts sits giles 

Gouul se sigs ey au! | exchange rate CH 

falS ag 55! ails Qo LSS 5 au! | foreign currency So! 

sab js Gb alsa 5h les Gla cS cate | state; government silss 

AES (oo (adjective) 

scant BLA | 52 Su ev! | hobby Ss 

hd ved giislonis ald | Gaul oobe | sleeping pill vhs Le8 
saul 

aul cai auiyS Sle! Sli 55 la als 3] odie | scary; frightening Sls si 

Jy pBSS G sts Yo oclu S Soe au! | rewriting oon gL 
eS peas 

Sayles se Gtaciss isl ys cae Li Jsi_ | to drink (Lass) Staci ss 

vd sh go SG 5) La das to be scared (W498) Goes 

hd wb cdlsal os Gti slop Js4 | to achieve; to (4) (G45) Goes 

AS GAG arrive at 
diige coda Ves scl Je4 | to boil (intransitive) (Liga) Gtadiye 
Gsuilea ys al ila 4s | yo lab ash 50 J24 | to give somebody a (Gls5) Gaile, 
ride; to deliver sth. 

faursde oss aa br wible Li Je4 | to like to; to want to 43s Jule 

90 2 JS pew othe ad! oye J23 | to go on foot (55) Cray oles 

Saal (get GIL dS abs Li Js | to be sure Cogs Cytobee 

AS 85 ul wigs cule GLA a! Js | to be very polite;to | (SS) Os 8453 

stand on ceremony 

vad Lad aalye tutdu J24 | to bother someone (44) Std aaliye 

satsS (ge cul LS 4 ght Usa | to believe (OS) S48 obs 

SaaS Jost | ala Ys ailss 5s Las Js | to exchange; to (SS) GS oss 








transform 
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cul oS pdtiie cubs (sls 4! Jes to publish (cS) Cys 8 pttie 
abs 4 Ly ylaghb 5! alas Jai [to putondisplay | GuSIS Gulaw 
wou LAS (5/58) 

9 Rais 851s pe Kg da loob ti Je | to be displayed (4) aed dud ye 
8 AS (2 oS eols cred cual ge J2s | to pay attention Cogs + Quilige 




















0 Suis 


~ 


OF 


worn lens (50 O56 86.99 ge LS sey 

Pane en OPN Pee eer 

pied a aes od gh 1G BLS 2 G05! 

Gage (pad cual ye § ihalas : Luge 

rage ce Jladisd aa hd oS yl. :205/ 

sdilis yi | ye coitile Gos Lage 

cou! saly LA iigs (cline «0 yas lS pean Ih atadile ib. aalsd po co ydee LA sC05I 
Ibe Bgy gl dew cody 58 Ss g LBL cuulye SI Leaguade Lids : Luge 


cbs Sy 


Goaeu ys Longe Boe 
Ga jhs Poets de Gyre yf Guile 


fda fs LS 
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Jieus gis g LS Gas 


Glo AS (SG Ga Flood 3h So type 54 ls Ges GSS she surgi SUS 
casa! ool vit Leis 


lM Causative verbs cones JLaal 


In causative constructions the subject causes the object to do something. Note the 
difference between the position of subject, object and verb in these sentences: 


They laughed. sid Lj 
She made them laugh. Sd 1, Yai gl 
The water boiled. dad ge OI 
I boiled the water. sadiliaga 1 ol bs 


In Persian, to form causative verbs, the suffix (44! is often added to the present stem of 
the simple verb, e.g.: 


Gila se Gil + Gad Ge Gey 
Osh ys & Ost! + 9h Stash 
Osibags — Gail + asi H Studs 
OSL & Ostl + ob Stel 
Odibinge & Sail + Gage co Gtitige 
Gib gs — Gail + Gigs — Stats 


Oda Qail + a Oasis 


JAS ces gL 1 Gree 9 tS oss cases Jlaal 4s 1) 535 Gree JLaal 


sda ys go Slaw si clgalsd 5! 5! 
Atled 2 Ch Vayda b Os 
SA Ja sid cla Soe 5) La das 
sd gs (oo dting Cutt gue (69) 9! 


wos co aslagil’ (69) 4g das ids ditivad a yids 
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ORCS 


oS oSidsbes 


6UGIES olSdisled Gal 54 age Co SIS 53 SIog3 54 CUS S 5s olSetslei ols cutiguis s! js ls 5a 
JA 9 y!ss sls Gols Glldas y Ghysactils sige co GIS tulad ds Lis yal au 5) din, 
GUA ABE 53 & gedge Gulia! 5s QSL Cla 455, 60 oSctisled Gul 4s au yt 5 calle UiS 
GSES usb Sas ola o Saisbei 5) GUS o Ktsbad sige fe dud ye olSisLad Gy 
Obsadils yd olSaabes Gal jo 5 sews oles 9 ol th Oleh ge US San ls coy 
Osils& GUS. SES (6 14d 3 Ga 55) 73 G 1b ot CU gAtS ys ose tide (gL GUS sls Co 
vost GLI al gla pe Spee Gad gues 5! SS 


lbs Sys 


Saget co didg oo Riibei Gal 54 (¢ Sos clajas de GES Ga 
jie (Rs ELE gy i 


© A review of verb tenses La (ybe5 9 5958 


1. Simple past: This tense is used to express an action completed in the past, which is 
often accompanied by a past time expression, e.g.: 


raid, SL 4 jo 35 
I went to the park yesterday. 


2. Past progressive: This tense is used to express an action that was in progress in the 
past when another action interrupted it, e.g.: 


wey pe Sol G pL Gye 6) Si) oi ils 


1 The verb tenses are reviewed here in the order they are presented in the book. 
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I was going to the park when you called me. 
The past progressive is also used for past habitual actions, e.g.: 

atid, (go dalS Gy) 4s deta 
We always used to go to that café. 


3. Past perfect: This tense is used when an action happened before another action in the 
past, e.g.: 


ects By SL Ge By 5 9h Sl 5! 


I had gone to the park before you called me. 


Present 


1. Simple present: The simple present is used when expressing the following: 


a. Habit 


at ee GL eHeh A Le 
I drink tea every morning. 


b. Fact 
B58 ele 35 LiL! 


Iranians drink tea a lot. 


c. Extended action 

AlS (co Suds JL pide p45 S cru Js sda (yo 
I have lived in Montreal for seven years. 
2. Present progressive: This tense is used to express an action that is taking place at the 
moment of speaking, e.g.: 

ailyd (oe Ges arts Oe 

I am studying. 
3. Present perfect: This tense is used to express an action that took place in the past, 
but its effect has remained until now, e.g.: 
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I have (already) eaten breakfast. 
Cou! otis yb din Is abs cul 5 


He has seen this film three times. 


Future 


1. Simple future: This tense is often used to express an action in the future. In Persian, 
the simple present is commonly used to express a future action, e.g.: 


PLS Lo Ged tie 
I will study tonight. 
2. Formal or emphatic future: There is another (less common) way of forming the future 


tense in Persian that is often more emphatic and which is more frequently used in the 
written language, e.g.: 


I will go to Iran in the summer. 
dis cl gi cdg gia | ol 


You will never see him. 


© Subjunctive 


1. Present subjunctive: The present subjunctive is used after certain verbs and expres- 
sions that variously indicate wish, desire, intent, obligation, doubt; e.g.: 


rag Ola! G Sos Jie LG 
I may go to Iran next year. 
AQ 1, SIS of ails Ge 
I cannot do that. 


so58 Cab aly Saal 5 Ls 


Call before you come. 
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2. Past subjunctive: The past subjunctive is used in the same way as the present 
subjunctive but for past actions; e.g.: 


adil dy Syl dy aL 


He might have gone to the park. 
GL osu, ub 
They must have arrived. 
dus als 1) sh SSya «gts GAS § 954 SI 


If you have lied, I will never forgive you. 


AL Aj agle em asaasleey 
pS cpt SH LiL g Led 4 plabls GV) Gua Lad gyi 5 La, Lil tas lyst 

watdls cron) Gigs ods jade Cagle be clea b Sughd 385 Cl Lad Gals ne :Le, 
gly SIS Le. pt yg By Gus S ab). Gea) de doe Lye Oil age Ly Gayle SAI 
spac pak jaeu Gutige cli! 9 Lads 

$Oyg)4 Ba dS Carnes S45 (6 LGI b Gal gd (po Gustige «Guts cuss Ld sb, 

scagthaas gitig® al lg 

Rie Rea eer ep be 


~sebls S ples SG 43 Lack cous 105 ob LG ~ pads ppg) Le abe — ying) Lays ache 
eae tal ead Fouad co pal gle Ghigh aly Lach cram ps —didge pd cram ys Al Lisl 


PS (gs lesisal —pSeo Gtualyd atl 
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colloquial 4luole 


literary (24S 












































onl wos 

Lays Gays 

Cg ob 
Cygtinws (Gis 
agile ails 

Osh Lats 4s 

O38 obs 

On Std 5S 

Cae 5S 

Oesls sas! Jaleo La8 
On S Gb! LS Ab! 
Coty! Ba is Joss) Bs it 





























vulsd oe cal yd (oe 
aS JS 

ola ols 
alas Bab las 
ala, ais Lia, 

















(44 gall oi id) SBS 
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LI 




































































water 

fruit juice o geo OI 
habitable; populated, flourishing sbi 
lemon juice gach 
blue al 
fire ery 
fireworks (654 Gisi 
ancient ruins or artifacts (pGub Gi 
nuts Jasi 
ouch Cl 
last; end Al 
weekend daa Al 
last Cp! 
customs; traditions lai 
human; person asl 
tomb sali 
flour Joi 
to wish (5!s) CIS 5551 
freedom eslyi 
easy (ylasi 
comfort in Lal 
Asia Lowi 
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acquaintance Luss) 
to become acquainted with La (45) Gad Ludi 
Africa Las 5a] 
Mr; gentleman (G1) Gi 
Germany cyLali 
German alli 
pollution Sagli 
air pollution Ig Sugli 
to prepare (GS) Gs Sosbi 
statistics lel 
injection JS os01 
America [Ss pol 
that ol 
there Lasi 
somuch/many...that ss ne ee Sie ca'eens Betty 
those; they si 
iron Cal 
song Slal 
to bring (a3!) G43 
hanging (adj.) Olja 
future os) 
mirror diss] 
firstly; beginning sual 
eternity Rey) 
not at all Vaal 
eyebrow gos! 
room gu 
event (GLa!) gla) 
actually GLa! 
to iron (SS) O48 33) 
bus ugagil 
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autobiography Al Sous 
furniture (486!) SI 
to allow (04) Gala ojlal 





to have permission to 


(o!s) Cts oj Lal 





stove 


jb! 





to respect 


(158) GBS al ial 





to be probable 


(5!s) Gita Jlsia! 




















need (ola Lasl) ¢ Lisl 
feeling (slits!) ulus! 
invention (lel sal) ¢ asl 
manners; morals Bel 
latest; most recent eee, 
lately; recently (Res) 





to continue 


(04) Gals doll 



































continuing education; further education Javan Loli 
literature clus! 
foreign currency jl 
cheap bls! 
Armenian (diols!) (ies 
Europe Lag)! 
to destroy (52) O42 Ge 5! 
over (63)! 
on behalf of 3b 5/ 
through, via Sb 5! 
marriage t los5/ 





family marriage (where the bride and groom’s 
families are related) 


_plsela ¢lys5! 




















that is why go)! 
horse cuss! 
moving house AS clus! 
Spain Lili 
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professor (Glslieal) seal 
province Cylisal 
oppression RY Rewer) 
exception Pa eeeea| 
reasoning JY shal 
to use (GS) Gs So sla! 
banknote fer eenn| 
skiing (Sul 
Islam adLu! 
first name awl 
Esfahan (a city in central Iran) Cylgaual 
not at all Sol 
excess baggage ol 4aLal 



























































to be added (4) Gad cilia! 
to add (SS) Os S aba) 
information cles | 
to trust 4 (OS) OLS Slseb 
to believe in 4s (5/4) Gidls slate! 
to have confidence in 44 (5/5) Giebls sbeic| 
to rely upon 44 (GS) Gs 8 slic! 
to announce (SS) OLS Ode! 
mostly vile! 
to fall (coal) Gulial 
to be proud of (SS) O48 ial 
to increase (GL) of8b ila) 
officer peu 
economic (gsluaisl 
religious minority pth de cull) 
relatives al sil 
ocean vag lal 
most SI 
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if SI 
of course dil 
Alborz (mountain range north of Tehran) Soll 
required; necessary oll 
alphabet Lal 
but; although Lol 
Emirates ol bl 
local shrine ost yoLol 
end of semester exam as ohh jai! 
to take an exam (04) Gals late! 
driving test (Ssh Gate! 
nationwide examination (Spel pew Cy Lael 
oral exam (AS Gli! 
written exam lS Glass! 
to test; to try (SS) G4 8 Gi! 
to give an exam (AS) ALS jl! 
mid-semester exam ari bee Laie! 
final exam wile Gu! 
issue; matter (age!) >! 
a good deed ae pl 
today “yg ys! 
this year Js! 
tonight ciel 
to sign (SS) G48 Lede! 
to be possible (5J4) CAIs GIS) 
omelette cabol 
security cure | 
to hope 492 ol gtael 
pomegranate 3! 
to choose (SS) Os S SEU! 








to carry out; to perform 





(64) Gals alas 
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size 5 lail 
human (yb 
revolution Sas! 
revolutionary (casas!) 51s 
finger (GGE831) 585) 
England owl! 
grapes gl 
he; she 3! 
first Js! 
First Calg! 
Italy Lt Ga! 
idea oul 
ancient Iran Cyliss 3131 
Persian Empire; the pre-modern Iranian world Oey Cla 
to stop; to stand (cuss!) ys eu! 
this Cal 
here Laiul 
together aa L 
O my God! gle Gb 
stand; stall dal 
almond all 
aubergine (egg plant) Clack 
pregnant olayl 
to open (5) 02856 
visitor osS 5b 
rewriting eon 
arm (Gls54) 354 
game wil 
to play (CS) 528 wb 
ancient Olah 
garden (ob) ¢ bL 
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179 












































finally aah 
funny; cute opal 
bank Sb 
clever Ligals 
despite the fact that Satgaghs 
to believe (CS) S48 sab 
must wh 
childhood Ae 
child; baby = 
taking care of children Gols den 
crisis Olas 
heater; radiator jos 
for the sake of obs 
section vias 





to forgive; to bestow 





















































bad RW 
to have a bad time (42) (54S) GSS 
unlucky (e.g. number) Cpa 
to dislike Sh) Gaale.ts 
worse ore 
worst Ons 
non-stop $9 93 Cy gts 
brother Briss 
based on ull ys 
for fase 
price tag e018 Guu 5s 
unlike 4 
withdrawal veri eye 
to pick up (s!s) CAI 
Brazil Jo53 
to snow (1) Gtel Sys 
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to snow iho: 
to set up (Sexo 
leaf S» 
to be held (44) Gs SIS 5s 
to return (48) C348» 
programme plan; schedule dali ys 
rice (uncooked) eo 
to cut (52) Oe 
goat = 
to close; to tie (sis) Cpe 
ice cream (pth 
very sha 
all right; OK wg las 
human beings; man pes 
plate vlts 
bottle (Sos 
after Ju 
afternoon tb 5! sau 
afterwards Vases 
some ts 
sometimes La 89 cures 
as Clg 
beside; right next to Jiu 
to know how to; to know (e.g. languages) Odgs oh 
high; loud ib 
ticket cols 
on this basis; therefore ol sls 
historical buildings avi gb 
port TR aR 
in addition to 4alal 4s 
that’s why Jals gala 
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to set on fire 


(AS) Gad Gi) 4 





to finish something 


(22) O42 OGL 4 

















to be published (U4) Ott ole 
to wear on one’s hand (GS) G48 cuss 4 
because of; due to als 
to come after someone (1) Cytol (eS Js 
to be born (1) Gteot Las a 





to come to an end 


(Ua) Ott, pou da 



































quickly cue yes 
as Sy ge 
in addition to agdle 4a 
to be on someone’s shoulders Cdgd (tuS Suge 
except for hae 
to suit someone (1) Cytol aS 4 
on time tase 4 
rarely odd 
to put on display ((/8S) CAGNS LG 
together with ol yaa 4s 
for that very reason Jabs Grad 4s 





to remember 


(o!4) Seals sb 






































Baha’i (olska) ole 
spring ok: 
better aH 
best OAH 
large Muslim cemetery in South Tehran | a5 cutgs 
without oss 
kiss dings 
horn (of a car) aH 
illiteracy Clee oss 
meaningless so ot 
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unique wg 
to wake up (54) G4 jlo 
outside Osos! 
innumerable oblast 
between os 
nose ot 
biography ll Sous 
footache Jou k 
king slash 
paragraph SSL 
last year JLab 
park Sob 
passport Sr ygaculs 
answer cls 
to answer (04) Gals Qu 
envelope eSb 
Pakistan oGuSL 
winter coat sill 
end (2) o&b 
capital city edi 
to cook (32) AS 
father ou 
grandfather Soyo 





to be admitted 

















feather 2 
full a 
dark-coloured Ss, S 
to fill (SS) S48 5 
flag pI: 





to adore; to worship 


(cues) Gti 








bird 





(GB») oa, 
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return flight 


48 phys / 0 pugs 51953 































































































to fly (CS) GS slo 
one-way ticket 48 LS / 9 Ss 5h 550 
international flights ee 6Lilyn 
domestic flights bls clasts 
butterfly dil gy 
to jump (22) O43 
the day before yesterday D922 
withered od p53 
after 5) ow 
the day after tomorrow Reyer 
surface mail (ghey Cus 
registered mail pot jew Cress 
airmail fice Cus 
post office lis 
boy; son eae 
cousin (maternal uncle’s son) cals pau 
cousin (maternal aunt’s son) UL ps 
cousin (paternal aunt’s son) dae yous 
cousin (paternal uncle’s son) Ae pes 
behind Cutis 
bridge Jb 
house number Sou 
rice (cooked) oh 
police oul 
Thursday dnt Gs 
window ois 
puncture oes 
to be hidden (94) Sud oWu 
cheese oe 
champion Olsles 











184 Persian-English Glossary 


































































































to wear (Liss) Gdacigs 
money Js: 
pound sterling sigs 
to go on foot (55) Gi els 
prophet sees 
screw; bend (in the road) oY 
to twist; to turn (in a car) (ex) Ota 
to find (cS) S48 Joss 
old (of people) on 
the year before last JL sho 
victorious Bt 
to follow, to abide by (oS) OS Goon 
old age Gout 
ski piste cSt! Coss 
before sere 
pre-university college A Sasls ie 
preschool pls Ge 
developed; advanced 438 pis 
to recommend (cS) 53S sides 
background datas 
theatre a 
until; so that G 
so far J4s& 
summer GGG 
painting; sign ght 
crown ia G 
to play the tar (63) 6336 
history ub 
historical awl 
darkness vl 
fresh a5b 
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taxi eS 
Thai ean 
to establish (SS) G8 Gast 
to confirm (SS) Gs 8 su 
fever ar 
to exchange; to transform (SS) Os 8 ss 
to study (GS) 548 Jeans 
education; studies Sh evesne 
graduate studies ple oda 
to tolerate; to put up with (SS) GS oss 
airport check-in desk ob Jaga 





to submit; to hand in 


(04) Sls Jagas 

































































Persepolis dation AS 
bed ipeqoes 
discount ans 
to get a discount (.S) (Aa 8 445 
= be 
dried melon seeds doh 
wet ss 
to prefer (s3) Oslo ees 
mourning ceremony aia yi 
scary; frightening Shu s 
to be scared (W498) Ode 
pickles (slant 5) ot 3 
to leave; to abandon (SS) OAS S53 
Turkish Sa 
Turkey 4S yi 
term, semester a 
terminal Jl 3 
assassination are 
thesis x 
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to decorate (SS) Os 8 G85 
to encourage (SS) GS Gap 
to imagine (SS) G48 aye 
demonstration ole Us 
to be very polite (SS) O48 453 
to be surprised (SS) Os S oad 
number; quantity shaadi 
to recount; to speak highly of (SS) G4 S$ 435 
closed (temporarily); pl. holidays (dbes3) aber’ 
teaching; tenet (aall3) abs 
mechanic’s oS jvasi 
changing the oil in a car O99 Vega 
to change something (04) Gls jah 
fun; entertainment (ols 3) 
way of thinking; mentality (oI_Sa) sa 
approximately (legen 
to divide (OS) G48 ane 
to cheat (cS) 548 le 
to imitate (SS) OS sls 
assignment; homework (Ad IS) AUS 
to strive (SS) O48 Ute 
bitter eli 
telephone oat 
to phone (5a) 08 oat 
iy. ose ast 
to watch (SS) O48 Labs 
whole; all ala 
to finish (OS) G4 Sala 
stamp ot 
civilization Cytel 





to practice 
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spicy; quick Re 
statue erence) 
to prepare (SS) O48 
you (informal sing.) gi 
ability pls: 
to be able (Sbs5) Chadds 
ball are 
berry agi 
mulberry Jaden gi 
by; by means of bass’ 
to explain (04) Gals eae si 
birth; birthday al gi 
Happy birthday! 1S ybre oul gi 
Toman (ten rials) lag 
blade lo 
team as 
second 4G 
record cus 
to register (cS) O48 abos 
a third éf 
broom gla 
to vacuum; to sweep the floor (SS) 54S goa 
interesting dh 
to die (04) Gals cus 3) 1, ga Gi 
ancestor (aloe!) oe 





to become separated from 


3! (se) Gt Joe 























new RUNES 
to attract; to absorb (SS) O48 Gis 
partial; particular Se 
to search (GS) GS gaia 
celebration Cyt 
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to celebrate 





box 





pair 





volume (of a series of books) 





meeting 





in front of 





to gather 





Friday 





sentence 





Sir (used before a name to show respect) 





gender; pl. goods 





war 





The Imposed War (the Iran-Iraq War) 



























































south gis 
world Os 
tourist ska 
effort RVIN 
young; young person Clg 
chivalrous Sail ge 
chick dag 
to boil (intransitive) (Giga) Goecige 
joke Som 
pocket (adjective) at 
to be published (G4) S44 5 
knife sila 
to bargain (53) 645 Ge 
teahouse Gol 
left wen 
umbrella oe 
why? apes 
lamp asc 
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traffic light caleials § le 
since; because S bya 
greasy aye 
to stick something (Glue) Stile 
eye (Glade) avin 
how; in what way oghs 
beetroot pavers 
how much pares 
cheque aN 
travellers’ cheque 93 Se 
how sty en 
rice and kebab oLSole 
suitcase Olas 
lawn ere 
several RYE 
what day of the week? $4 ti 
so much; so Olaie 
fork Js 
what do 
in what way; what type of we 
what See 
who do 
both... and...; whether..... or dais de 
crossroads ol olgs 
Wednesday ais ye 
last Tuesday night of the year Boge UL igo 
since, because Oe 
because dSiga 
to set (a table); to pluck (a flower) (See) Soe 
thing prec 








to have something on someone 
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Chinese it 
Hafiz (celebrated 14th-century poet) ala 
the present Ja 
state of being (Ula!) J 
nausea cop cll 
pulses Eyres 
definitely (im 
even os 
Hajj (pilgrimage to Mecca) 

hijab, veil clas 
at least JSlan 
at most Sloe 
approximately; around Vagun 
letter (of the alphabet) (Ag55) Gyo 



























































to speak (53) 535 G5 
swear word Sverprer pes 
movement oS ya 
savings account 518) Gus GLa 
current account ole Glas 
a title used before the names of prophets or of pede 
very respected individuals 

fence blas 
preservation an 
salary; law (the subject); rights (as55) b= 
wedding ring ala 
halva I gla 
epic du lon 
to pay attention 958 eS Gul ge 
patience dbus gm 
pool (in a courtyard) 29> 
towel dl ga 
yard bla 








































































































(er call oS 3.4) S55 191 
outside; abroad tok 
foreign; pl. memoirs wewb 
memory (oI,bG) o bi 
dust; earth SU 
mole; beauty spot JK 
pure yall 
maternal aunt atl 
to empty (SS) OS JK 
raw; immature als 
important family; dynasty wIRtIES 
Mrs; Ms; Miss; lady; wife als 
house Gl 
housewife ols Gl 
housework jols Gla 
news Bs 
news agency ol Sd 
good bye deal Jad 
God Baglsd 
service (plesd) cro 
broken; ruined; spoilt wipes 
to break into small pieces (SS) OS 54 
dates Loyd 
shopping ees 
to shop (OS) GS 4S 
buyer; customer Birrses 
to buy (4) 404 
reptile (GBi54) 054 
to make tired (GS) Gs 8 ad 
stingy ferevercs 
to dry sth (SS) Os S Sts 
rough; violent Cpa 
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particular characteristic 





line; handwriting; style of calligraphy 























calligraphy (blbs 
danger (ol bs) bs 
dangerous SG,bs 
summary dus 
pilot Olle 
to burst into laughter (JS) AES. . os 
funny ols owe 





to feel sleepy 


(1) Gsel... Glgd 





to fall asleep 


Gigee 











to sleep (GIs) Ganlsd 
asking for a woman’s hand in marriage (69 Raul gd 
to want (olg&) Ciel gs 





to study; to read; to recite; to sing 


(Gls) Sails 





singer; reader 


(GBs gS) o sil ys 























sister pal gd 
well; good arcs 
self; own ave 
biro Sah 
to eat (254) 64254 
stew jest 
nice; happy is 





to like 





to have a good time 


























Good for you! IHL as Legs 
fortunate SEaveres 
happy Janse 
Pleased to meet you! lad gut 
bleeding (Seg 
street; avenue Obbs 








(96 chill aa 4) GE5l, 
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cucumber Bees 
sewing pbs 
very; many obs 





a kind of traditional Iranian puppet theatre 


Bob ab dad 


























encyclopaedia AS ybeoll 8 S15 
inside JAls 
affluent; possessing Ils 
to have Ody: Ils 
story Olisls 
to have (oJs) Gaal 
wise Uls 
to know something (GJ4) Gaels 





university student 


(Shsetila) petals 



























































university sRisils 
state university csilgs oats 
correspondence university (6) lL o IIs 
a grain of something (e.g. rice) ala 
dinosaur ogeslals 
maternal uncle als 
primary school (Gus 
high school (Ges pass 
girl; daughter as 
cousin (maternal aunt’s daughter) als is 
cousin (maternal uncle’s daughter) cals fas 
cousin (paternal aunt’s daughter) doc yin 
cousin (paternal uncle’s daughter) gas yas 
in os 
to fail (94) Gu sy... 54 
to pass (s48) Gad Ugad... 55 
during bos 
about 





39 os 
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to discuss something (with someone) 


Ls (sJ5S) GHGISS She 55 











about lis 
can-opener O85 Los 
class; degree; level da J 







































































tree (6 G453) e454 
to be painful (SS) OS 455 
lesson (G4s04) Gaps 
to study (SIs) Stalg& Geos 
to teach (04) O4!s Gays 
right; correct cvarpy 
to make (GS) Gs S cuuys 
percent Jue J 
whereas 4505 gue ys 
to take into account (.S) C808 4355 
greeting; Hello RY By) 
to lie (GS) C88 ¢ 955 
sea Lays 
lake dal ys 
to receive (ES) 548 abs 
thief Ryn) 
to steal (454) 54455 
fortress 58 
hand (GGess) cous 
cooking SAG us 
generous jL Ju 9 cows 
piece of machinery; appliance ois 
bouquet of flowers JS ius 





order; command 


(ol jgitws) ygieas 





enemy 


Cpa 





to invite 


(OS) SHS ayes 








office; notebook 





(ls) 345 

































































(er call oS 3.4) S55 195 
next time Jay dads 
to pay particular attention (SS) O48 ods 
minute (GBs) 435 
heart; stomach Ju 
to miss someone (44) Gad SG Ju 
toothache Sod Glas 
dentist Silas 
village (olas) 05 
ten times plies 
decade das 
medicine I 9.3 
bicycle 45 a9 
cycling (So) gus 4a 95 
around 94 
far 398 
period Ologs 
to like (5J4) Chetls crags 
Monday did 93 
government (Us4) clogs 





state; government (adjective) 






































high school diploma ates 
visit vias 
to see (Gas) Gass 
to visit ! (CS) SHS Gas 
sights La is 
eye (GB8.33) 0.45 
late ws 
yesterday 29025 
last night ets 
religion (obs!) oes 
demon os 
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sweetcorn Ss 
to be mentioned (gs) Gad SS 
president oO Cuts) 
regarding taal, 
to tell the truth; to be right (SS) CASS cual, 
driving Saul, 
to drive (SS) OS Ssul, 
driver esl, 
path; way; road sl, 










































































to set off (cal) Gaal ol, 
junior high school alaial, 
widespread; common el 
a quarter a) 
rank 43) 
to give somebody a ride (Gle5) Gila, 
media outlets La ilu, 
restaurant Cyl ygieuy 
custom (asus) aur 
to achieve; to arrive at 43 (Guy) Gtaey 
field of study ud 
to grow (SS) OS 14, 
observance cule 5 
to abide by (ES) O48 cule, 
behaviour 5 Ga, 
novel Cle, 
colour SS, 
fox oli) 
face veil oting) 
cleric (Ssilass) Glass 
day BSE) 
newspaper doliys, 








(yk oball ree) 4s) BSie) 
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journalist pS dolids) 
village Lieu g » 
headscarf GH49) 
Russian tH 
Russia tH 9) 
to turn on (SS) OAS CH95 
oil £95 
olive oil Oty S#95 
over; on 69 
presidency Goste> cul; 
to spill; to pour ca 
tiny; fine ey 
root dts 5 
language obs 
to hit O45 
Zoroastrian (Glass 45) Aas 5 
yellow 45 
barberry Sb,5 
ugly cuts 
to fall over (234) O4254 S23 
woman; wife eB) 
to live (OS) GS (Sai5 
to survive (le) Gaile 0355 
to phone (65) 685 S53 
a married couple; an even number ey) 
beautiful Li 
beauty thas 
under; below ss) 
because Bee) 
to live (65) Chews) 
Japan oal§ 
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Japanese es) 
dew alls 
to ask (GS) G48 Jlges 
building Olaila 
to build (js) GikLo 
simple oslu 
hour; o’clock; watch (clea) sel 
when (at what time) wa cela 
year flies 
salad s¥lu 
transit hall oui olla 
screening (of a film) outils 
green geen 
vegetable (classes) (sees 
style Sau 
armed guard Abus 
shield aus 
long-term savings account Sto Jibs os us 
short-term savings account cote 6 LgS 04 psu 
then; afterwards ferreee 
star (G18 Ges) » Ge 
hard; difficult A 
word (GAs) Gane 
speech iil jaws 
to give a speech (SS) O48 Slik 
all over the world Liss peut peu 
soldier Syl yee 
to feel cold igs aww dies 
headache Jd peu 
land Cte pes 
whenever possible (i.e. there’s no rush) Canes 98 yeu 














(yk oball ree) 4) BSie) 
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theft 8 yeu 
to steal (SS) O48 od ps 
to go to work (55) CAS, oS pe 
vinegar 4S yuu 
hobby ie Ss 
having a cold (Sage Leyes 
destiny cut 93 yeu 
cypress goes 





to be engaged in 


(51s) G cdl 4 IS peu 


















































quick aoe 
to try; to attempt (SS) G48 (s 
embassy las 
to travel (ES) 54 Syd 
table cloth & yaeu 
Haft Sin (Noruz table setting) Cptes Cada 6 dau 
white odin 
coin Suu 
dog Kus 
hello adlus 
health sods 
dynasty thts 
royal ible 
taste (aesthetic) dati 
sumac Glow 
on the left Ge Cats 





on the right 




















apr (copie) Cos 
traditional (gts 
Tuesday duh dou 
supermarket CS jbo ja gus 
question (oY ljen) Jl gus 
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CD 63 
black oluu 
potato cote) Ges 
chip; fried potato BSS Cpu ighvey Gs 
noun, garlic; adjective full (with food) per 
circus S juss 
educational system pttyge) pus 
to smoke (GAS) GsrGS Kau 
cinema Lodsis 
cheerful sla 
poet (1x4) je Ls 
dinner; evening meal ala 
shah ola 
maybe; perhaps wl 
common; widespread gba 
dignity; matter (Ghd) GLa 
night; evening cuit 
Good night! 1 yas Cu 
similar to docks 
brave glad 
conditions; circumstances bal it 
sherbet cnyer 
biography Jo 4 
to explain (04) sla ce 
east ee 
company oS yh 
to participate in 94 (SS) OLS cS pds 
to begin (intransitive) (ged) 4d & 9 ph 
to begin (transitive) (ES) OS £5 pt 
noble far tyes 
to wash (8) Cheats 





































































































(er call S34) SIS5ls 201 
chess on yes 
poem; poetry (jludl) jt 
profession; job Jaa 
oral tla 
to doubt (jJ4) (dls SS 
sugar Beer 
shape, look, appearance; form Jus 
blossom 485 
loose ja 
a kind of traditional rice pudding 395 bh 
trousers olla 
jeans One oigla 
busy; crowded & gla 
you (plural; formal singular) Lewis 
number (amount) lat 
north Jas 
candle pots 
to know (God) aS 
Saturday cwevey 
to hear (44) Gai 
city; town oes 
tuition fee ds gc 
martyr (14-4) wae 
salty gen 
rioter st gts 
husband Agu 
milk oats 
Shiraz (a city in Iran) Sloat 
sweet aud 
sweet pastries Up yns 








morning 
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Good morning! pads me 
breakfast ila 
to speak (GS) Gs 8 cuss 
desert; plain | yrs 
correct oo 
hundreds ue 
voice; sound | ices 
shell Bice 
line; queue (agave) dus 
handicrafts paws gale 
chair (gltive 
armchair isaly (tie 
PO Box oie Ggtine 
industry (quire) cairn 
to take place (JS) ALS eygee 
confiscation; retention bus 
tape recorder ogee bad 
to record (GS) Gs S$ bus 
a kind of drum Cd 
harm yee 
according to; in accordance with Sab 
floor; level (olasb) «sb 
tabla Jub 





countryside; nature 




















natural 

plan Tob 
side (Ib!) 4b 
fan, supporter ola yb 
gold (olastb) sub 
Muslim seminary student (GLb) dale 





satire 
































(eG shall 554) SS5ls 203 
satirical 4468 jib 
parrot csbyk 
stormy lash 
to last (GAS) G4ntS Usb 
dish (4556) 456 
within a few hours cele tie 4b 



































victory ab 
noon eb 
habit ole 
in love; lover Gale 
phrase (ol be) ole 
wonder (Wile) cae 
hurry; haste dlac 
number (alse!) soc 
number ode 
Arabia (Gaus ye 
Arabic ise 





to be displayed 



































bride 4g e 
wedding eget 
late afternoon ac 
Good afternoon! | yA pee 
afternoon snack di) june 
muscle dliae 
great; magnificent aulse 
to marry (GS) OS sae 
opinion; belief ouude 
photo kc 
interested Jied de 





to be interested in 








in addition 
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political science potls a gle 
despite af gle 
to act; to operate (SS) O48 Joe 
practically Sloe 
paternal aunt doc 
paternal uncle gas 
public rtgat 
deep Guec 
airport taxes 8 Brg 58 5d yl ge 
to change (ES) S48 UAse 
gift given at Noruz (gue 
glasses Sine 
cave jl 
absent cule 
double chin aus 
west woe 
western; westerner it 
stand; stall 436 
sunset me 
rich ee 
civilian (Gbreolbs we) oli pe 
graduate Javanill ¢ la 
distance dLuala 
last name bola 
to arrive (G45) Oteeey 158 
to flee; to escape (SS) O4S 58 
to forget (SS) OS Gig! 
France dui! 8 
abundant Clgl yd 
odd number 358 
person; individual (a! 8!) 458 











(96 hall oa 4) SB5l, 


205 


























tomorrow 1s 58 
to send (cues 8) Gslirn 58 
sender osiiua 8 
carpet eee) 
difference 38 
to change (intransitive) (SS) O+S G8 
form avd 
culture; dictionary Sia yi 










































































to sell (L958) Sis 8 
airport sSay 54 
shop olds 58 
seller sticks 
a stew made with chicken, pomegranate leis 
syrup, and walnuts 

blood pressure Og ba 
season; chapter (Uses) Jun’ 
current; present bs 
only iis 
thought (pISa!) (Sa 
to die (OS) SS e598 
football SLi sa 
film alsa 
film script coliaha 
mushroom E4 
continent o 54 
spoon Gab 
law; rule (Gails8) GK 
civil law its Qi 
Cyprus ys 
graveyard Ges 8 
bill; note (U4338) Las 
BC Jobe 5! Jus 
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before 45/5) Js 
previously; already ss 
to be accepted; to pass (an exam) (s+) 54d 98 
power od 
age (ancientness); antiquity S10 48 
old (of things) cea 
to be arranged Ody ols 





to be located 

















pill vei 
sleeping pill lsd Ges 
red 8 
century (G98) O08 
beautiful Suds 





to intend to 



























































train ols 
North Pole Jladé obs 
drop (e.g., eyedrop) (o!_,b3) » 43 
lock Jas 
heart (G58) 
canary (gs 
cube sugar ws 
hero Ole 45 
a stew made with red meat and herbs (Sop Ley 9 
can bss 
to promise (04) Gsls ss 
strong 98 
price Crass 
fixed price £ glade crass 
a stew made with red meat and split peas asd 
palace cs 
work BSS 








































































































(er call oS 3.4) SIS5ls 207 
to work (SS) O48 LIS 
identity card alas o IS 
employee Jie IS 
paper se lS 
enough Als 
computer igarelS 
completely LIS 
Canada laGls 
to reduce (intransitive) (OS) G48 Jou Veals 
kebab made from lamb or beef steak Sls 
kebab made from lamb or beef mince otuigS GLS 
dove; pigeon sigs 
great oS 
capsule guns 
copy os 
textbook (( 44 SS) (os GUS 
academic book ((,ole GIS) (pole WLS 
library; bookcase GL GS 
written igen 
kettle (oS 
inscription 4ciS 
multiplicity oS 
widely published  Lany Las 
crooked gs 
where las 
Where are you from? Gots lS 
bald Jas 
which alas 
celery ud S 
butter os 
Christmas aus SS 
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to receive (GS) G48 GuS 
to kill (GAS) tS 
ship (iS 
wrestling aes 
wrestler oS (autS 
country gS 
shoe nS 
high-heel shoes sib ub tas 
shroud OSS 
all JS 
class ww IS 
exhausted 4ayiS 
hat oS 
key sulS 
church Luts 
water shortage al aS 
light-coloured Si, aS 
bow OLS 
cupboard RUSS 
seat belt cea! sis 0S 
backache Jd pa 
help SoS 
to ask for help (ols&) Cisla SaS 
to help (SS) G4 S&S 
beside 5us 
concert oo peu iS 
conference; lecture ul ais 
university entrance examination gS 
old oS 
short, low a ligS 
alley da 5S 

















































































































(eG hall 6554) SS5l5 209 
mountain ogS 
mountain climbing (6493 098 
desert (adj) jogs 
when is 
who us 
bag; handbag ERS 
kilo obs 
sometimes lf 
chalk as 
to let, to put (,J3S) Guatas 
passport oli 38 
to pass (58) CAGAS 
past LSS 
expensive OLS 
to dust (Sos aSud 
walnut 48 
to get; to take; to hold (sS) AaS 
to feel hot Og as 
group 298 
to cry (CS) SAS aS 
to burst into tears (sS) ALS... 8 
a kind of nougat ss 
report OLS 
to report (SoS Abs 
to search for; to become (8) Guts 
conversation; dialogue sas 
to say; to tell (GS) CAS 
flower JS 
throat lS 
lost aS 
to lose (GS) G48 aS 
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treasure es 
sparrow SaaS 
calf, veal dLinsS 
polo ball cs 
receiver; addressee oi S 
necessary aly 
spare tyre wll; Say 
thin oo 
eae ay 
tulip aly 
lip ol 
clothes wll 
moment (oUsal) dba] 
that’s why Jal 
to enjoy 5! (o3) 4p Od 
delicious A) 
please lab 
word (ol!) oid 
encyclopaedia do lial 
stork SIS 
accent tong 
Polish fee \eeerr| 
tablet (i.e. of stone) (cht!) cl 
spoiled (person) vg 
bath sponge al 
we Lo 
mother ysl 
grandmother Sy pysle 
snake le 
yoghurt cule 
Wow! (lit. What God wills) al Lb 














(yk oball ree) 4) BSie) 




























































































car Cpe le 
posession (Sl ge!) J 
financial Pies 
to stay (GL) [ibs 
stale (e.g. bread) bails 
month; moon ole 
monthly lal 
liquid (bub) al 
to like to; to want to 6493 Jule 
blessed S le 
sofa Juve 
amount of money (dlrs) Abe 
unfortunately 43 Laue 
married Jatie 
common Jal sie 
metro; subway gyie 
Thank you a ySuiiie 
different glia 
text (cysts) Cris 
varied; diverse £ git 
to realise (8) Steh da gio 
example Jl. 
like Sic 
triangle esfie 
free ile. 
to be forced to; to have to Ody agus 
single xyes 
majestic la. 
collection; complex de game 
kindness; love uae 








beloved 





oe 
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modest gaa 
student (Gyabene) Juare 
protected; secure bigdns 
scholar (cysddae) Gan. 
free (in terms of will) Brews 
brief pale 
different; varied alinn 
especially * eae ates 
pencil RIRWS 
help Se 
school (Ley! 40) dou pte 
ceremonies; rituals auul ys 
to keep an eye on (SS) O48 cul 
to pertain to 4s S49 gs yo 
patriarchy (69% Lens yo 
people ass 
dead bu yo 
border ye 
thanks ite 
chicken > 
centre (3Sl56) 3S 
death So 
ill ats 





to bother someone 


(542) Gti aalpe 


























farm de ‘yo 
eyelash (S52) 056 
copper ue 
competition; match (claslise) daslLise 
running race 94 tasline 
to travel (55) Cry Se ypdlene 
inn; motel AGL yaline 


























(er call oS 34) SSIs 213 
problem; issue (Jaluse) dtiise 
straight; straight on pidinue 
mosque (4a bise) tosue 
Friday or congregational mosque tele area 
Muslim Gbobuve 





to brush one’s teeth 


(555) 35 Sl pene 





Christ 
















































































reine 
Christian (Gleaseue) proce 
way; route anu 
busy gduive 
homework; calligraphic exercises (Grito 
problem (Site) JSiive 
problematic; difficult “ylin JSuivo 
suspicious S ive 
Egypt ee 
Egyptian (Snes 
contents Ogee 
Islamic Studies rdleu! colet Uae 
topic (UUs) Gtas 
to be sure Ops Cptalee 
manifestation (als) >4bes 
miracle (clare) oars 
smoothie Cygare 
stomach ache Syd otr0 
to apologize to (3!) (ols) Cpieal gd co ydre 
to introduce (SS) OS (ar 
famous, well-known 3g yrs 
teacher (Gastro) alr 
usual; customary gare 
usually Y gare 
meaning (( cles) cine 
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shop ole 
article; essay (oY las) at Lin 
to compare (GS) GayS teuslae 
tomb (2l&s) 0 ysdo 
an amount of (6)! sie 





to consider at fault 













































































correspondence (oLilks) alk. 
place (GSLs!) GIS 
Mexico Ss Lo 
Mecca Lo 
nation; people (Le) cle 
locust fle 
national ish 
possible Cee 
forbidden £ gies 
thanks; grateful Cyges 
I us 
natural resources eth plc 
appropriate cru li 
to publish (GS) Gs 8 ptt 
home (Jj lis) Sie 
secretary (gtitte 
orderly; organized alaic 
prohibition ais 
to emigrate (SS) O48 syalgs 
kindness rns 
kind Oligo 
important ade 
guest Cylage 
party silage 
engineer (Gyaretige) ju sige 















































(er call oS 3.4) SSIs 215 
electrical engineer aig ASI Guitige 
construction engineer ylides Gjusige 
chemical engineer pass Gutige 
civil engineer Cyl poe udiges 
mechanical engineer LiilLe jutige 
engineering ouudige 
hair yo 
to be careful 49s GBI go 
to agree Cogs Gal go 
to agree (ES) O48 Sal go 
motorcycle sige 





to be the centre of attention 


Cg 454 Sy 50 




















favourite dBdle J 490 
museum sy 
music shugo 
pop music oh ase 
traditional (Iranian) music ip ttey (guru ge 
mouse; rat age 





topic; subject 


(cle gud ge) & gud ge 









































to succeed (8) Sed Gago 
time; moment (eSloe) rage 
average Sil 
nail fave 
town square; roundabout (Gasles) (lore 
to be persistent OG IE I5 Glave 
table yas 
desk Spe jae 
to want to Cpls lve 
million Cygalre 
monkey Ogase 
fruit (clagss) ogee 
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to be upset (94) G4 cal b 
penetrating sab 
suddenly OS 
name al 
to mention (52) S42 ab 





to be nominated 


($4) G4 apols 




















engagement (gdje 
letter ols 
bread ob 
lunch lab 
must not soli 
result (eS) os 





prime minister 






























































palm tree JAS 
exchange rate tS 
narcissus oS 
near Las 
compared to 4s Cute 
breeze power 
to show (04) Gals Glas 
journal; newsletter (cols ets) 4s 
to sit (Cysts) Ces 
half Busi 
military els 
opinion (obs) ks 
oil or) 
person (counting word) Br 
painting els 
cash sai 
map td) 
look SG 



















































































to look at (SS) 548 0G 
worry lS 
to keep (ols) Geb 
damp a 
to pray (the obligatory prayer) (SIsS) Stilgd SLi 
visible olla 
exhibition; fair sRsubs 
book fair GUS o Kiubei 
representative (GSsisbss) oss 
number & as 
salt Sai 
whale Rays 
new cv) 
Noruz (Iranian New Year) Stet.) 
soft drink dL gi 
to write (Kuss) Cricigi 
to drink (G53) satis 
kind; type (¢ lil) e583 
grandchild 893 
writer (GS seus gs) o sinus’ 
to need (o)4) Gils SUG 
half ani 
fried egg geal 
bench Sass 
course unit daly 

















to enter (94) Gad s5ls 
to deposit (SS) 54S Sa5l5 
word (GS!) o5h5 
existence Song 
to exist (5!s) CRIS ages 








sport 





V4 dQ9 
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entry 3995 
middle baus 
extensive lot 
means of transport 4ulas diay 
home country Cys 
time (clas!) ody 
to make an appointment (JS) ALS aay 
when dS (ids 
lawyer; member of parliament (d1S5) US 
if not 43,85 
but os 
shop window Cx zig 
to get a visa (S) ALS has 
special oF9 
emigration; hijra pew) 
Achaemenid igtticlaa 
crescent Jdla 
peach gla 
India (yew guia 
Indian (gsi 
art gee.) 
at the time of a Gia 
still; yet ‘yg 
weather re) 
airplane Loss| oa 
nowhere lala qa 
no one us et 
never hg Gud 
memory; remembrance sl 
same (luk 
Sunday Ait, 











(pla shall 5 3 4) GS5l5 
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one-way 48 LS, 
unique als 
Jew (cbse) cases 
Greece Obs 











(Sil alls 34s) GIS5 I 
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ability ells 
about &yLrys £ Sy 90 J 
absent cule 
abundant Ol ghd 
accent dagl 
according to; in accordance with Sab 
Achaemenid cptiielaa 
acquaintance lus) 
actually eiev 
affluent; possessing Ils 
Africa Las aI 
after 5) sas 5) ug Soa 
afternoon 4b 5! sa 
afternoon snack di) june 
afterwards Ren 
age (ne 
age (ancientness) 105 
air pollution Iga Sagli 
airmail coil gd cus 
airplane Loss| ga 
airport oS 8 
airport taxes S498 2 Ig 











(relat cc ledll ash 3 4) S55 


































































































all JS 
all over the world Lass youl you 
all right; OK wp haus 
alley da 5S 
almond alal 
alphabet Liall 
America (Ss pol 
amount lade 
amount of money (Ale) Al 
ancestor (alae!) oe 
ancient Olah 
ancient ruins Gul {Gi 
answer lye ‘aul 
appropriate clio 
approximately Vagame “Las ai 
Arabia (Guus ye 
Arabic pa5e 
arm (Gls34) 356 
armchair isaly (tie 
armed guard Abus 
Armenian (diol!) (ies 
around Je 
art a 
article; essay (Yas) atlas 
as Olsias 
Asia Lau 
assassination 298 
assignment; homework (alllS5) Cais 
at least JSlaa 
at most Sloe 
aubergine (egg plant) Cjlecsk 
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aunt (maternal) ays 
aunt (paternal) dace 
autobiography Al Sousgil 
average oSile 
backache Jd pa 
background diudiss 
bad a 
bag; handbag AS 
Baha’i (olsky) ok. 
bald Jas 
ball are 
bank Gb 
banknote fer ecerr| 
barberry Sud yy 
based on pulls 
bath sponge al 
BC SPSINE 
beautiful Las’ 
beautiful (of things) Suds 
beauty walss 
because dSiga 
because Iya 
because of; due to ls 4 
bed Slgk 85 
beetroot perce 
before (4Sa/) 5) a5 5) Gh 
behaviour Ga, 
behind cre 
beloved . 1 gacwe 
bench Ses 
berry ar 
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beside ' ous 
beside; right next to is 
best eryere 
better Bern 
between os 
bicycle 45 a5 
bill; slip (of paper) vans 
biography Je od Al Sgu 
bird (G84,2) .453 
biro Sad 
birth; birthday alga 
bitter an 
black oluu 
blade is 
bleeding (Seg 
blood Og 
blood pressure Og ba 
blossom 43955 
blue al 
book fair SUS oKisslei 
border je 
bottle (oes 
bouquet of flowers JS disas 
bow OLS 
box duns 
boy; son oes 
brag uy 
brave glad 
Brazil Jes 
bread ob 
breakfast dilasus 
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breeze peven 
bride 4g ye 
bridge Js 
brief peal 
broken; ruined; spoilt wipes 
broom gla 
brother prise 
building Olaialu 
bus vasasil 
busy (crowded) & gla 
busy (occupied) gkutive 
but Lol cls 
butter oS 
butterfly daly ys 
buyer; customer ght yd 
by; by means of ass 
calf; veal dt Luu gS 
calligraphy (bles 
can bss 
Canada Isls 
canary (gs 
candle fast 
can-opener SL 5s 
capital city osub 
capsule gras 
car Cees 
carpet 4S 
cash sai 
cave ole 
CD 64 es 
celebration; festival Cyt 
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celery ua S 
centre (3Sle) Sy 
century (4328) O08 
ceremonies; rituals auul ys 
















































































chair (itive 
chalk as 
champion (i.e. in wrestling) Slots 
cheap Olga 
cheerful sla 
cheese oak 
chemical engineer eats Gu sige 
cheque Se 
chess Byes 
chick da ga 
chicken & 
child; baby das 
childhood Pee 
Chinese fetes 
chip; fried potato BAS Cpe (give es 
chivalrous Sail ga 
Christ oe 
Christian (Gleaseue) paoie 
Christmas onus 9S 
church LuulS 
cinema Lotsus 
circus S ys 
city; town oe 
civil engineer Cyl pac yu diges 
civil law iets Oil 
civilian (i.e. non-military) (Glrols re) ollie 








civilization 





Oto 
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class eS 
class; degree; level das 
cleric (Sgilass) Glass 
clever gal 
closed (temporarily); pl. holidays (dbee5) Jaber’ 
clothes ull 
coin Suu 
cold (temperature) J peu 
cold (illness) Le yuu 
collection de game 
colour Ss, 
comfort; ease vin Lu) 
common gl tie ‘aula 
company oS yd 
compared to 4s Cones 
competition; match (classe) dasLise 
completely SLIS 
computer igarelS 
concert pS 
conditions; circumstances bul 4 
conference; lecture esas 
confiscation; retention buts 
construction engineer loidlis juitige 
contents Ogee 
continent o ls 
continuing education Javan dels] 
conversation; dialogue sas 
cooking Soc 
copper ue 
copy as 
correct oo 
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correspondence (oLilKs) 51S. 
country gus 
countryside; nature ak 
course unit daly 
cousin (maternal aunt’s daughter) la jas 
cousin (maternal aunt’s son) UL ys 
cousin (maternal uncle’s daughter) cols fas 
cousin (maternal uncle’s son) als es 
cousin (paternal aunt’s daughter) doc vias 
cousin (paternal aunt’s son) doc pus 
cousin (paternal uncle’s daughter) gac yas 
cousin (paternal uncle’s son) GAS puts 
crescent Jdla 
crisis Olas 
crooked gs 
crossroads oly jlg> 
crown an 
cube sugar wg 
cucumber ols 
culture; dictionary Sia yi 
cupboard RUNS 
current account ole Glaus 
current; present je 
custom (age) any 
customs; traditions lai 
cycling (Sol geu 4a 95 
cypress tree gee 
Cyprus vay 
damp ai 
danger bs 
dangerous SG bs 
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dark-coloured Sy 
darkness AVG 
dates Loyd 
day BLE) 
dead ba yo 
death So 
decade a5 
deep eters 
definitely (ne 
delicious AER 
demon ges 
demonstration ol als 
dentist SG ils 
desert | yrs {ya 9S 
desk yet jae 
despite pfole 
despite the fact that {asgag L 
destiny cud gi peu 
developed 8 pias 
dew alls 
difference 38 
different; varied AliAds fy glatie 
dignity; matter (ghd) GLa 
dinner ala 
dinosaur gual 
discount sas 
dish (8954) 3b 
distance dliola 
dog Kus 
double chin eras 
dove; pigeon sig 
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dried melon seeds tod 
driver esl, 
driving (Saul, 
driving test (Saul, Glaiel 





drop 


(ol ba) » yb 





during 


c= 



















































































dust; earth SU 
dynasty thls 
east ee 
easy Cylesl 
economic (gsluaisl 
education; studies wast 
educational system pttyge) pus 
effort AVIS 
egg Salen 
Egypt ee 
Egyptian Cree 
electrical engineer Saig ASI usige 
embassy oy law 
emigration; hijra pew) 
Emirates oll 
employee sie IS 
encyclopaedia do Lia! (3 Leal! 8 S15 
end ob 
enemy eeween 
engagement (gdje 
engineer (Garetige) utige 
engineering corte 
England CGS) Seals] 
enough Als 
entry 4399 
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envelope oSh 
epic dle 
especially [Seer eee 
eternity Rty) 
Europe Lig)! 
even oe 
event (GLa!) gla) 
exam Olatel 
example Ju. 
except for esl pe 
exception pavewwy| 
excess baggage ol 4alual 
exchange rate to 
exhausted 4ayiS 
exhibition; fair oSsubs 
exile; diaspora Nees 
existence Agog 
expensive OLs 
extensive es 
oye Sag) oags (Glad) pap 
eyebrow (Sls!) sos! 
eyelash (S52) 056 
family Jao ld foul gil 
family name; surname pbela (Salis ab 
famous; well-known 3g yrs 
fan; supporter Byeeyes 
far 93 
farm (¢ a!) de 50 
father ou 
favourite dade 5 y 40 
feather » 
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feeling (cls) boa! 
fence blan 
fever er 
field of study sy 
film abs 
film script coals 
final exam ils Glatel 
finally o Arh 
financial lb 
finger (GEASS) oni) 
fire val 
fireworks (654 Gil 
first cals! Us! 
first name ale aul 
firstly; beginning Rey 
fixed price £ glade crass 
flag prs 
floor; level dail 
flour cy) 
flower JS 
footache sos k 
football Jliga 
for bls 
forbidden Estes 
foreign week 
foreign currency 5! 
fork J Lee 
form ald 
fortress dali 55 
fortunate eee 
fox ols) 
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France dui! 58 
free wiles 
free (in terms of will) Ga. 
freedom slyi 
fresh ol 
Friday dan 
Friday or congregational mosque tole dau. 
fried egg se 
fruit (clases) ogee 
fruit juice o 510 OI 
full » 
fun; entertainment (oles 33) a 
funny o pols la oud 
furniture (4861) SG! 
future oul 
game on 
garden (ob) ¢ b 
garlic; (noun) (adj.) full (with food) pever 
generous jL Ju 9 cous 
German palali 
Germany bli 
gift 42a {9 lS 
girl; daughter oaks 
glasses Sine 
goat = 
God ROCENCT RES 
gold (olastb) sub 
Good afternoon! (late afternoon) | ys pee 
Goodbye! Whallod 
Good morning! | yaks eee 
Good night! | yates Cues 
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goods ula! 
government; state (Js4) cys 
graduate Javanill ¢ La 
graduate studies colle edt 
grandchild ogi 
grandfather Says 
grandmother Sys 
grapes sl 
graveyard (yi 8 
greasy oe 
great; magnificent aslae SS 
Greece Cligs 
green peer 
greeting J94 
group og 
guest Cylage 
habit (clale) sule 
habitable; populated sbi 
hair ye 
Hajj (pilgrimage to Mecca) a 
half asi ‘dua 
halva I gle 
hand (Gas) cous 
handicrafts paws gale 
hanging (adj.) Olyagl 
happy Janse 
Happy birthday! 1S plore cal gi 
hard; difficult A 
harm ee 
hat oS 
he; she 4! 
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headache Jd peu 
headscarf (S49) 
health isis 
heart; stomach Jo iol 
heater; radiator jos 
hello adlus 
help LS fs.t0 
here Lu! 
hero (ylo 545 
high school (Ges puss 
high school diploma abu 
high; tall; loud oh 
high-heel shoes ib uals iss 
hijab; veil clas 
historical awl 
history eee 
hobby i Ss 
home; house (Jj be) Jja0 Gl 
homeland cbs 
homework; calligraphic exercises (Grito 
horn (of a car) a 
horse cul 
hour; watch (ole bs) sel 
house number Sk 
housewife ola Gls 
housework jols Gl 
how di Sm 
how many is 
how much psi 





how; in what way 





human 
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human beings ops 
human; person al 
hundred ua 
hurry; haste diac 
husband Ags 
I os 
ice cream peeen 
idea oul 
identity card plaid o IS 
if a 
if not 43 S5 
ill ylan ‘Lar 
illiteracy (65h ges oe 
illness (6 ybass ‘ pucas yo 
important age 
in os 
in addition to o gle 44 48s! 4 
in front of ; gla 
India (yeu guia 
Indian (esis 
industry (quire) orice 
information cles! 
injection ervey 
inn; motel aL yaline 
innumerable leds 
inscription iS 
inside Jala 
interested Jiaddle 
interesting wae 
international colle Sau 
invention (lel sal) ¢ asl 
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iron Cal 
Islam adbus| 
Islamic Studies eda! obat Ue 
issue; matter (236!) po! 
Italy LIL! 
Japan cal 
Japanese oils 
jeans Cae lobes 





Jewish; Jew 


(Gbs4s) GAsde 




































































joke Soa 
journal; newsletter (col, 83) 4s 
journalist IS doliyg 
junior high school ialaal, 
kebab LS 
kettle oS 
key slS 
kilo lS 
kind oboe 
kind; type (els!) es 
kindness cine LL ype fyp5 
king sbaub 
kiss duu 9 
knife lS ‘gale 
lake dalys 
lamp; light asc 
land Cte) pes 
language ob 
last Osa AI 
last name hela 
last night cutis 
last year JLab 
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late os 
late afternoon pec 
lately | prey 
latest; most recent ae, 
law; rule (Gail sd) Gil 
lawn ere 
lawyer; member of parliament (Ss) Ss 
leaf Sy 
left wes 
lemon goal 
lesson (G4304) GH 
letter dol 
letter (of the alphabet) (Aga) Qe 
library; bookcase GL US 
light-coloured Si, aS 
like; similar to ree ‘Ji 
line; handwriting; style of calligraphy (45b5) bs 
line; queue (agave) aus 
lip oI 
liquid (luk) ale 
literature elas! 
local isbss 
lock Jas 
locust an 
look 6G 
loose is 
lost aS 
love jute 
lover; in love Gale 
lunch lab 
majestic la. 
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manifestation ype 
manners; morals Quel 
map come w 
marriage l945/ 
married atic 
martyr (Nasges) saget 
maybe; perhaps whe 
meaning (( alee) (ine 
meaningless So 
Mecca 4X0 
mechanic’s oS jxanh 
mechanical engineer Like jute 
media outlets La dilu, 
medicine Ios 
meeting (clisla) deule 
memory (oI bG) o bE 
memory; remembrance sl 
metro gps 
Mexico Ss Lo 
middle baus 
mid-semester exam asi bee ylaiel 
military (ols 
milk hs 
million Cygtlre 
minute (Gsl8.) 4asa5 
miracle (oljare) ojare 
mirror dias) 
modest gaa 
mole; beauty spot Ju 
moment (oUsal) bal 
Monday dad 9 
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money Js 
monkey Cygane 
month; moon ole 
monthly 4ilals 
morning cee 
mosque (salise) tase 
most SI 
mostly cle | 
mother ile 
motorcycle _agiige 
mountain oS 
mountain climbing (6495 098 
mouse; rat err 
movement oS ya 
moving house tS Gls! 
Mr.; gentleman (SLL) i 
Mrs; Ms; Miss; lady; wife ails 
mulberry agi 
multiplicity oS 
muscle (odLdc) dhe 
museum d")g0 
mushroom ae 
music (pdsnge 
Muslim (Glebe) (j Lelie 
Muslim seminary student (Gus) cule 
must aol 
must not soli 
nail ow 
name al 
narcissus oS 








nation; people 
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national 


al 





natural 





natural resources 


tab le 



















































































nausea fo clle 
near Sos 
necessary aly 
need (olaLisl) ¢ Lisl 
never 3S8 Sods qua 
nevertheless Cn! sgag bs 
new fda 
news oS 
news agency Sol S os 
newspaper deli) 
next (Stes Sse 
nice; happy iss 
night; evening ervey 
no one us et 
noble artyer 
non-stop S995 Cy gts 
noon pb 
north Jlats 
north pole Jlad bs 
Noruz (Iranian New Year) 59038 
nose fe 
not at all SLual Isl 
novel (jlo, 
nowhere La qua 
number 9 plat ‘6 pai f (alse!) ssc 
number (e.g. a number of people) ode 
number; quantity RiRes 





nuts 








dj 
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observance cule , 
ocean vag lal 
odd (number) 358 
of course iu 
office (54s) 345 
officer peal 
oil (e.g. cooking oil) Of5) 
oil (e.g. crude oil) ort) 
old (of people) os 
old age (Soe 
old; ancient (of things) pets (gS 
olive oil Oy S495 
omelette cabs | 
on behalf of 3b 5! 
on the left > Crate 





on the right 





on this basis; therefore 











on time ose lu tw ‘ese oe) 
one-way 44 LS, 
only xn 





opinion; belief 





oppression 





oral exam 





order; command; recipe 





orderly; organized 























ouch a 
outside Og 
outside; abroad cok 
over; above 6325! 
over; on (69) 
painting els 
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painting; sign git 
pair REN 
Pakistan oGusb 
palace cs 
palm tree JAS 
paper sc lS 
paragraph SSIKL 
park Sb 
parrot csbyk 
partial; particular > 
particular characteristic (lice gued) Cree peed 
party psilays 
passport dol 58 fo grubs 
past LAS 
path; way; road sl, 
patience die gm 
patriarchy (6% Lust yo 
peach gla 
pencil RURVS 
penetrating sab 
people ads 
percent dua J 
period Olygs 
Persepolis dudes O45 
person (counting word) Bet) 
person; individual (a! 8!) 458 
photo kc 
phrase (oI jbe) a be 
pickles (clad 3) ot 5 
piece of machinery; appliance ois 
pill vet 
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pilot Obl 
place (yl&o 
plan Tob 
plate vlks 
please lal 
Pleased to meet you! laid gut g 
PO Box pies Ggtine 
pocket ares 
poem; poetry (lad!) jad 
poet (Iyxd) je Las 
police een 
Polish pilag 
political party (Gla!) G55 
political science ptt a gle 
pollution Sagli 
polo Bites 
polo ball ss 
pomegranate 5! 
pool At! Sage 
pop music GL duu ge 
port oy 
possession (Sl go!) J 
possibility (Sol 
possible Chee 
post office eleven 
potato cote) Ges 
pound sterling sigs 
power sg 
practically Slee 
pregnant dlola sla yk 
pre-school pilus Kis 
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present (time) Jb 
preservation an 
presidency (Sagem cul 
president GOS Kut y 
pre-university college Ap Bails is 
previously; already pier 
price crass 
price tag e018 ue 5s 
primary school (Guus 
prime minister eg Se 
probably y Leia! 
problem (sYSie) Sitio 
problem; issue (Saline) dirs 
problematic; difficult ‘lin JSiivo 
profession; job aus 
professor (GJsGusl) Gal 
programme; plan; schedule dol ys 
prohibition tis 
prophet asks! jroles 
protected; secure da ganc 
province Cylisul 
public rtgat 
pulses SUEyres 
puncture oe 
pure yalla 
a quarter ae 
question tas (oY Ign) Jl jee 
quick tue 
quickly ce yeu 
rank 45 5 
rarely odd 
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raw; immature ala 
reasoning JY shal 
receiver; addressee 45S 
record or 
red 8 
regarding Gaal, 
relatives al sil 
religion (Sb!) Sas 
religious minority (pth de cull) 
report ese 
report to (GS) G48 DtLIS 
representative (GSsisbs3) oss 
reptile (GS558) o54 
required; necessary oll 
restaurant Cyl ygieuy 
result (qs) a 
return flight 48 yl gs / > 1495 5/98 
revolution Sas 
revolutionary (cogs!) (5s 
rewriting eon 
rice (cooked) oh 
rice (uncooked) aes) 
rich slags (ae 
right; correct crvarpy 
rioter (Gd ged) (cet y gt 
room gu 
root dias y 
rough; violent Cp 
royal (tbl 
running race 94 asline 








Russia 
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Russian 499 
salad s¥lu 
salary; law (the subject); (pl.) rights (as55) b= 
salt Sai 
salty gus 
same (jl 
satire Sib 
satirical 4458 jib 
Saturday 4d 





savings account 







































































scary; frightening Shu 
scholar (cade) Gano 
school (Kos! 40) dou pte 
screening (of a film) oul 
screw; bend (in the road) an 
sea Lys 
season; chapter (seed) Juans 
seat belt cota! ths oS 
second (of time) 4G 
secretary (Uptitie 
section; part evew 
security curio 
self; own gh 
seller stichg 8 
sender oats 58 
sentence (cdles) dla 
service (ples) cot 
several Csi 
sewing pbs 
shah ola 
shape; look; appearance; form Jus 
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shell Sise 
sherbet St pt 
shield ats 
ship iss 
shoe Luis 
shop CISs fo jLie So Kuti g 8 
shop window Ons 
shopping oo 
short; low ols 
shroud OAS 
side (S16!) Gb 
sights La sas 
similar to das 
simple oils 
since; because Sige (oe 





singer; reader 


(CWS gS) o stil yd 





















































single (i.e. unmarried) Jae 
sister pal gd 
size Jylen 05/5 
skiing (Sul 
sleep; dream wires 
snake ole 
so far JEG 
so much/many. . .that So... 538i) 
so much; so Ola 
sofa Jue 
soft drink aL gi 
soldier Beyer 
some Ut as 
some of Sy) tee 
sometimes ALS La ody das 
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Slo 


































































































song 
south aS 
Spain Lilia! 
sparrow Lba'S 
special ons 
special delivery (pty Bes Sus 
speech il as 
spicy abr 
spoiled (person) (adj.) vl 
spoon Ga 
sport vidas 
spring ok: 
stamp on 
stand; stall dal ‘446 
star (S K, Gis) o lis 
state (of being) (hss!) Js 
state; government (adj.) ilys 
statistics obi 
statue dowuce {ait 
stew Cat 
still; yet gta 
stingy et 
stomach ache Jos bre 
stork SIS 
storm Olas 
story oGusls 
stove gb! 
straight; straight on padinss 
street; avenue obbs 
strong 698 
student (Cpbase) frase 
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style Sau 
suddenly OSb 
sugar Boer 
suitcase Oltos 
summary dus 
summer jGawG 
Sunday utS, 
sunset ge 
supermarket oS jbo ja ges 
surface mail (pits) Coes 
suspicious Siro 
swear word Sveprer yes 
sweet ery 
sweet pastries ies 
sweetcorn Ss 
table “jae 
table cloth & dew 
tape recorder ogee dd 
taste (aesthetic) daily 
taxi SL 
teacher (Gastro) alre 
teaching; tenet (aall3) aabi 
teahouse CHEMIE 
team as 
telephone gab 
term; semester as 
terminal Jlrs 
text (cage) Cris 
textbook ((4o4 GIS) (us GUS 
Thai Eabe 
Thank you aSutie 
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thanks 


































































































(eo. 
thanks; grateful Ogee 
that ol 
that is why Jal subs Gal 4s Sg 5! 
the day after tomorrow N58 us 
the day before yesterday D922 
the present J 
the year before last Jha sha 
theatre as 
theft of ys 
then; afterwards ore 
there Lal 
thesis x 
thief 454 
thin we 
thing a 
a third eb 
this ox! 
this year JSLusel 
those; they vay 
thought (5 !Sal) 5Sa 
throat oS 
through; via Sub 5! 
Thursday dnt Gs 
ticket col 
time (ols!) 8g 
time; moment (23 Is) lextes 
tiny; fine 0 
to abide by (CS) 4S cule; 
to achieve; to arrive at 44 (Gay) Gorey 
to act; to operate (OS) G48 Jee 
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to add (SS) OS cabal 
to adore; to worship Csi ys) Cttion ys 
to agree (SS) O48 cual go 
to agree (to be in agreement) Cogs Gal go 











to allow (04) Gals ojlal 
to announce (ES) OS Ode! 
to answer (94) Gals muubs 





to apologize to 


5) (olg&) Canal g& co ydae 





) Sos 
(L4y) Gtey 18 




















to arrive 

to ask (GS) G48 Jhjes 
to ask for help (ols&) cpl SaS 
to attract; to absorb (SS) G8 S Gis 
to bargain (55) 643 Ge 
to be accepted; to pass (an exam) (44) Gd 58 
to be added (44) Gad dali) 





to be admitted 


(set) Gad Gd ais 





to be born 


(1) Get bis 





to be careful 


O42 Gb 5s 





to be displayed 


(sei) Ge ad ye 





to be engaged in 


Li (5ls) GaN IS 5 





to be forced to; to have to 


OAR ogee 





to be held 


(G4) 54 515853 





to be hidden 


(54) O38 Oley 





to be interested in 


4 (o/s) Cals d55c 





to be located 


(jJs) Gels 518 





to be mentioned 


(62) gad Si 





to be nominated 


($4) G4 apo 











to be painful (SS) G48 455 
to be persistent (SS) 6455 JE I, Glave 
to be proud of (SS) O48 ial 








to be published 





(s4) God ol 
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to be scared (G48) Goes 
to be sure Og (pales 
to be surprised (SS) O48 oad 





to be upset 


(92) Sat oalb 





to become acquainted with 


(94) Gad Ludi 





to become separated from 


(543) Gack Noo 











to begin (transitive) (ES) OS £5 pt 
to begin (intransitive) (ged) 4d & 9 ph 
to believe (SS) G48 ogb 





to believe in 


4s (5/4) Gals oleic | 





to boil (intransitive) 


(Case) Gtudige 





to bother someone 


(68) sub pale 





to break into small pieces 


(0S) oo 8 A 





to bring 


(a3!) S4o5! 





to brush one’s teeth 


(53) 535 Sl pene 









































to build (jl4) fale 
to burn something (GAS) Gant (25/4 
to burst into laughter (2S) CARS... ok 
to burst into tears (8) CALS... 48 
to buy (4) o4y4 
to carry out; to perform (04) G3ls alas! 
to celebrate (58) CASS Cte 
to change (SS) OS UAse 
to change (intransitive) (SS) OS GS 
to change something (04) sls jas 
to cheat (SS) O48 
to choose (CS) G4 S$ SEu! 
to close; to tie (sis) Chews 





to come to an end 


(U5) Ort) pu da 





to compare 


(OS) G48 duals 





to confirm 








(OS) G48 a6 








(coli (gLall 65 5 4s) S515 





to consider at fault 


(Gls) Cfieutls jee 





to continue 


(04) Gals doll 






























































to cook (52) OAS 
to cry (CS) G28 US 
to cut (53) G48 
to decorate (SS) O48 545 
to deposit (SS) OAS Sls 
to destroy (5) S48 Ge 5! 
to die (04) Gals cmus SII ag Gb 
to die (GS) GS 98 
to discuss something (JJ3S) GREIES Glee 55 
to dislike 3h (1) Gated... 
to divide (GS) G48 aaa 
to doubt (JJa) (dls Ss 
to drink (G53) Goats’ 
to drive (SS) O48 Su, 
to dry something (GS) Os S Sts 
to dust (S)aSaka8 
to eat (234) 64254 
to emigrate (SS) Gs S cyalge 
to empty (SS) on8 16 
to encourage (SS) G48 Gaps 














to enjoy (52) 5! 642 oll 
to enter (94) Gad yl 
to establish (SS) O58 jase 
to exchange; to transform (SS) 648 os 




















to exist (5)s) Gietls ayes 
to explain (5) Gals quasi 
to explain (94) Glace 
to fail (94) Gut sy... os 
to fall (cal) Gola! 
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to fall asleep 


(iene 





to fall over 


(454) O54 283 



































to feel cold ages. dew 
to feel hot Ogee as 
to fill (cS) S28 » 
to find (oS) S28 Joy 
to finish (OS) G4 Sala 
to finish something (2) O42 OGL 4 
to flee; to escape (SS) O48 5!58 
to fly (S) Ssh 
to follow someone (1) Cytol eeS JLis 4s 
to follow; to abide by (CS) OLS Go 
to forget 





to forgive; to bestow 


(CS) S48 Lagel 5s 



































to gather (44) Std poe 
to get a discount (5S) AES 4s 
to get a visa (JS) ALS has 
to get; to take; to hold (oS) 488 
to give a speech (SS) OS (Al sks 
to give somebody a ride (Gls) Gila, 
to go on foot (55) C8 oss 
to go to work (55) CS oS ps 
to grow (Jakady 
to have (JJ4) Gals 
to have a bad time (4) (S88) (ASS 





to have a good time 





to have confidence in 





to have permission to 


(5J4) Gals oj LI 





to have something on someone 


D458 HS ol od Shae 





to hear 


(g44) G4 





to help 








(OS) G4 S&S 























(eS! chill 2834) SS5ls 255 
to hit (55) 545 
to hope Oss 5) gsse 
to imagine (SS) OS a9403 
to imitate (SS) Gs 8 lt 
to increase (GL) chal (il) 





to intend to 


(5!) Cals teens 










































































to introduce (SS) OS (a 
to invite (SS) G4 S ayes 
to iron (SS) O48 3) 
to jump (42) O42 
to keep (ols) Gaebls G 
to keep an eye on (GS) GS cul > 
to kill (GaS) Gas 
to know (God) ds 
to know how to Odgs th 
to know something (SJ4) Gaels 
to last (GAS) G4ntS Usb 
to leave, to abandon (SS) O48 S53 
to let, to put (5/48) Gad ISS 
to lie (GS) CASS ¢ 555 
to like 3! (1) Stele. tgs 
to like (51s) Geb ls cou gs 
to like to; to want to 491 Jule 
to live (SS) O48 S45 
to live (665) Ces 
to look at (dS) Gs SoS 
to lose OS) GIS aS 
to make (SS) GS cays 
to make an appointment (8) ALS a5, 
to make tired (GS) Gs 8 ad 








to marry 





(OS) G48 sie 
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to mention (52) S42 ab 
to miss someone (44) Gas Si Ju 
to need (5!s) Getto 5LG 
to open (5) 0856 
to participate in 94 (SS) OS cS pds 
to pass (ge) G4et Ups... 55 
to pass (54S) GAS 
to pay attention 958 pS Gul ge 
to pay particular attention (SS) Gs S$ ods 
to pertain to 4s Cydgs dogs yo 
to phone (SS) OS Gab 
to phone (55) 645 BS 
to pick up (s)s) CAalo 5 
to play Skat 
to play the tar (55) 54506 
to practise (SS) OLS Ge 
to pray (the obligatory prayer) (Sls) Gailga5 ls 
to prefer (o4) Gals aes 
to prepare (GS) Gs S osbei 
to prepare (SS) OS 
to promise (4) Sls ss 
to publish (GS) Gs 8 pst 





to put on display 


(M38) cS ful a 




















to realise (48) Sted da gio 
to receive (GS) G8 GuS § (GS) O48 sdb ys 
to recommend; to suggest (oS) GS ssa 
to record (SS) Gs S bus 
to recount; to speak highly of 5! (OS) Ga S 4 
to reduce (intransitive) (GS) O48 Jas jialS 





to register 





to rely upon 














(coli (gLall 65 5 4) S51 





to remember 


(jJs) Gaels ob a 





























to respect 4s (5/58) GAGIIS al ial 
to return (4S) GAS 
to say; to tell (sS) aS 
to search (GS) G48 gateus 
to search for; to become (4,8) Guts 
to see (Sa) S45 
to sell (L498) GAs 8 
to send (cus yd) Glin 5d 
to set (a table); to pluck (a flower) (Ses) Soe 



























































to set off (sal) Gaal ol, 
to set up (S)onS abt» 
to shop (OS) G48 44 
to show (04) gals glis 
to sign (GS) GS - Lede) 
to sit (Gyps) CAs 
to sleep (GIgS) Gals 
to smoke (GAS) G4 {Bus 
to snow (1) Gtei 453 
to snow anyener 
to speak @usese(Q)oida 
to spill; to pour (Seo) YD 
to stay (GL) [ile 
to steal (44) 548454 § (GS) G48 od pes 
to stick something (Glows) Stile 
to stop; to stand (creas!) Gs! 
to strive (SS) OS UG 
to study (GS) 548 Jeans 
to study (Sts) G15 Gays 





to study; to read; to recite; to sing 


(Gls) Gils 








to submit; to hand in 





(04) Sls Jagas 
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to succeed 


(G4) Std Gage 





to suit someone 


(1) Gtel nS 4 




























































































to survive (Gs) Gil 0.35 
to take an exam (04) Gals ylaiel 
to take into account (.S) C808 6) 55 
to take place (5S) CALS ey gee 
to teach (04) Gls Guys 
to tell the truth; to be right (sS) CaaS cul, 
to test; to try (SS) OLS Gai! 
to be able (ols) Gaal 
to tolerate; to put up with (GS) Gs Sess 
to travel (55) Gib Syaliue {(GS) 548 duu 
to trust 44 (GS) 548 Glseb) 
to try; to attempt (SS) OS (as 
to turn on (SS) OLS Sty 
to twist; to turn (in a car) (ee) Osan 
to use (GS) Gs So sla! 
to vacuum; to sweep the floor (SS) OLS go 
to visit (SS) G48 Sas 
to wake up (48) God jlo 
to want (lg) Creal gd 
to want to (5Js) Gaal Ss ae 

to wash (9%) Chet 

to watch (SS) OS Labs 
to wear (ss) Saati 
to wear on one’s hand (GS) Gs S$ cuss & 
to wish (s)s) CAI 5551 
to work (SS) OS LIS 
to write (Coss) Crick gi 
today “yg ys! 
together aa l 





















































(eS! chill 2554) SS5Is 259 
together with ol yaa 4s 
tomb (las) 6 ysdo ‘9 Soli 
tomorrow 1s 48 
tonight ccicel 
toothache Sod Glais 
topic (cle gurso) & gucdge S (LIU) Lbs 
tourist ska 
towel dl ga 
town square; roundabout (Gasles) (lore 
traditional (gts 
traffic light aleial, § los 
train lbs 
transit hall coals olla 
travellers’ cheque J5s Se 



























































treasure 

tree (64554) e455 
triangle ésfie 
trousers lobes 
Tuesday ud dw 
tuition fee ds yg 
tulip aly 
Turkey 48 53 
Turkish oe 
TV cataat 
ugly ou) 
umbrella oe 
uncle (maternal) wal 
uncle (paternal) pac 
under; below oe) 
unfortunately 43 Laue 
unique GE «whi 








260 English—Persian Glossary 





university 


oldils 





university entrance examination 





university student 


(Glsaetils) saciils 

















unlucky Cpe 
until; so that G 
usual; customary par 
usually Ygare 
varied; diverse £giie 







































































vegetable (slasjs) (gpa 
very ghaas 
very; many obs 
victorious Bip) 
victory ab 
village Ging) (bau) os 
vinegar 4S yu 
visible Sbbi 
visit ola 
visitor od ws 5b 
voice; sound | sises 
volume (of a series of books) BIEN 
walnut 48 
war Sin 
water JI 
water shortage wil aS 
way; route evens 
we Le 
weather loa 
wedding (tte 
wedding ring dala 
Wednesday as ye 
weekend daa Al 














(etal ola! 25 5 4) OB5Is 
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well; good ers 
west we 
western; westerner wt 
wet ss 
whale gs 
what? Seine 4 fe 
what day of the week (4s in 
when dS (ids 
when (at what time)? Gate cela 
when? ss 
where? HERS 
whereas 455 gue ys 
which? falas 
white Judis 
who da‘ 
whole, all ala 
why? ape 
widespread; common el 
window oaks 
winter coat sill 
wise Gls 
withered b4 053 
without Cogs 
woman; wife ey) 
wonder was 
word (GS315) o5hy 6 (GI) cal | (Gag) GAae 
work Js 
world Oks 
worry als 
worse orre 
worst Ons 
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wrestler oS (hut 
wrestling (tS 
writer (GS sicus 95) o tinas 93 
written {us 





written exam 


























yard bls 
year Jl 
yellow ces) 
yesterday goad 
yoghurt cule 
you (informal sing.) gi 
you (plural; formal sing.) Lak 
young; young person wie 





Zoroastrian 
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